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      В последнее время что-то неладное творилось с советником
магистрата Ву Син Цзы.
Через день он нанимал повозку старого Лю и отправлялся в Гусиный
город, до которого было полдня пути. Он не задерживался там надолго,
и был всегда готов отправиться назад еще раньше, чем старик Лю
выкурит свою трубку.
Поначалу старик Лю не имел ничего против, раз уж кому-то
понадобилась его повозка и ему выпала возможность подзаработать
деньжат. Приближалась зима, и дополнительные деньги уж точно не
будут лишними.
Но подобное продолжалось уже более десяти дней, и он начал
беспокоиться, уж не попал ли Ву Син Цзы в какую-нибудь
неприятность.
В конце концов, в округе Чин Чен Ву Син Цзы знали все. Он жил один
и был беден, работая помощником магистрата последние двадцать с
лишним лет. Ему скоро стукнет сорок, но рядом с ним не было никого,
кто мог бы позаботиться о нем.
Сколько бы старик Лю ни раздумывал над этим, ему приходило в
голову лишь одно – советника Ву Син Цзы развели на деньги. А вот
почему ему не пришло в голову, что это может быть любовная
интрижка... фи, до чего позорно было бы для мужчины, если бы он не
продержался и четверти часа!
Сначала старик Лю упомянул об этом лишь в разговоре со своей
женой. Ну кто бы мог подумать, что это станет известно всей округе
менее, чем за два дня!
Округ Чин Чен был действительно очень мал, и жизнь там была
весьма скучной.
Поэтому, когда Ву Син Цзы в очередной раз пришел за стариком Лю,
его остановила тетушка Лю.
- Син Цзы, - окликнула его она, ее глаза покраснели. Ву Син Цзы
встревожился и занервничал.
- Тетушка, что случилось? Тебя кто-то расстроил? Хочешь, чтобы я
предъявил обвинение?
Не в первый раз его соседи приходили к нему за помощью со слезами
на глазах. Проработав советником магистрата половину своей жизни,
Ву Син Цзы мог с закрытыми глазами состряпать обвинительный акт.
- Син Цзы, - тетушка Лю и впрямь заплакала.
Ву Син Цзы изумленно развел руками и растерянно посмотрел на
старика Лю, который неподалеку чистил бока своей коровы.
Старик Лю посмотрел на него в ответ, затем перевел взгляд на свою
жену и тихонько вздохнул, покачав головой.
Похоже, дело было и впрямь серьезно! Ву Син Цзы спешно перебрал в
памяти все, что произошло в округе за последние несколько дней.
Пару дней назад семья Ван и семья Ши устроили свару в канцелярии
магистрата из-за того что их дети тайно обручились друг с другом.
После долгих препирательств, семьи наконец-то определились с
размером выкупа за невесту и приданым, а затем принялись весело
обсуждать свадебное торжество.
Внук семьи Ан украл несколько плодов хурмы с дерева, которое росло
за стенами двора семьи Сю. Когда семья Ан узнала, что их ребенок
был схвачен представителями семьи Сю, они обратились в канцелярию
магистрата. Ву Син Цзы составил обвинительный акт, но магистрат
разобрался с этим делом раньше, чем успела сгореть ароматическая
палочка, и оба семейства с радостью убрались восвояси, чтобы вместе
съесть злополучную хурму.
Сестра Ли и старик Ван спорили по поводу земли, у вдовы Чжоу и ее
невестки имелись некоторые разногласия, Ли Сан задолжал главе
своего клана три серебряных слитка и отказался вернуть их,
предложив взамен свою жизнь... Ву Син Цзы припомнил много
происшествий, но ни одно из них не имело отношения к семье Лю.
Видя, что тетушка Лю доревелась до того, что у нее опухли глаза и
плечи заходили ходуном, Ву Син Цзы попытался утешить ее:
- Не плачь, тетушка Лю, не плачь. Чем Син Цзы может помочь тебе?
В итоге, старик Лю не смог выносить этого и громко кашлянул.
Тетушка Лю заставила себя прекратить плакать, вытерла слезы и
уставилась на Ву Син Цзы. Этот проникновенный взгляд заставил его
вздрогнуть, он чувствовал, что что-то произошло.
- Син Цзы, - снова возопила тетушка Лю, - о, Син Цзы!
- Да, тетушка! Пожалуйста, скажите же что-нибудь еще!
Еще никогда его имя не произносили столько раз подряд.
- Син Цзы, ты... Скажи тетушке правду, у тебя появилась девушка?
Размышляя над этим, тетушка Лю не хотела напугать его, поэтому
собиралась лишь спросить ненароком.
Ву Син Цзы заморгал, на его лице появилось беспомощное выражение.
Он со вздохом произнес:
- Тетушка, ты же... ты ведь не забыла? Меня не интересуют девушки.
Тетушка Лю на мгновение застыла и тоже похлопала ресницами.
Однако, она быстро взяла себя в руки и снова запричитала:
- О, бедняжка Син Цзы, тогда тебя обманул мужчина?
На этот раз, даже старик Лю, куривший в сторонке, сочувственно
покачал головой.
Ву Син Цзы покраснел:
- Да нет же! Тетушка, с чего вы взяли, что меня обманул мужчина?
- Что? Тогда, значит, это ты обманул мужчину? Син Цзы! Как ты
докатился до такого! Тетушка тебе давно говорила, ты уже не молод.
Будь то мужчина, или женщина, хорошо чтобы рядом был кто-то, но
ты... Эй, ты уже начал облапошивать людей! Эй!...
За последние тридцать с лишним лет вот до чего он дошел.
- Тетушка, ты слишком много думаешь об этом.
- Син Цзы никого не обманывал, и никто не обманывал меня. Ву Син
Цзы беспомощно потер лицо. Немного сгорбившись, он огляделся
вокруг и, понизив голос, сказал:
- Тетушка, пожалуйста, не говорите никому о том, что я сейчас скажу
вам.
- Говори, уж я точно никому ни словечка не скажу! – тетушка Лю
энергично закивала головой и, радостно сияя глазами, взяла его за
руки.
После некоторого колебания, Ву Син Цзы, наконец, тихонько
продолжил:
- Тетушка, я недавно послал несколько писем голубиной почтой.
- Письма голубиной почтой? – тетушка Лю озадаченно уставилась на
него.
- Ну да, - Ву Син Цзы потер щеки и выложил все, - тетушка, вы же
знаете, мне скоро исполняется сорок лет. В таком возрасте у меня нет
никаких перспектив, нет денег, к тому же, мне нравятся мужчины. Мне
и вправду нелегко найти себе пару.
- И то верно... – понимающе кивнула тетушка Лю. Ву Син Цзы
побледнел, чувствуя, что его будущее совсем безнадежно.
- Ну вот я и подумал, что с помощью голубиной почты, я смогу найти
кого-нибудь... – Ву Син Цзы молча утихомирил свое кровоточащее
сердце, его голос звучал спокойно, будто он говорил о ком-то
постороннем.
- Что ж, это возможно, - тетушка Лю снова закивала, затем спросила, -
а это не опасно заводить друзей по переписке с помощью голубиной
почты?
Для нее это было в диковинку и она не очень-то понимала такое. В
округе Чин Чен голуби были едой. Здесь царила такая нищета, что
люди пухли с голоду, да кто станет тратить силы на то, чтобы
разводить почтовых голубей? Голуби были такими вкусными,
жирными и нежными... если их потушить... у тетушки Лю потекли
слюнки при одной мысли об этом...
- Ну, должно быть безопасно, - кивнул Ву Син Цзы, и его уши
покраснели. – Все эти дни я ездил в Гусиный город, чтобы забрать
письма с голубиной почты.
- Ах вот оно что... – пробормотала тетушка Лю. – Син Цзы, тетушка не
разбирается в таких вещах, но все же меня беспокоит, что ты не
можешь видеть того, кто тебе пишет. Тебе следует быть осторожным,
если ты и правда хочешь найти себе пару, тетушка может
порасспрашивать в округе...
- Не нужно беспокоиться, тетушка, - Ву Син Цзы успокаивающе
погладил ее по руке. Он посмотрел на небо, солнце уже взошло
высоко. Было уже поздно ехать в Гусиный город, и он немного
приуныл.
- Дядюшка Лю, я снова попрошу вас отвезти меня завтра в город.
Старик Лю ничего не сказал, лишь слегка кивнул головой, попыхивая
трубкой.
Ву Син Цзы собирался отправиться на работу после этого разговора.
Округ Чин Чен был маленьким, и условия в нем были суровы. Даже
грабители не совались в их уезд, и, если не считать случайных ссор
между соседями и родственниками, в канцелярии магистрата было
совершенно нечем заняться. Поэтому Ву Син Цзы позволял себе через
день поездки в Гусиный город, не вызывая недовольства магистрата.
Раздобыв интересующие ее сведения, тетушка Лю больше не
удерживала его. Сунув ему в руки корзинку с горячим хлебом, она
махнула рукой.
Убедившись, что Ву Син Цзы ушел далеко, она схватила корзину с
овощами и помчалась к Чжан Анъю, чтобы почесать языком. За
несколько дней, личные дела Ву Син Цзы, ищущего друзей с помощью
голубиной почты, стали известны всему уезду. По какой-то причине,
на разведение почтовых голубей появилась мода, но это уже совсем
другая история.
Ву Син Цзы был немного разочарован из-за того что, не смог съездить
в Гусиный город.
Он начал свою переписку где-то с месяц назад.
У него не было проблем с внешностью. У него, как и у всех были два
глаза, брови были слегка опущены, а мясистый нос имел слегка
округлую форму, из-за короткой перемычки его нос и рот, казалось,
располагались слишком близко друг к другу. Однако, его губы были
пухлыми и, судя по выражению его лица, это был признак того, что он
может легко потерять деньги.
Хотя Ву Син Цзы и не был красавцем, но его внешность очень
располагала к себе. Вот из-за этой открытой внешности он и получил
должность помощника магистрата.
Когда Ву Син Цзы было лет шестнадцать-семнадцать, все его родные
умерли, оставив его ни с чем.
Его отец был когда-то ученым, сдавшим государственный экзамен.
Однако, на этом его достижения и закончились. Во-первых, у него не
было денег, чтобы продолжить экзамены, а во-вторых, он не обладал
талантами, чтобы достичь большего. Однако, отец Ву был практичным
человеком, он открыл частную школу в своем городе и смог содержать
свою семью.
С самого детства, Ву Син Цзы не блистал особыми талантами, он
ничем не выделялся среди других, но и ничем не уступал им. Он сдал
экзамены в школе, а потом... потом... всё.
В семье Ву всегда был лишь один сын на целое поколение. После того,
как умерли его бабушка с дедушкой, их осталось лишь трое. У его
матери тоже было мало родных, они давным-давно уехали из округа
Чин Чен, и никто не знал, где они теперь. И в итоге, он остался совсем
один после массового наводнения, которое случилось когда ему было
шестнадцать лет.
Так как в округе было немного людей, которые умели бы читать и
писать, Ву Син Цзы мог считаться на голову выше остальных.
Учитывая его навыки в чтении и письме, а также симпатию
магистрата, он смог получить должность советника. Хотя его
жалование было невелико, он смог прожить на него. Магистраты,
назначенные в округ Чен Чин, обычно не страдали склонностью к
взяточничеству и не имели возможности привезти с собой
собственных помощников. А посему, положение Ву Син Цзы как
советника, было непоколебимо, и он оставался на этой должности и по
сей день.
Ву Син Цзы никогда не жаловался на свою жизнь. Однако, год
проходил за годом, постепенно он из юноши превратился в зрелого
мужчину, но в его карманах, как и в его доме было по-прежнему пусто.
Однажды он вдруг понял, что его жизнь слишком скучна и задался
вопросом, а для чего ему продолжать жить такой бессмысленной
жизнью.
Раз подумав об этом, он уже не смог выбросить эту мысль из головы.
И вот, проведя сутки, глядя в потолок пустым взглядом, он решил
покончить собой в свой сороковой день рождения.
Приняв такое решение, он ощутил себя свободным словно птица.
Хорошенько выспавшись и как следует подкрепившись, он начал
обдумывать способы легко уйти из жизни.
Раздумывая об этом, он по непонятной причине вдруг вспомнил парня,
который продавал соевый творог на рынке. Он был таким же светлым,
как и творог, что он продавал. Вспомнив разрез его глаз, белозубую
улыбку и розовые пухлые губы, он почувствовал, как у него стало
тесно в штанах.
Раз уж он решил умереть, перед смертью следовало сделать то, на что
он никогда не осмеливался!
Ву Син Цзы схватил кошелек с деньгами. Для начала, он отправился к
ювелиру и купил нефритовую заколку для волос относительно
хорошего качества. К тому времени, солнце уже зашло, и большинство
лавок на рынке закрылись. Парень с обнаженной грудью из лавки,
торгующей соевым творогом, вытер пот с лица. Увидев Ву Син Цзы,
он улыбнулся.
- Брат Син Цзы, - тепло поприветствовал он его.
- Хей, - Ву Син Цзы вытер вспотевший лоб. У него до такой степени
пересохло во рту, что язык, казалось, прилип, к горлу. Он украдкой
покосился на крепкое тело парня, освещенное лучами заходящего
солнца. Ему было лет 17-18, он был высок, с длинными тонкими
руками и ногами. В одежде он казался худым, но под ней прятались
развитые мускулы, идеально очерченный пресс и на животе виднелась
полоска волос, исчезающая в штанах.
Ву Син Цзы сглотнул, его горло загорелось.
- Брат Син Цзы, я зачем-то понадобился тебе? Парень небрежно
перекинул рубаху через плечо и подошел к нему.
- Я, я... ты, ты... – Ву Син Цзы не смог договорить до конца, он неловко
свел ноги вместе и слегка ссутулившись, скосился на пресс парня.
Ах эти кубики на животе! Какие точеные бороздки, как прекрасно
очерчены... Его бедра задрожали, он чувствовал, что его дела не
слишком-то продвинулись вперед.
- Брат Син Цзы? – парень был слегка озадачен, не получив ответа.
- Ты... ты... тебе нравятся мужчины? – Ву Син Цзы захотелось дать
дёру, едва он выпалил эти слова.
При династии Ся гомосексуализм не был запрещен, и бывали случаи,
когда мужские пары жили вместе всю жизнь. Однако, большинство
людей придерживались традиционных взглядов, и многим
гомосексуализм был отвратителен.
Ву Син Цзы и сам не верил, что осмелился спросить подобное.
Парень был огорошен этим, но, увидев, что Ву Син Цзы собирается
удрать, он протянул руку и удержал его.
- Брат Син Цзы, не паникуй. Я... мне нравятся мужчины.
Услышав это, Ву Син Цзы не удержался от улыбки. Он передумал
убегать. Повернувшись к нему с сияющими глазами, он собирался что-
то сказать, но парень перебил его:
- У меня уже есть пара.
Глядя на его застенчивый, но счастливый вид, Ву Син Цзы
почувствовал, как у него загудело в голове.
- О, вот оно что... Поздравляю...
- Брат Син Цзы, - парень не мог больше лицезреть его поникший вид и
затащил его в свою лавку, тихонько говоря: - Брат Син Цзы, ты слышал
об обществе «Пэн» для мужчин?
- Общество «Пэн» для мужчин? – непонимающе заморгал Ву Син Цзы.
- Верно, общество «Пэн» для мужчин, - парень еще понизил голос и по
секрету добавил: - в этом обществе есть каталог «Птица Пэн»,
специально для мужчин с гомосексуальной ориентацией. В нем
перечислены те, с кем можно переписываться с помощью голубиной
почты.
- Переписка через голубиную почту? – Ву Син Цзы был все еще
обескуражен. Он знал о том, что голубей используют для передачи
посланий, в канцелярии магистрата было несколько голубей для
официальной переписки округа Чен Чин со столицей. Ву Син Цзы был
ответственным за уход за этими голубями.
- Верно, с помощью голубей можно найти себе друга по переписке.
Парень подробно описал как все происходит.
Итак, это было тайное общество «Пэн» для мужчин. Предоставив свой
портрет, указав место получения писем, а также написав о себе и своих
предпочтениях, и заплатив 50 монет, вы получите копию каталога
«Птицы Пэн», которая действительна в течение месяца. Это был
список мужчин, которые были заинтересованы в поисках партнера, и
все получали возможность узнать друг друга получше посредством
переписки через голубиную почту. Если общение продвигалось
хорошо, можно уже было встретиться наедине.
- Вот так я и нашел свою половинку, - парень покраснел, его белозубая
улыбка на секунду ослепила Ву Син Цзы... А может, это упоминание о
«Птице Пэн» ослепило его....
- Брат Син Цзы, если тебе интересно, я могу отвести тебя.
- Отвести меня... – нефритовая заколка все еще была в кармане рукава
Ву Син Цзы, и он все еще пребывал в замешательстве. – Дай-ка
подумать об этом... – сначала он хотел признаться в своей симпатии к
этому парню, но теперь он чувствовал лишь смущение.
- Ну конечно, - парень посмотрел на Ву Син Цзы и успокоил его, - брат
Син Цзы, не слишком переживай. Ты встретишь его, когда придет
время.
Ву Син Цзы кивнул в замешательстве, помахал ему на прощание рукой
и в полном оцепенении отправился восвояси.


    
  





  Глава 2 - Вступление в сообщество


  

    
      Ву Син Цзы вернулся домой рассеянный. После ужина он аккуратно
положил нефритовую заколку в деревянную шкатулку с замком, и
задвинул ее под кровать.
Затем, усевшись на кровать, он крепко задумался.
Ему определенно было интересно. Каким бы ни было это тайное
общество «Пэн», оно будет настоящим райским местечком, если там и
правда можно встретить мужчин, заинтересованных в поиске второй
половинки.
Ву Син Цзы был одинок в течение многих лет; у него не было даже
собаки, чтобы составить ему компанию. В конце рабочего дня он
возвращался домой и проводил долгие тяжкие ночи, и не было рядом с
ним ни одной живой души, чтобы просто поговорить... Он вздохнул.
Наклонившись, он достал из-под кровати маленький горшочек. Это
был его «запас на черный день» размером в десять таэлей. Он вообще
не собирался трогать эти деньги, он все еще хотел накопить
достаточно средств на прочный гроб из лучшего желтого дерева, где
потом он сможет преспокойно упокоиться.
Пятьдесят монет... Ву Син Цзы разрывался на части: на такую сумму
он мог жить десять дней! Он мог даже время от времени ходить на
рынок, съедать по мисочке соевого творога, и любоваться на
белозубую улыбку продавца... Какая жалость, что парень уже нашел
себе кого-то раньше, чем он успел выказать свой интерес к нему. Его
плечи поникли, он скукожился точно сморщенный баклажан.
Время шло, а он все так же пребывал в раздумьях. К тому времени, как
он принял решение, прошло уже пять дней.
Если так подумать, для человека, который собрался умереть в сорок
лет, какой смысл переживать о нескольких монетах? Он ведь может и
найти себе пару, и тогда необходимость срочно умереть отпадет сама
собой.
Чем больше он об этом думал, тем больше его привлекала эта идея.
Стиснув зубы, Ву Син Цзы отсчитал пятьдесят монет и, положив их в
кошелек, помчался к продавцу соевого творога.
Парень уже собирался уходить домой, он собрал вещи и закрывал
лавку. Обернувшись, он был поражен видом Ву Син Цзы, который,
раскрасневшись, тяжело дышал, пробежав весь путь до лавки.
- Брат Син Цзы.
- Ты... ты... Можешь рассказать мне об этом обществе «Пэн»? – нервно
оглядываясь, тихонько выговорил Ву Син Цзы. Его ладони вспотели,
казалось, он боялся, что его заподозрят в неком злодеянии.
Парень удивился, затем слегка улыбнулся.
- Конечно. Только здесь не самое подходящее место для разговора.
Брат Син Цзы, почему бы не пойти ко мне домой?
Пойти к нему домой? Все лицо Ву Син Цзы заполыхало диким
пламенем. Это было не просто случайное приглашение от соседа, его
приглашал человек, который ему нравился!
- А м-можно?
- Меня лишь волнует, вдруг брат Син Цзы не захочет зайти ко мне, -
паренек, смутившись, почесал затылок. У Ву Син Цзы, очарованного
этой картиной, на радостях голова пошла кругом, и сердце
затрепетало.
- Ну конечно! Ну разумеется, я хочу пойти! Ты слишком любезен, - тут
же отозвался Ву Син Цзы и с радостью последовал за пареньком. По
дороге, он даже купил кувшин вина и закусок, в надежде продлить их
общение.
Дом парня был недалеко от рынка, он находился в западной части
городка, на аллее Терновников. Вдоль улицы тянулся ряд домов,
половина из них была пуста, и, когда опускалась тьма, эти
неосвещенные дома выглядели довольно пугающе.
- Вот мы и пришли, брат Син Цзы, - паренек остановился перед домом,
в окошках которого сиял мягкий свет. – У моего мужчины
странноватый характер. Не обращай внимания. Просто он... немного
ревнив. Это внезапное проявление привязанности сбросило Ву Син
Цзы с облаков на землю.
- Нет, я не стану беспокоить вас обоих, - его лицо потускнело. Как же
он забыл, что парня уже увели.
- Не говори так, - паренек потрепал его по плечу и, повернувшись,
толкнул дверь. – Я вернулся, и со мной брат Син Цзы.
- Брат Син Цзы? – раздался глубокий и немного недовольный голос.
Однако, больше он ничего не прибавил. Послышались приглушенные
шаги, к двери подошел мужчина:
- Советник Ву.
У Ву Син Цзы отвисла челюсть.
Так вот кто его мужчина! Он хорошо знал этого человека. Разве это не
пристав Чжан? Они вместе работали уже двадцать лет!
- Вы познакомились через каталог «Птица Пэн»? Даже такой брак
можно устроить через общество «Пэн»? Ву Син Цзы сразу же воспрял
духом. Кажется, мужчин, подобных ему, гораздо больше, чем он
думал!
- Да, именно так, - паренек, улыбаясь, взял пристава Чжана за руку и
втолкнул Ву Син Цзы в дом. – Брат Син Цзы, чувствуй себя как дома.
Заходи скорее. Ву Син Цзы закивал с энтузиазмом и вошел в дом под
немного неловким взглядом пристава Чжана.
После того, как его пригласили к столу, он занял там свое место. На
столе уже стояли две тарелки и суп. Вдыхая аромат мяса и овощей, Ву
Син Цзы резко сглотнул и торопливо расставил закуску, которую купил
по дороге.
Вероятно, из-за того, что коллеги по работе так внезапно раскрыли
секрет друг друга, атмосфера во время еды была несколько
удручающей. Все трое набросились на еду, пряча взгляд друг от друга.
После того, как они набили себе животы, юноша отправил пристава
Чжана мыть тарелки, и лишь тогда Ву Син Цзы смог выдохнуть с
облегчением.
- А это общество «Пэн» и впрямь впечатляет! – воскликнул Ву Син
Цзы.
- Да, брат Син Цзы, ты наверняка, тоже сможешь найти с их помощью
хорошего человека. Парень ободряюще закивал головой. – Спрашивай
что хочешь, не стесняйся.
Ву Син Цзы нервно сглотнул и начал расспрашивать его обо всем.
По словам паренька, общество «Пэн» распространяло свою
деятельность по всей стране. Его подразделения можно было
обнаружить даже в самых захолустных уголках, включая
приграничные территории. Ближайшее подразделение в их уезде
находилось в Гусином городе.
Так как это было секретное общество, то, разумеется, было
невозможно наткнуться на его вывеску или объявление.
Подразделение в Гусином городе располагалось в тайной комнате
антикварного магазина.
Парень в подробностях описал Ву Син Цзы, как найти этот магазин, и
какие слова при этом сказать, и что ему нужно принести с собой, и
снова напомнил ему о секретности этого общества, несмотря на его
масштабы. Похлопав Син Цзы по плечу, он добавил в заключение:
- Брат Син Цзы, таким людям, как мы, нелегко найти себе пару, с кем
можно было бы прожить всю жизнь. Поэтому почему бы тебе не
попробовать воплотить в жизнь свои желания? В конце концов, мы
живем лишь раз и жизнь коротка.
- Это правда, - кивнул Ву Син Цзы и, тщательно все записав, он ушел,
исполненный надежды.
На следующий день он проснулся пораньше и отправился к старику
Лю, чтобы нанять повозку и съездить в Гусиный город.
Изначально, Гусиный город назывался, конечно, не так. Его настоящее
название было Сюаньи. Там царила такая же нищета, как и во всем
округе Чин Чен, и условия проживания в нем были еще более
нестерпимыми. Округ Чин Чен по крайней мере, оставался округом.
Но однажды, фермер по фамилии Хуан стал самым богатым человеком
во всей округе, выращивая и продавая домашнюю птицу. Никто не
знал, как ему удалось подняться до таких высот. Со своими деньгами
он перестроил свой родной город и превратил его в довольно
приличное место, сделав его самым процветающим и оживленным
городом в радиусе 500 ли*.
И в итоге, люди стали называть этот город Гусиным городом,
постепенно позабыв его настоящее название.
Ву Син Цзы уже не в первый раз приезжал в Гусиный город. Округ
Чин Чен был слишком мал и беден; если кто-то хотел купить товары и
и вещи, необходимые для праздников, ему ничего не оставалось, кроме
как ехать за покупками в Гусиный город. Однако, каждый раз,
приезжая сюда, Ву Син Цзы чувствовал себя неуютно. Ему казалось,
что люди насмехаются над ним за его спиной, считая его
деревенщиной.
Следуя наставлениям паренька, он торопливо зашагал по самой
оживленной улице города. Вскоре он нашел магазин с антиквариатом,
который служил прикрытием для местного филиала общества «Пэн».
Магазин был огромных размеров. Он имел величественный и
роскошный вид со своей изящной архитектурой. Ву Син Цзы никогда
прежде не совал нос в эту часть города. Его ногам было очень удобно
ступать по красивым, мощеным камнем дорогам. Вдоль улиц,
насколько хватало глаз, тянулись великолепные магазины, в воздухе
витали ароматы, которые он не мог опознать. Ву Син Цзы чуть не
упал.
Немного погуляв перед магазином, он, наконец, собрался с духом и
вошел.
Но войдя внутрь, он тут же пожалел о своем решении.
Он замер. Вокруг него все было заставлено бесценными предметами,
которые он и знать не знал. Да если он хоть немного поцарапает один
из них, ему не расплатиться до конца своих дней!
- Господин, могу я узнать, вы ищете что-то конкретное? – продавец
был очень любезен, будто бы и не замечая, что чистая одежда Ву Син
Цзы была настолько старой, что совершенно вылиняла от
многократных стирок.
- Я, я... я ищу нефритовую пагоду династии Хань, - слегка поперхнулся
Ву Син Цзы. Он чуть не забыл эту фразу, которой его научил паренек.
- Какую именно пагоду династии Хань вы предпочитаете, господин? –
в глазах продавца промелькнул огонек, но на его лице играла все та же
ласковая улыбка.
- Ту самую, с которой играл Дон Сян**.
- Дон Сян? – продавец снова улыбнулся. – Господин, боюсь, я не очень
разбираюсь в этом. Не желаете ли поговорить об этом с нашим
управляющим на заднем дворе нашего магазина?
- Да-да, конечно... – Ву Син Цзы вытер пот со лба.
Не тратя время на дальнейшую болтовню, продавец повел его в
нужное помещение.
- Дон Сян? – когда Ву Син Цзы уже выходил из зала, его слуха
коснулся приятный голос.
Он обернулся и увидел человека в черном.
Он был очень высок, по крайней мере, на голову выше всех
окружающих. Он держался прямо и холодно, но его прекрасное лицо
поражало своим восхитительным весенним сиянием и чарующим
блеском глаз. Взгляд этих загадочных, точно цветы в мартовском
тумане, глаз встретился с ускользающим взглядом Ву Син Цзы.
Его щеки вспыхнули, он поспешно отвернулся, прячась от человека,
чье лицо заставило его сердце бешено забиться.
- До чего красив... – пробормотал он себе под нос.
Продавец взглянул на него и загадочно улыбнулся.
Проводив Ву Син Цзы в сад позади магазина, парень почтительно
попросил его подождать немного в беседке. Он также подал ему чашку
ароматного чая и несколько изысканных закусок.
Немного помешкав, Ву Син Цзы осторожно взял чашку и сделал
глоток чая, затем попробовал сладости. Было очень сладко, но не
слишком приторно, из-за смешения ароматов во рту ему казалось, что
он жует цветок. В жизни своей он не пробовал ничего вкуснее.
Ему пришлось ждать довольно долго. Он успел выпить две чашки чая
и прикончить все сладости, когда наконец-то, напротив него уселся
человек.
- Ну как? Понравилось? – улыбаясь, спросил незнакомец. Его голос
завораживал, будто песня иволги.
- А... да... это было восхитительно... – расслабленно тело Ву Син Цзы
мгновенно напряглось и он выпрямился на каменном сидении.
Подмигнув, человек рассмеялся. Его красота ошеломляла Ву Син Цзы.
Завороженно глядя на улыбку этого человека, он совершенно не
осознавал, что он уже покраснел, как вареный рак.
- Меня зовут Ранкуй – сказал красавчик и поднял чашку, чтобы сделать
глоток. – Можно взять твою?
- Я... я... – горло Ву Син Цзы будто опалило огнем. Он едва мог
говорить и под конец закашлялся. Ранкуй снова рассмеялся и наполнил
его чашку опять.
- Пожалуйста, смочите горло. Не спешите с разговорами.
- Спасибо... – Ву Син Цзы взял чашку и залпом выпил весь чай. Только
после этого он, кажется, почувствовал себя лучше. Слегка склонив
голову, он смущенно поблагодарил мужчину.
- Вы слишком любезны, - похоже, Ранкуй совсем не обратил внимания
на оплошность Ву Син Цзы. – Вы ищете общество «Пэн»?
- А... ну да... да. Я принес деньги и портрет. Я знаю правила!
- Правда? Раз уж вы все узнали, буду говорить прямо. Каталог «Птица
Пэн» выходит десятого числа каждого месяца, и каждое издание стоит
пятьдесят монет. Если вы захотите отменить подписку, вам придется
вернуть все предыдущие копии каталога, которые вы получили.
- Я понял, все ясно, - Ву Син Цзы нетерпеливо кивнул и, торопливо
сняв с пояса мешочек с деньгами, положил его на стол. – Здесь
пятьдесят монет, мастер Ранкуй. Пожалуйста, примите их.
Ранкуй протянул изящную руку, взял мешочек и заглянул в него.
Разулыбавшись, он сказал:
- Я получил вашу плату, пожалуйста, предоставьте мне ваш портрет,
скажите сое имя и расскажите о своих увлечениях. Ваш экземпляр
«Птицы Пэн» буде готов к десятому числу следующего месяца.
- Конечно, конечно, - Ву Син Цзы быстро передал ему рисунок и
нужные сведения. Наконец-то, у него гора свалилась с плеч и он
испытал настоящее облегчение.
- Мастер Ву? – Ранкуй взглянул на его имя и похвалил, - хорошее имя,
мастер Ву. Вы непременно найдете подходящего партнера с помощью
«Птицы Пэн».
- Благодарю вас за ваши добрые слова, - глуповато улыбнулся Ву Син
Цзы. Впервые в жизни, он испытывал радостное предвкушение
будущего.
Затем Ранкуй объяснил ему, как становятся друзьями по переписке с
помощью голубиной почты.
Для защиты членов общества, почту доставляли в разные
подразделения. Члены общества могли использовать своих
собственных голубей или же воспользоваться голубями сообщества
для доставки писем.
- При использовании наших голубей в первый раз, вы будете платить
только 3 монеты за первые пять писем. После этого каждая доставка
будет стоить 1 монету", - добавил Ранкуи.
Ву Син Цзы старательно все записал. Он определенно собирался
использовать этот первый раз по максимуму!
И хотя за использование голубей сообщества придется немало
заплатить, все же их птицы быстры и надежны, и можно будет
получать письма в течение пары дней. К тому же анонимность членов
общества будет под защитой.
- В этом мире не ничего невозможного. Кто не захочет испытать свою
удачу в любовных делах? – прикрыв рот ладонью, хихикнул Ранкуй.
Ву Син Цзы кивнул в знак согласия, решив потратиться на услуги
голубиной почты сообщества. И хотя это немного беспокоило его, он
решил, что лучше подстраховаться, чем потом сожалеть. Если что-то
пойдет не так, у него могут возникнуть серьезные проблемы.
Разъяснив все необходимые моменты, Ранкуй поведал ему о тех
счастливых парах, которые нашли друг друга с помощью сообщества,
и наконец, распрощался с безумно счастливым Ву Син Цзы.
При мысли о том, что десятого числа он получит заветный каталог, Ву
Син Цзы сиял подобно восходящему месяцу всю дорогу домой.
______________
* 里 (ли) также известен как китайская миля. В древние времена
фактическая длина этой единицы менялась в различные эпохи. Теперь
принятая длина составляет 0,5 км.
**董贤 (Дон Сян) был влиятельным политиком в династии Хань и
предполагаемым любовником императора Ай.


    
  





  Глава 3 - Что это такое!


  

    
      Десятое число наступило очень быстро. В тот день Син Цзы проснулся
еще раньше, чем взошло солнце и прибрался в доме. Отполировав до
блеска мебель, он побежал к водопаду у соседней горы и вымылся
дочиста. Затем, исполненный радости, он отправился к старику Лю,
чтобы нанять его повозку для поездки в Гусиный город.
В течение всего пути Ву Син Цзы очень нервничал, но в его животе
точно бабочки порхали. И лишь, когда старик Лю в третий раз
покосился на него, до него дошло, что он напевает песенку.
Вообще-то, он знал немного песен. Все, что он знал, это были истории,
которые ему рассказывал его отец, когда был еще жив. По неизвестной
причине, он начал напевать мотивчик из «Обида Доу Э».
Он покраснел, потирая шею, он попытался притвориться, что ничего
не произошло и сосредоточил свое внимание на проплывающих мимо
пейзажах. Однако все его мысли были уже в антикварном магазине
Гусиного города.
Эта поездка была, пожалуй, самой трудной, но в тоже время и самой
приятной в его жизни. Когда они подъехали к городским воротам, он
поспешно спрыгнул с повозки и спросил старика Лю:
- Дядюшка Лю, тебе нужно что-нибудь купить в городе?
Старик погрыз свою трубку, прежде чем поднял на него глаза и
ответил:
- Нет, не нужно. Если тебе нужно больше времени, чтобы уладить свои
дела, я просто подожду тебя.
- Ну и отлично. Мне просто нужно забрать кое-что. После этого я сразу
же вернусь, - Ву Син Цзы решительно покивал и убежал.
Прежде чем старик Лю успел выкурить свою трубку, Ву Син цзы уже
вернулся, держа в руках сверток среднего размера.
- Дядюшка Лю, пожалуйста, угощайся, - взобравшись на повозку, он
протянул ему небольшой мешочек, внутри которого оказались четыре
изящных пирожных. На лице старика Лю промелькнуло легкое
удивление, когда он заметил сияющие черные глаза Ву Син Цзы и его
пылающие щеки.
- Спасибо, попробую, - хотя старик и не знал, откуда Ву Син Цзы
достал эти сладости, но все же он был не из тех, кто совершает
опасные поступки, поэтому он взял одно пирожное.
Ву Син Цзы осторожно положил сверток к себе на колени. Он
несколько раз погладил его, будто разглаживая невидимые складки; на
его лице явно отражалось счастье.
Вернувшись в округ Чин Чен, он отдал все сладости старику Лю.
Договорившись о поездке в город на следующий день, он быстро
ушел, сжимая сверток.
Наблюдая, как убегал обычно сдержанный и спокойный Ву Син Цзы,
старик Лю молча раскурил трубку.
Вернувшись домой, Ву Син Цзы первым делом приготовил таз с
водой, чтобы начисто обтереть все тело. Затем он дважды вымыл руки,
и насухо вытер их чистой тканью. И только убедившись, что его руки
полностью высохли, он осторожно развернул сверток.
Внутри лежала книга.
Она была не слишком толстой, вероятно около ста страниц. Обложка
книги была простой и изящной, на ней красивым почерком были
выведены слова «Птица Пэн». Слова выглядели очень красиво,
симметрично, все штрихи были написаны весьма уверенно, а
строгость в исполнении элементов была смягчена налетом приятной
непринужденности. Ву Син Цзы несколько раз обвел их пальцем, его
руки слегка задрожали.
Бумага тоже была хорошего качества. Он не мог понять, что это была
за бумага, но н ощупь она была мягкой как хлопок.
Сделав глубокий вдох, он уже собирался открыть книгу, но внезапно
вспомнив что-то, он отдернул руку. Он подбежал к двери и проверил,
надежно ли она заперта, затем посмотрел, плотно ли закрыты окна.
Только после этого, он с облегчением хлопнул себя по груди и наконец,
открыл книгу.
Так вот каков рай! Пятнадцать минут спустя, он мог думать лишь об
этом. От радости у него кружилась голова, он улыбался, точно пьяный.
Всего в каталоге было сто двадцать страниц, не считая первой и
последней. На каждой странице был портрет мужчины и его краткое
описание.
В некоторых описаниях было мало подробностей, упоминались их
предпочтения, манера одеваться, происхождение, в других
упоминалось лишь имя и интересы.
Ву Син Цзы увидел и свой собственный портрет на девяносто шестой
странице.
Это был не тот рисунок, который он предоставил, должно быть,
Ранкуй нашел художника, чтобы тот перерисовал его портрет. Его
изображение было очень ярким и настолько реалистичным, что
казалось, будто он сейчас сойдет с картинки. А он выглядит не так уж
и плохо, возможно, он и вправду сумеет найти себе спутника жизни.
Кажется, Ву Син Цзы уже позабыл о своем намерении покончить
собой в свой сороковой день рождения.
Остальные портреты тоже были выполнены профессионально.
Общество «Пэн» и вправду очень добросовестно относилось к своей
работе, похоже, они действительно старались найти пару своим
членам.
Быстро пролистав все страницы, Ву Син Цзы вернулся в начало и
начал изучать их более детально.
Только когда небо потемнело и он уже не мог ничего видеть без лампы,
он отложил каталог и потер свой урчащий от голода живот.
Быстро приготовив миску лапши, добавив в нее яйцо и щепотку
овощей, он торопливо проглотил ее, набив себе брюхо. Затем снова
вернулся к каталогу и с величайшими усилиями написал послания
пятерым мужчинам, которых выбрал. К этому времени он до того
устал, что едва мог держать глаза открытыми. И все же, лежа на
кровати, он не мог заснуть от восторга. И только когда вдалеке
послышался крик петуха, он смог наконец, задремать.
На следующий день, когда старик Лю увидел опухшие и покрасневшие
глаза Ву Син Цзы, который при этом выглядел весьма энергично, он
лишь слегка приподнял бровь, но ничего не сказал. Он сунул Ву Син
Цзы в руки пару булочек и яйцо, чтобы тот поел по дороге.
Приехав в Гусиный город, старик Лю опять подождал его в тени
дерева возле городских ворот, пока Ву Син Цзы сбегал в город.
Сегодня он задержался немного дольше, чем вчера. К тому времени
как он вернулся со свертком в руках, солнце уже сместилось.
- Дядюшка Лю, я заставил тебя ждать.
Сияющие глаза Ву Син Цзы выглядели совсем иначе по сравнению с
его прежним спокойным и немного угрюмым взглядом. Он протянул
старику два больших мясных пирожка и кувшин холодной воды.
- Пожалуйста, прими их, они очень вкусные.
Старик Лю чувствовал, что происходит что-то неладное, но ничего не
стал спрашивать. Взяв еду и воду,он поблагодарил его, и они
направились назад в округ Чин Чен.
На обратном пути Ву Син Цзы снова начал напевать песенку. Он
вспоминал слова продавца, когда он отправлял письма: «Господин,
обычно ответы приходят в течение трех дней. Но в вашем случае, раз
уж вы привезли письма с утра, вы можете получить ответ и через два
дня. Не забудьте приехать и забрать их».
-Ну разумеется, разумеется, - энергично закивал Ву Син Цзы. И только
когда голуби, уносившие его письма. Скрылись из вида, он смог
наконец, отвести глаза.
Он уже обо всем подумал. Хотя его заинтересовали многие в «Птице
Пэн», но он понимал, что его возраст и отсутствие средств являются
недостатком. Его жалования как советника, хватало лишь на покрытие
ежедневных нужд. Если он будет слишком разборчив, то в итоге
окажется, что он лишь зря потратил деньги и ему будет очень досадно.
Он очень тщательно выбирал этих пятерых. Они были примерно его
возраста. Самому младшему из них было тридцать с хвостиком, чуть
меньше сорока. Они все получили образование, а двое из них даже
были учеными. И жили они не очень далеко от него, все письма были
отправлены в Ароматный город, который находился на расстоянии
одного дня пути от Гусиного города.
Все эти пять человек были единственными оставшимися членами
семьи, без родителей и братьев-сестер. Они выглядели порядочными и
честными, а один из них был даже хорош собой. Ву Син Цзы втайне
понадеялся, что заведет отношения именно с этим красавчиком.
В течение этих двух дней, пока длилось ожидание, Ву Син Цзы
пребывал в эйфории. Он чаще улыбался и стал еще привлекательнее.
Вечером второго дня пристав Чжан даже принес ему миску супа с
бараниной и соевого творогу, и ободряюще похлопал его по плечу. Из-
за такой ошеломляющей доброты с его стороны, Ву Син Цзы
показалось, что суп был еще вкуснее обычного.
Хотя пока что он не понял, с чего бы приставу Чжану подбадривать
его. Разве это не организация простой переписки по голубиной почте?
Получив письма, Ву Син Цзы, счастливый, вернулся домой и запер все
окна и двери. Открыв их, он ошалел и не мог поверить своим глазам.
Сначала он открыл все пять писем, выпрямляя их одно за другим.
Улыбка застыла на его лице, что выглядело несколько устрашающе. Он
протер глаза, сделал глубокий вдох, затем дрожащими руками свернул
каждое письмо и аккуратно сложил их на стол. Зайдя на кухню, он
приготовил себе лапши, съел ее, затем вернулся к столу и снова
развернул все письма.
Когда его взору открылись рисунки из писем, его глаза широко
распахнулись, едва не вываливаясь из орбит.
Он глубоко вдохнул, у него помутилось в глазах, как будто он на
мгновение потерял сознание. Однако его руки все еще придерживали
письма, лежащие на столе.
Что это такое!
Что именно это такое! Перед ним были... были... разве эти пять
рисунков не изображали мужскую анатомию?
Ву Син Цзы был на грани помешательства. Он пытался вспомнить, что
он написал в своих посланиях. Кажется что-то вроде: «Простите,
господин, увидев ваш портрет в «Птице Пэн», я с первого взгляда
почувствовал притяжение. Я надеюсь стать вашим другом по
переписке, а со временем, возможно, и спутником жизни».
Конечно, он чувствовал, что это было немного прямолинейно.
Посылая тее письма, он чувствовал себя немного смущенно. Но он
беспокоился, что если не выразится предельно ясно, то те люди
подумают, что имеет ввиду лишь дружбу, и получится, что он напрасно
потратил деньги.
Неужели он и правда был чересчур прямолинеен?
Ву Син Цзы схватил все пять писем, его всего трясло, зубы выбивали
дробь, ему понадобилось немало времени, чтобы придти в себя.
Отложив письма, он снова пошел на кухню и снова приготовил себе
лапши, мигом проглотил ее и вернулся к столу.
После двух порций лапши его живот был настолько наполнен, что ему
даже стало больно, но он все же смог успокоиться.
Теперь он мог спокойно насладиться этими пятью рисунками
фаллосов.
Он вынужден был признать, что техника исполнения была...
впечатляющей. Рисунки были настолько живыми и реалистичными,
что ему казалось, он может ощутить их тепло.
Ву Син Цзы недоверчиво подумал, не могли же эти рисунки тоже быть
переделаны художником из общества «Пэн»? Но если это так, то те
пятьдесят монет были потрачены не зря.
Говорят, на свете сколько людей, столько и мнений, и у каждого свой
вкус. Однако, Ву Син Цзы никогда бы не подумал, что это же можно
сказать и про фаллосы.
Фаллос на первой картинке выглядел аккуратным и опрятным, крайняя
плоть немного отступала, открывая круглую головку. Щель была
розовой и нежной, и выглядела так, будто бы ею никогда не
пользовались. Похоже, владелец этого фаллоса редко мастурбировал.
У Ву Син Цзы самого был такой тип фаллоса, только менее
внушительный.
Что касается второго рисунка, то он выглядел намного толще и крепче,
вены проступали сквозь кожу. Он выглядел несколько угрожающе, его
головка была огромной, в то время как его ствол был немного тоньше.
Он был не такой длинный, как первый, щель на головке слегка зияла.
Взглянув на него пару раз, Ву Син Цзы непроизвольно сглотнул слюну.
Третий был чуть поменьше и принадлежал тому симпатичному
мужчине. Правда, хоть он и не был таким толстым и длинным, как два
предыдущих, но все равно выглядел очень красиво, словно был
вырезан из прекрасного куска нефрита. От корня до кончика, даже
щель наверху, он выглядел изысканно и тепло от внутреннего сияния, в
нем не было никаких изъянов.
Ву Син Цзы не смог удержаться от восклицания. Мастерство
художника и правда было на высоте, он сумел придать рисунку
текстуру нефрита. Ему правда хотелось протянуть руку и дотронуться
до него.
Четвертый рисунок был немного другим. Крайняя плоть была длиннее,
прикрывая кончик фаллоса, а щель выглядывала из-под кожи. Он был
довольно толстым и длинным, но не такой беспощадным, как второй.
Волосы у корня были пышные, художник даже нарисовал их как пучок
травы. Это выглядело немного дико, если прижаться кожей к такому
«пучку», она наверняка начнет зудеть.
Ву Син Цзы невольно заерзал на стуле.
Последний рисунок стал для него откровением. Все письма были
одного размера, и этот последний фаллос едва умещался на листе. Из-
за его внушительных размеров казалось, что он сейчас сорвется с
бумаги. Его «бубенцы» были тяжелыми и наполненными, а головка
была размером с куриное яйцо, крепкой и круглой. Он не был прямым,
а слегка загибался кверху.
Ву Син Цзы тяжело задышал. Взволнованный, он отложил эти письма
и потер руки, как будто бы что-то горячее обожгло их.
Он по-прежнему не понимал, почему он получил подобные послания
от этих людей. Или это была обычная практика?
Ву Син Цзы посмотрел на свой пах, его тело начинало накаляться.
Это... это... это... Он точно не сможет нарисовать свой член в ответ.
Знакомство с внешним миром полностью потрясло Ву Син
Цзы,человека, всю свою жизнь прожившего в глухой деревне.
Однако, хотя он и был в шоке... Ву Син Цзы снова взглянул на рисунки
и его кадык подпрыгнул, он судорожно сглотнул.
Его телу стало неуютно, в его животе начинало разгораться пламя.
Даже через штаны стало заметно, как его «младший Син Цзы» начал
наливаться жизнью.
Взволнованный, он дважды обошел вокруг дома. Огонь в его животе
нисколько не утих, а наоборот, разгорелся еще ярче.
Распахнув окно, он выглянул наружу. Небо уже потемнело, вряд ли кто
уже заглянет к нему сегодня... Ву Син Цзы сделал глубокий вдох и
снова проверил, надежно ли заперты окна и двери. Затем он принес все
пять рисунков и свечу в спальню, обнажил нижнюю часть тела и
улегся на кровать.
Сказать по правде, Ву Син Цзы было под сорок, но он почти никогда
не мастурбировал раньше. Впервые он был настолько нетерпелив и
охвачен желанием... Этой ночью Ву Син Цзы наконец-то познал вкус
удовольствия, который никогда не знал ранее.


    
  





  Глава 4 - Нет ничего важнее рисунков


  

    
      Наверное, никогда в жизни еще Ву Син Цзы не спал так сладко.
После того большого наводнения у него еще не было такого
спокойного сна. Проснувшись утром, он чувствовал себя обновленным
и бодрым. Ему казалось, вся его угрюмость испарилась, и теперь его
тело стало гибким и энергичным.
Когда он закончил завтрак, еще было рано идти на работу. Он снова
внимательно изучил все пять рисунков, которые снова и снова
пересматривал прошлой ночью. И, пока он их разглядывал, новая
мысль пришла ему в голову.
Нужно ли мне послать в ответ изображение своего ствола? Если да,
вряд ли он осмелится на такое, но.... Он выдохнул, аккуратно сложил
пять рисунков вместе в ротанговый чехол, который уже давно
пустовал. После этого он поместил вместе с ними ароматическую
подушечку, чтобы защитить рисунки от насекомых.
Взяв в руки «Птицу Пэн», он принял решение.
Опыт прошлой ночи стал для него настоящим открытием. Ву Син Цзы
точно заново родился. Его жизнь была слишком бесцветной, а в мире
оказалось есть столько вещей, которые оказались куда интереснее, чем
он предполагал. И если он не испробует их, это будет таким
упущением!
В каталоге было белее сотни человек, и, хотя они не были особо
выдающимися, они все же были надежными и приличными людьми.
Поначалу, он просто хотел найти себе спутника жизни, или хоть кого-
то, с кем можно просто поговорить по душам, поэтому он выбирал
очень тщательно.
Но что, если... для всех это обычное дело обмениваться такими
рисунками? Даже если он не сможет на самом деле переписываться с
тем управляющим из ювелирного магазина, это никак не помешает
ему любоваться его «птенцом».
Как говорится, потребность в еде и сексе – естественна для человека.
Не смотря на свой замкнутый нрав и комплекс неполноценности, Ву
Син Цзы, как мужчина, был весьма заинтересован в этом. Чем больше,
тем лучше. В конце концов,чем больше "птенцов"", тем больше удачи!
Если бы ему пришлось общаться со столькими людьми, он был бы не в
состоянии сделать это. А вот если нужно просто составить мнение об
их «птенцах», тогда... Подумав об этом, он очень воодушевился.
Не осознавая того, что в мыслях он уже далеко унесся в сторону от
своих первоначальных намерений, Ву Син Цзы принял решение. Он
отправит письма всем мужчинам из каталога. Если у него будет более
сотни рисунков, ему хватит этого на два-три года!
Еще несколько дней назад он очень страдал при мысли о пятидесяти
монетах, которые пришлось заплатить, но всего за полчаса перед
работой у него были готовы другие десять писем. Он порадовался, что
в тот день, когда приобрел каталог, он также купил кисть, тушь и
бумагу, поэтому теперь он мог не задумываясь писать письма.
Он никогда в жизни не покупал себе ничего доброго, и даже на Новый
год приобретал все самое дешевое, но теперь он начинал новую жизнь
с помощью голубиной почты.
Начиная с этого дня, Ву Син Цзы пользовался повозкой старика Лю
каждый день, рассылая письма и получая ответы. Но он не тратил
деньги на одного и того же человека дважды.
Через полмесяца он уже собрал около пятидесяти рисунков. Он
аккуратно хранил их в ротанговом чехле, каждую ночь перед сном
просматривая их и выбирая два или три для своего удовольствия на эту
ночь.
Ву Син Цзы и не догадывался, что его новое увлечение вызовет
подозрения тетушки Лю. Потратив впустую целый день, и упустив
возможность съездить в Гусиный город за ответами, Ву Син Цзы,
наконец, вырвался от тетушки Лю, весьма расстроенный.
Не имея новых «птенцов» для любования, чем, спрашивается, ему
заниматься долгой ночью?
Удрученный, он поплелся в канцелярию магистрата, чтобы заняться
документами, и вскоре солнце начало садиться. Он уже собирался
уходить домой, как к нему подошел пристав Чжан.
- Советник Ву.
- Добрый вечер, пристав Чжан, - вяло улыбнулся Ву Син Цы и пристав
Чжан, нахмурился, глядя на него.
- Вы... не придете ли вы ко мне сегодня на ужин? – во взгляде пристава
проскальзывали симпатия и забота. Однако, Ву Син Цзы не заметил
этого, он все еще расстраивался из-за того что не смог съездить за
почтой сегодня.
- Эээ... – Ву Син Цзы заморгал, он сперва обрадовался, затем вдруг
смутился. – Я боюсь помешать...
Он не был близок с приставом Чжаном.
Хотя они и проработали двадцать лет вместе, едва ли они сказали за
все время более двадцати фраз, которые не были бы связаны с работой.
К тому же, пристав Чжан знал, что ему приглянулся парень,
торгующий соевым творогом. Поэтому он совершенно выбросил из
головы затею стать близким другом пристава Чжана.
- Не беспокойтесь, нет особой разницы, приготовить ужин на троих
или на двоих. Ан Шен тоже беспокоится о вас. Ан Шен – так звали
того паренька, продающего творог, Ву Син Цзы узнал об этом лишь в
тот день, когда тот рассказал ему об обществе Пэн.
Ву Син Цзы не смог отвергнуть столько великодушное приглашение и
вдвоем они ушли из канцелярии и отправились на рынок.
Дойдя до лавки, торгующей творогом,они увидели, что Ан Шен все
еще занят уборкой. С обнаженной грудью и крепким телом, покрытым
капельками пота, он выглядел очень привлекательно в лучах
заходящего солнца.
Ву Син Цзы потер глаза и торопливо отвернулся, чтобы не навлечь на
себя подозрения. И все же он не мог удержаться, чтобы не взглянуть на
него хоть мельком.
Пристава Чжана, похоже не смущали ничьи взгляды. Он подошел к Ан
Шану, обнял его за талию и поцеловал в лоб. Наблюдая такую нежную
и притягательную сцену, Ву Син Цзы позавидовал им.
- Брат Син Цзы, – Ан Шен только что заметил его и, покраснев,
оттолкнул пристава Чжана. – Как поживаешь?
- Очень-очень хорошо. Благодарю, - кивнул Ву Син Цзы. При мысли о
пятидесяти рисунках, хранящихся у него дома, он просветлел лицом.
- Тетушка Лю говорит, ты без конца ездишь в Гусиный город, - Ан
Шен подмигнул ему, лукаво улыбаясь.
Ву Син Цзы покраснел, и потирая шею, смущенно кивнул.
- Советник Ву сегодня поужинает с нами. Чего бы вы хотели поесть? –
пристав Чжан занялся уборкой вместо Ан Шена и начал протирать
стулья.
- Вот здорово! Брат Син Цзы, чего желаешь поесть? Братец Фу
замечательно готовит и может сделать что угодно. Довольный вид Ан
Шена вызвал еще больше зависти у Ву Син Цзы.
С тех пор как он решил «любоваться птенцами», он не обращал
внимания на самих людей, которым посылал письма. В его глазах все
те сто с лишним человек обрели образ «птенцов» различной формы.
Здесь и речи не было ни о какой симпатии, он просто получал
физическое удовольствие.
Неожиданно, Ву Син Цзы ощутил опьянение. Когда он вступил в
сообщество, его целью было найти спутника жизни, а теперь его
интересовали лишь картинки.
- Брат Син Цзы, - обеспокоенно окликнул его Ан Шен, заметив его
внезапное озарение.
- А?.. Все хорошо, все нормально, я не придирчив и ем все, - немного
неловко ответил Ву Син Цзы, придя в себя.
Ан Шен и пристав Чжан переглянулись между собой. Они были
обеспокоены, но все же ни о чем не стали спрашивать, лишь любезно
пригласили его к себе.
Пристав Чжан и правда хорошо готовил. Обычные обжаренные овощи,
тушеные бобы и маринованные овощи с мясом нечем не уступали еде
в тавернах Гусиного города. Обычно Ву СинЦзы питался лапшой,
булочками и блинчиками, фаршированными яйцами. Кушая в
одиночестве, он не особенно утруждал себя готовкой.
После ужина, как и в прошлый раз, пристав Чжан отправился мыть
посуду, а Ан Шен утащил Ву Син Цзы поболтать.
- Брат Син Цзы, ну ты нашел кого-нибудь по душе? – Ан Шен наконец,
спросил то, о чем думал.
- А? – заморгал Ву Син Цзы. Он потягивал вино, которое принес с
собой, и его мысли немного спутались в его голове. Он неосознанно
кивнул головой.
- Оу, и что он за человек? – выдохнув с облегчением, засиял Ан Шен.
- Эээ... – замялся Ву Син Цзы. По правде говоря, ему нравился не
человек, а его «птенец».
- И? – выжидающе смотрел на него Ан Шен. Ву Син Цзы покраснел,
нужно было что-то отвечать.
-Он... эээ... очень... влиятельный и прекрасный человек. В голове Ву
Син Цзы всплыл образ того внушительного и увесистого фаллоса,
который он получил в первый раз. Следует заметить, что он уже
собрал около пятидесяти рисунков, но еще ни один из них не мог
сравниться с тем самым.
Его длина и толщина, форма, и то, что он был слегка изогнут кверху,
полная круглая головка, с робко выглядывавшей щелью, тяжелые
полные «бубенцы» внизу, - все это просто обжигало ему руки, когда он
держал в руках тот рисунок.
- Как брат Фу? – Ан Шен был исполнен любопытства. Он тоже
просматривал «Птицу Пэн» и знал, что такие высокие и мускулистые
мужчины, подобные приставу Чжану, попадались там не так уж и
часто.
В голове Ву Син Цзы слегка помутилось. Он невольно попытался
связать в своем сознании тот «птенец» с образом пристава Чжана.
Ему и правда подошел бы тот большой и толстый фаллос. Он
бессознательно насладился этой картинкой в своей голове и кивнул с
серьезным видом.
- Так значит брату Син Цзы тоже по вкусу высокие и крепкие
мужчины? – Ан Шен слегка удивился. Хотя они и не были близкими
друзьями, он все же неплохо понимал его.
Этот сердечный, мягкий, немного застенчивый человек, стоявший
сейчас перед ним, всегда нервничал и старался держаться подальше от
крепких приставов в канцелярии магистрата. Он всегда думал, что Ву
Син Цзы предпочел бы нежного и мягкого партнера.
- Эээ... ну да... мне такие нравятся... – Ву Син Цзы беспокойно заерзал.
Он подумал о тех нескольких изображениях, которые нравились ему
больше всего, они все были толстыми и мощными. Ему всегда было
любопытно, если прикоснуться к ним на самом деле, будут ли они
такими же тяжелыми и горячими, как это рисовалось ему в его
воображении.
- Брат Син Цзы, это здорово! – Ан Шен был искренне рад и Ву Син
Цзы почувствовал себя виноватым.
- Ну да... ну дааа.... Ву Син Цзы подумал о том, что все эти мужчины
из каталога хотят найти себе пару, и то, что он увлекся лишь
коллекционированием рисунков, было неправильно.
Думая, что они получили ответ на свой вопрос, пристав Чжан с Ан
Шеном перестали беспокоиться. Допив вино, Ву Син Цзы попрощался
с ними и пошел домой.
Придя домой, он снова запер все окна двери. Он достал ротанговый
чехол и разложил на столе все пятьдесят рисунков, сравнивая их с
портретами из каталога.
Вообще-то, он не обращал особого внимания на то, как они выглядели.
Некоторые из этих людей жили далеко от него, и голубям пришлось бы
лететь около пяти дней, прежде чем они смогли бы вернуться.
Рисунок с его любимым «птенцом» принадлежал частному наставнику.
На портрете он выглядел красивым и утонченным, и имел
добродетельный вид. У него были узкие плечи, примерно такие же, как
и у самого Ву Син Цзы, он был худощав и его можно было назвать
высоким.
Он был также и ученым, возрастом около сорока. Ему нравилось
готовить чай и читать, и каждые несколько дней он встречался для
посиделок со старыми друзьями. Он не гнался за новыми званиями,
ему хотелось жить в родном городе и дальше, занимаясь
преподаванием и так спокойно провести остаток своих дней.
Ву Син Цзы почему-то подумал о своем отце.
Он решительно закрыл каталог. Глядя на рисунок "птенца", он
захихикал.
Хватит с него и этого, ведь так? Жизнь слишком хрупка. Он подумал о
своих родителях, которых в мгновение ока поглотила бурлящая река,
их тела так и не смогли найти до сего дня.
Скоро ему исполнится сорок, и даже если он попробует найти кого-
нибудь лет тридцати с хвостиком, чтобы вместе провести остаток
жизни, нет никакой гарантии, что он однажды не останется снова
один.
А вот эти рисунки, даже если завтра он умрет, могут последовать за
ним в могилу, сопровождая его и на тот свет.
От этих мыслей, Ву Син Цзы снова приободрился. Он задвинул
воспоминания о нежностях пристава Чжана и Ан Шена в дальний
уголок своего сознания и придавил их сверху огромным валуном.
Вспомнив,что завтра он снова сможет получить новые рисунки в
Гусином городе, он воспрял духом. Он достал свой любимый рисунок.
Стянув с себя штаны, он улегся на кровать и начал играть с «младшим
Син Цзы».
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      Увидев Ву Син Цзы, продавец магазина приветствовал его с улыбкой:
- Мастер Ву, вы пришли.
- Ну да, да, - краснея, улыбнулся Ву Син Цзы. Неосознанно сцепив
руки, он привычно последовал за продавцом в приемную комнату,
скрытую за антикварным магазином.
- Мастер Ву, пожалуйста садитесь. Я схожу принесу письма для вас.
Продавец предложил ему чай и сладости. Забрав письма, которые
собрался отправить Ву Син Цзы, он ушел.
Пока Ву Син Цзы сидел в ожидании, он непроизвольно начал
постукивать ногой об пол. Он несколько раз поднимал чашку с чаем,
но так и не пригубил ее.
У него в животе порхали бабочки, и он невольно поглядывал на
закрытую дверь. Хотя он уже много раз приходил забрать письма, он
все еще не мог привыкнуть находиться в таком изысканном месте, как
общество Пэн. Хотя он и был исполнен предвкушения в ожидании
новых писем, его все же беспокоило, что он позволяет кому-то
помогать ему в этом.
Спустя четверть часа, которые, как ему казалось, никогда не
закончатся, дверь наконец-то распахнулась. Ву Син Цзы подпрыгнул
на месте, но все же смог взять себя в руки.
- Мастер Ву, у вас сегодня писем больше обычного. Некоторые пришли
аж из города Б*, - парень указал на несколько писем в своей руке,
прежде чем отдать их Ву Син Цзы.
Из города Б*? Ву Син Цзы немного опешил, но потом вспомнил, что
он действительно посылал три письма обществу Пэн в городе Б. Дней
семь-восемь назад. Это было, вероятно, самое отдаленное от Гусиного
города место, самый южный и самый процветающий город в землях
великой династии Ся.
Необъяснимое чувство надежды затопило его. Ву Син Цзы
поблагодарил парня за письма, дал ему несколько монет. Как и раньше,
он захватил с собой остатки сладостей и ушел, довольный.
Он еще побродил какое-то время в свободных залах магазина. Хотя
они не отличались особыми размерами, но и тесными их назвать было
нельзя. Чтобы подождать в них с четверть часа, наслаждаясь чаем и
сладостями, они были вполне подходящи и уютны.
Ву Син Цзы еще не доводилось повстречаться с кем-либо из членов
общества, вероятно, потому что никто не приходил так рано как он.
Большинство из них заглядывают сюда после обеда, продавец
сболтнул об этом в случайном разговоре.
Поэтому, когда в соседнем зале внезапно открылась дверь, как раз в
тот самый момент, когда он открывал дверь перед собой, он
подпрыгнул от неожиданности и весь подобрался, готовый вернуться
назад в свою комнату. Однако, прямо позади него стоял продавец,
поэтому он застыл, в одном шаге от порога.
- Мастер Ву? – парень оказался очень ловким и сумел избежать
столкноовения с ним.
- Ммм, - Ву Син Цзы до того смутился, что ему хотелось провалиться
сквозь землю. Заметавшись в смятении, он не знал, что ему делать.
- Что случилось? – небрежно спросил клиент из соседней гостиной,
остановившись и обозревая бледное вспотевшее лицо Ву Син Цзы.
Ву Син Цзы вздрогнул, услышав этот голос, его уши покраснели.
Ему еще не доводилось никогда прежде слышать такой приятный
голос. Он звучал подобно текущей воде и был гладким как нефрит. Он
был ясным и мелодичным, точно весенний прохладный бриз, и в то же
время теплым и нежным, точно шепот возлюбленного. Хотя это был
простой вопрос, он проник прямо в сердце Ву Син Цзы и глубоко
задел его.
Ву СинЦзы не осмелился поднять глаза на обладателя этого голоса. Он
в замешательстве прикрыл уши, нагнув голову так, что его подбородок
коснулся груди. Краем глаза он заметил края черного одеяния,
расшитого изящными темными орнаментами.
- Все в порядке... все хорошо... пожалуйста, продолжайте, - он с
некоторым усилием сделал жест, призывающий мужчину идти дальше,
но кто бы мог подумать, что его тело настолько онемеет, что он
вывернет руку. Послышался хруст и едва ли что-то могло бы смутить
его еще сильнее.
Мужчина ничего не ответил и его одежды исчезли из поля зрения Ву
Син Цзы.
- Мастер Ву? – парень-продавец подождал, пока тот мужчины скроется
из вида, и затем осторожно позвал Ву Син Цзы. – Вы в порядке?
Может, мне позвать врача, чтобы он осмотрел вас?
-Нет-нет, не нужно... все в порядке... – отмахнулся от него Ву Син Цзы,
он больше не мог вынести своего смущения. Стиснув сверток с
письмами, он неуклюже направился к выходу из магазина, едва не
споткнувшись об порог.
Он сам не понимал, почему так среагировал. В обществе «Пэн» было
более ста членов, а в районе Гусиного города проживали человек
двадцать-тридцать. Наткнуться на члена общества за все это время не
было таким уж большим делом, и не было никаких причин для
смущения. Если бы они встретились взглядами, возможно, у них был
бы шанс соединиться в браке в будущем.
Но Ву Син Цзы не осмелился пойти на это.
Без какой-либо причины он чувствовал себя пристыженным. Такой
человек как он, не слишком молодой и далеко не красавец, может даже
лишиться шанса насобирать еще картинок с «птенцами».
Пока ему не с кем было себя сравнивать, он еще мог утешаться тем,
что черты его лица довольно правильные. Однако, у человека, которого
он только что встретил, голос звучал усладой для слуха, и наверняка,
он выглядел не как все. Если в обществе есть такой человек, как может
он соваться сюда!
Сжимая письма, он поспешил покинуть общество, как будто бы убегал
от чего-то. Поэтому он не заметил, как за ним пристально наблюдает
пара глаз. Даже когда он затерялся в толпе, этот взгляд продолжал
следовать за ним.
Как обычно, он передал старику Лю булочку с мясом и кувшин
холодной воды, затем уселся на шатающуюся тележку и стал жевать
свою булочку. Но в этот раз он не обращал никакого внимания на то,
что ест, все его мысли были заняты тем мелодичным голосом, который
он сегодня услышал. Слабая глуповатая улыбка осветила его лицо.
Старик Лю бросил на него взгляд, но ничего не стал говорить,
продолжая и дальше управлять повозкой.
Они вернулись в округ Чин Чен раньше обычного. На этот раз, так как
он послал письма далеко, он договорился со стариком Лю, что они
поедут в Гусиный город через три дня, и затем отправился в
канцелярию на работу.
Только после заката Ву Син Цзы поспешил с работы домой.
Он быстро приготовил себе лапши и съел ее. Набрав воды, он
выкупался как следует. Уже начинало холодать, но ему было лень
подогревать воду. После купания он до того замерз, что у него зуб на
зуб не попадал, и только пролежав под теплым одеялом довольно
продолжительное время, он начал понемногу согреваться.
Отогревшись, он радостно открыл письма, которые получил сегодня.
Как и следовало ожидать, это были изображения «птенцов», всего их
было восемь.
Пять из них выглядели весьма посредственно, и он отложил их в
сторону.
Теперь, когда он успел повидать множество подобных рисунков, он
уже не тратил много времени на оценку тех из них, в которых не было
ничего особенного. Мастерство художника по-прежнему было на
высоте, и, хотя они и были обычными, но выглядели весьма прилично,
так что ими можно было воспользоваться по назначению.
Однако, сегодня Ву Син Цзы пребывал в возбужденном состоянии, и
ему требовался очень привлекательный «птенец», чтобы дать выход
эмоциям.
Что касается остальных трех рисунков, они были весьма
примечательны. Все три были из города Б., и после того, как художник
постарался над ними, они вызывали трепет своей красотой и
благородством.
Особенно... Ву Син Цзы сглотнул слюну, сверля взглядом тот
«птенец», который вызвал в нем трепет. С первого же взгляда он
отметил, что этого «птенца» можно сравнить с тем, самым первым,
непревзойденным «птенцом», который занимал первое место в его
сердце.
Их длина, толщина, вес, и даже изгиб – все это привлекало Ву Син
Цзы до такой степени, что у него пересохло в горле, будто его опалило
огнем.
Внимательно изучив рисунок во второй раз, он был потрясен. Он
только сейчас заметил, что рисунок, где был нарисован этот «птенец»,
был на дюйм длиннее остальных. Несмотря на дополнительное
пространство, этот «птенец» заполнял собою весь лист бумаги, почти
вырываясь за его пределы.
Хотя это и был всего лишь рисунок, ему пришло на ум слово
«кувалда», вызвав яркий румянец на лице.
Он не просто был тяжелым, Ву Син Цзы, казалось, мог ощутить его
жар через рисунок. С этой выпуклой головкой, напоминающей
куриное яйцо, этой зияющей щелью, вызывающей желание лизнуть ее,
с пульсирующими венами по всей длине ствола, и двумя полными
круглыми «бубенцами» снизу, он выглядел совершенно необузданным
и заманчивым так что дальше некуда. Он был невероятно красив и
совершенен, не слишком огромный, но и не маленький.
Он выглядел очень мужественным, но в нем не ощущалось никакой
грубости, своим изгибом он был способен зацепить сердца зрителей;
он обладал изяществом ученого и мощью воина. Глаза Ву Син Цзы
точно приклеились к рисунку в его руке, и «младший Син Цзы» в
штанах налился до того, что ему стало больно, он начал истекать
соком, образуя мокрое пятно на штанах. Даже не дотрагиваясь до себя,
просто от одного любования этим рисунком, представляя его тяжесть,
жар и запах, он был на грани кульминации.
Теперь он знал, что значит слово «невероятный». Этот «птенец» перед
ним и был воплощением этого понятия.
Сколько бы он не смотрел на него, ему было мало. Он и думать
позабыл об оставшихся двух рисунках, да и те пятьдесят рисунков в
ротанговом чехле тоже утратили свою ценность в его глазах. Ву Син
Цзы схватил чайник и вылил себе в горло половину его содержимого.
Его горлу наконец-то, полегчало, мучившая его сухость прошла.
Но взгляд его по-прежнему был прикован к рисунку, жадно поглощая
каждый дюйм, каждый штрих этого изображения, включая эти полные
круглые «бубенцы»... Поджав губы, Ву Син Цзы втянул воздух,
ворочая языком во рту, будто бы он уже мог втянуть в рот этот
кожаный мешочек и поиграть с ним...
Следующим был толстый ствол с пульсирующей возле головки
веной... Ву Син Цзы слегка приоткрыл рот, кончик его яркого языка
слегка загнулся и облизал губы. Но этого было далеко не достаточно,
на сердце у него было пусто, он ощущал покалывание во рту. Как бы
ему хотелось вытащить этот фаллос из бумаги и взять его в рот,
облизывая и посасывая, узнать вкус жидкости, сочащейся из его
кончика.
Он был точно одержим.
Ву Син Цзы тяжело дышал. Он извивался на кровати, энергично
натирая «младшего Син Цзы», который уже разок получил
освобождение. Он зубами кусал одеяло, посасывая и облизывая его.
Он определенно впервые ощущал подобное. Оценив более пятидесяти
рисунков, он еще никогда прежде не терял самообладания подобным
образом. Конечно же, ему хотелось познать вкус тех «птенцов»,
которые он запечатлел в своем сердце, но все это существовало лишь в
его воображении. Полюбоваться на рисунки, поглаживая «малыша Син
Цзы», а потом хорошенько выспаться после оргазма было достаточно
для него.
У Ву Син Цзы еще никогда не было партнера. От макушки до пят о
был девственником. Об оральных ласках он узнал совсем недавно из
рисунков, которыми снабдил его управляющий Ранкуй.
- Аххххх.... – его бедра содрогнулись, эти бледные стройные бедра
несколько раз стукнулись о кровать, он почти задохнулся. Его тело
совсем расслабилось после оргазма, а рука была полна белой липкой
жидкости.
Лишь спустя долгое время его разум прояснился. Он без всякого
выражения смотрел на отпечатки своих зубов на одеяле, затем поднял
руку и осмотрел следы семяизвержения. Все его тело стало вялым, но
где-то глубоко внутри он ощущал беспокойство, которое не оставляло
его.
Он сам не понимал, почему ведет себя так. Ведь это был всего лишь
рисунок «птенца»... Нет, нет, нет, Ву Син Цзы тут же одернул себя, это
не был какой-то там обычный рисунок, это был настоящий Пан Ан*
среди всех остальных рисунков!
А, может, это был принц Лан Линь** среди остальных «птенцов». Он
был очень красив, но в этой красоте таилась огромная мощь,
способная сокрушать крепости.
Ву Син Цзы и был как раз одной из таких павших крепостей, он был
покорен, и все еще охотно поддавался его очарованию.
Отдохнув в постели, Ву Син Цзы, наконец-то, немного восстановил
силы. Он аккуратно положил рисунок рядом с кроватью, затем встал и
смыл с себя липкую жидкость. Сменив одежду, он вымыл и тщательно
вытер руки, и лишь убедившись, что они полностью высохли, он снова
взял в руки этот рисунок, он не желал расставаться с ним.
И лишь когда луна взошла высоко в ночном небе, и звезда засияли с
высоты, он неохотно положил рисунок в ротанговый чехол и
отправился спать.
Трудно сказать, хорошо ли он спал той ночью. Едва он уснул, в его сне
появился обладатель того чарующего голоса. Поскольку он не видел
его лица, а успел разглядеть лишь часть одеяния, внешность этого
человека во сне была как в тумане. У него было смутное ощущение,
что тот человек очень красив, настолько, что он затруднялся подобрать
слова и описать его.
Мужчина держался немного отстраненно, он спросил его имя и после
не обращал на него внимания. Он сел на некотором расстоянии от
него, пока он пил чай, он выглядел так, будто сошел с картины.
В следующее мгновение мужчина наклонился к нему и тихонько
рассмеялся ему на ухо. От этого смеха Ву Син Цзы весь обмяк, его
тело раскраснелось как вареная креветка. Затем мужчина распахнул
свои черные одежды, обнажив свой большой «птенец» и он оказался
тем самым, которым Ву Син Цзы восхищался больше всего.
Глаза Ву Син Цзы распахнулись, у него в голове стало пусто.
- Хочешь потрогать его? – улыбаясь, спросил мужчина. Ву Син Цзы
кивнул, слегка отворачиваясь и скользнул на колени между ног
мужчины. Протянув дрожащую руку, он дотронулся до этого «птенца».
Какой горячий... от его жара у Ву Син Цзы начинало покалывать
ладонь.
Он осторожно провел рукой от корня до самого кончика, позволяя этой
тяжести скользить в своей ладони, а второй рукой он обхватил эти
набухшие «бубенцы», осторожно лаская их.
Дыхание мужчины стало прерывистым, а его стон приятно ласкал
слух. У Ву Син Цзы тоже все затвердело, пот со лба катился по его
лицу, в животе покалывало, ему страстно хотелось, чтобы кто-нибудь
помог ему унять это волнение.
- Полижи его, - мягко направлял его мужчина и, конечно же, Ву Син
Цзы подчинился.
Он нетерпеливо приоткрыл рот, все еще смущаясь. Он подвинулся
ближе к этой разгоряченной набухшей головке, готовый поглотить ее...
С упоением приступив к делу, Ву Син Цзы проснулся, задыхаясь.
Только что проснувшись, он все еще был под впечатлением от сна. Он
сидел в оцепенении, втягивая воздух приоткрытым ртом, и дыша со
свистом.
Ему понадобилось время, чтобы придти в себя, его тело
раскраснелось, ему казалось, что ему больше не за чем жить.
У него правда был влажный сон? Но все же, до чего же ему хотелось
пососать этот «птенец»! Он без всякой жалости ущипнул себя за щеки,
пока на них не появились синяки.
Его штаны опять были испачканы собственным семенем. Он поднялся
с постели, весь в расстроенных чувствах и смущении. Сменив штаны,
он увидел, что приближается рассвет. Он отнес одежду к реке и там
выстирал ее, а затем, таясь, побежал домой, чтобы высушить ее на
солнце.
Ву Син Цзы, ах, Ву Син Цзы, забудь о том, что ты ничего не добился в
жизни. Твое увлечение оценкой «птенцов» прекрасно, но для чего
влюбляться с первого взгляда в один из них?
Он сам упрекал себя, но тут же пытался оправдаться в своем сердце.
Это же не обычный член! Представьте, если бы перед вами предстал
господин Лан Ян***, разве вы тут же не влюбились бы в него?
Это будет нелегко. Ву Син Цзы сам себе отвесил несколько крепких
оплеух, но так и не смог избавиться от этой затянувшейся грезы, он
знал, что ему придется признать поражение.
Впервые Ву Син Цзы решил потратить деньги во второй раз на одного
человека.
Оставалось лишь понять, должен ли он в ответ отправить ему
изображение своего «младшего Син Цзы»? Или же он должен вести
себя правильно и написать сентиментальное письмо с предложением
дружбы? Отчаянно пытаясь решить эту дилемму, Ву Син Цзы
продумал над этим целых три дня.
На третий день, в который, к тому же, они договорились со стариком
Лю съездить в город, он встал рано утром и у него созрело решение.
Несколько раз глубоко вздохнув, он стащил с себя штаны, приготовил
принадлежности для рисования и погладил «младшего Син Цзы», пока
он не затвердел (это было совсем нетрудно сделать, все что ему нужно
было сделать, это подумать о том «принце Лан Лине» среди всех
остальных «птенцов», и он сразу же твердел, начиная сочиться
жидкостью). Взмахнув кистью, он вывел на бумаге изображение
«младшего Син Цзы», удостоверившись, что не пропустил ни одной
детали, а затем свернул рисунок после того, как он полностью высох.
_______________________________________________
* Пан Ан, также известен как Пан Ю – известный китайский поэт,
знаменитый своей красотой.
** Принц Лан Лин - Гао Чан Гон – генерал, обладающий красивым
лицом и женственной наружностью.
*** Господин Лан Ян – был любовником короля Ан Си, согласно
древнему философскому китайскому трактату Хань Фей Цзы.


    
  





  Глава 6 - Советник, это ваш «птенец»?


  

    
      Город Б. находился очень далеко, на границе страны. Он соседствовал
с южными варварами, в нем располагался гарнизон в двадцать тысяч
солдат. Командующий ими генерал, который был наследником
генерального уполномоченного, добился больших военных успехов.
Всего лишь за пять лет он сумел отбросить назад южных варваров и
вынудил их правителя платить дань столице, и они больше не
осмеливались сунуться к границе.
Из-за учиненных им зверств, одно лишь его имя заставляло людей
дрожать от страха. Говорили, он был похож на демона и Южный Синь
Цзян под его защитой будто был окружен железной стеной.
Ву Син Цзы, конечно же, слышал об этом, но не обращал на это
никакого внимания. В конце концов, округ Чин Чен был всего лишь
маленьким местом в глуши, и новости и иные сообщения редко
достигали этого места. Этот предполагаемый наследник генерального
уполномоченного, генерал Южного гарнизона, никоим образом не мог
иметь дел с округом Чин Чен.
Однако, Ву Син Цзы все равно был очень благодарен генералу.
Благодаря наличию войск в городе Б. появился такой поразительный
«птенец» для него.
Считая сегодняшний день, он уже четыре дня ожидал ответа. За эти
четыре дня он потерял интерес к еде и питью, он лишь считал дни.
Думая о том, что ему предстоит еще промучиться три дня, он был
раздражен и даже потерял в весе.
По сравнению с тем, каким удовольствием была полна его жизнь
совсем недавно, Ву Син Цзы не мог бы выразить словами, до чего
уныла стала его жизнь теперь. Можно сказать, ему стало еще хуже,
чем до вступления в общество Пэн.
Как говорится, если человек привык к роскоши, ему будет трудно
снова вернуться к скудости.
Привыкнув к сытным мясным блюдам, разве можно легко вернуться к
простой вегетарианской еде? Ву Син Цзы каждый день рассматривал
рисунок того «птенца» из города Б. и снова и снова успокаивал себя
руками. Каждую ночь он видел того «птенца» и и того мужчину в
черном, которого повстречал в тот день. Хотя он и знал, что они не
имеют друг к другу никакого отношения, он не мог контролировать
свое сознание, и каждое утро после пробуждения ему приходилось
стирать штаны.
Сможет ли его собственный «птенец» вызвать интерес у других? Ву
Син Цзы невольно беспокоился о возможном поражении, особенно
когда он ясно осознал, что его «птенчик» был весьма...
непримечательным. Как и его лицо, он был довольно простым.
На шестой день Ву Син Цзы стал похож на призрака, снующего
повсюду и без всякого выражения смотрящего на людей. Пристав
Чжан много раз с беспокойством справлялся о нем. По всей округе
расползлись слухи о том, что советника Ву обманули и на любовном
фронте и на деньги, когда он пытался завести себе друзей с помощью
голубиной почты.
- Да откуда вам все это известно? – у Ан Шена, наконец-то, появилось
немного свободного времени, чтобы поболтать с посетителями. Они в
красках расписывали, как советник Ву нарвался на мошенника,
который обманул его чувства и в итоге выманил у него все его
сбережения. Вот до чего рискованно заводить друзей по почте!
После вопроса Ан Шена, посетители еще больше воодушевились.
- Мы узнали об этом от тетушки Лю, ты ведь знаешь ее?
- От тетушки Лю? Жены старика Лю, у которого есть повозка? Ан Шен
вытер насухо руки и присел рядом с ними, изображая любопытство. –
И что же сказала тетушка?
- Да все о том же советнике Ву. Раньше он постоянно мотался в
Гусиный город, мы слышали, он был просто одержим этой перепиской
через голубиную почту. С чего бы такая секретность при общении? Не
зная что за человек тебе пишет, как мог советник быть таким
отчаянным? Сплетник был так взволнован, что забрызгал все вокруг
слюной, его глаза сверкали, и хотя он и напустил на себя печальный
вид, на его лице читался живейший интерес.
- Вот именно! Переписка с помощью голубей – это так необычно, ведь
ты даже не знаешь лицо того, кто тебе пишет, так как же можно верить
тому, что тебе написали! Советнику Ву уже почти сорок, наверное, это
все от одиночества. Пытаясь решить проблему таким
способом,смотрите, какие потери он понес в итоге! Лишился всех
сбережений! Второй сплетник похлопал себя по груди, не в силах
остановиться.
- И обо всем этом советник Ву рассказал тетушке Лю? – Ан Шен с
трудом подавил желание закатить глаза, сохраняя на лице
заинтересованное выражение, чтобы не мешать этим двоим
сплетничать дальше.
- Как такое возможно! Конечно же, советник Ву не мог быть настолько
прямолинеен. Однако, последние несколько дней он не нанимал
повозку и не ездил в Гусиный город, какая же еще тут может быть
причина?
- Вот именно! Вы не представляете, как часто он ездил в город, чуть ли
не каждый день! Если его не облапошили как дурачка, для чего еще
ему понадобилось мотаться туда так часто? Кто знает, какими словами
умаслил советника тот человек, чтобы он настолько потерял голову!
- Эй, маленький хозяин, ты разве не согласен с нами? – они оба
уставились на Ан Шена. Тот с улыбкой кивнул им. Он был достаточно
умен, чтобы ничего не рассказать им, но поневоле начал беспокоиться.
Он не боялся того, что советника могли обмануть. Общество Пэн
очень ответственно подходило к своей работе, и кто попало не мог бы
появиться в их каталоге. Никто не знал, как они получали
информацию, но всех жуликов моментально отсеивали. Это
подтвердил и пристав Чжан, поэтому Ан Шен нисколько не
сомневался в этом.
Но он опасался, что Ву Син Цзы полюбил кого-то и был отвергнут. И
хотя это было обычным делом при заведении знакомств по переписке,
все же, учитывая, насколько робким и осторожным был советник, если
его отвергли много раз, он мог перестать даже пытаться найти кого-то.
И тогда он совершенно откажется от своей цели найти себе друга.
До закрытия лавки еще оставалось время, однако, Ан Шен не мог
больше ждать и, когда его посетители закончили есть, он быстро
закрыл лавку.
Когда он добрался до канцелярии магистрата, еще не было и трех
часов дня. У входа в канцелярию было очень тихо, и даже охранника,
который должен был бы стоять при входе, нигде не было видно. На
крыше рядком сидели воробьи, громко чирикая, а прохладный ветерок
навевал сонливость.
Ан Шен помедлил мгновение, а затем вошел в канцелярию с бокового
входа. Но он не знал, где искать Ву Син Цзы. Хотя он и жил с
приставом Чжаном, он впервые пришел в канцелярию магистрата.
- Эй, а это не Ан Шен? – раздался дружелюбный мягкий голос Ву Син
Цзы.
- Брат Син Цзы! – обрадовался ан Шен и поспешил к нему.
- Ты ищешь пристава Чжана? – цвет лица Ву Син Цзы был не слишком
хорош, но он добродушно улыбался.
- Нет, я ищу тебя, - Ан Шен прикусил губы и нерешительно добавил, -
брат Син Цзы, ты... у тебя найдется время поболтать со мной?
- Да, у меня есть немного времени... – Ву Син Цзы слегка
встревожился, но не стал отказываться. – Пойдем, поговорим.
Ву Син Цзы привел Ан Шена в свой кабинет, маленькую комнатку в
конце коридора. В ней был стол и два стула, а также множество
книжных полок вдоль стены. Эти полки были заполнены до отказа, и
даже стол был полностью завален документами.
- Пожалуйста, не обращай внимания на бардак, - у Ву Син Цзы слегка
покраснели уши. – Садись, я приготовлю чай.
- Не беспокойся, брат Син Цзы. Пришел поговорить о пустяках, это не
займет много времени. Ан Шен быстро остановил его и подтолкнул к
стулу, они оба сели.
Они молча смотрели друг на друга. Ан Шен внимательно
рассматривал Ву Син Цзы, а тот озадаченно размышлял над тем, что
привело сюда Ан Шена.
Спустя некоторое время, Ву Син Цзы стало не по себе, он заерзал. Ан
Шен наконец, вздохнул и заговорил:
- Брат Син Цзы, скажи мне правду, у тебя неприятности?
- Неприятности? – Ву Син Цзы опешил. Да, у него были некоторые
волнения, связанные с его любимыми «птенцами», но об этом он не
мог говорить вслух.
- Да, неприятности, связанные с перепиской по голубиной почте... – Ан
Шен очень деликатно задал вопрос. Он не хотел верить слухам,
которые поползли по округе, но он и не мог не обращать внимания на
то, каким изможденным выглядел Ву Син Цзы. Они не виделись всего
несколько дней, а он так исхудал! Он и так никогда не отличался
крепким телосложением, а теперь, казалось, его могло сдуть ветром.
Слушая Ан Шена, Ву Син Цзы не смог удержаться от румянца на лице.
Он смущенно потер шею и не мог вымолвить ни слова.
Ан Шен не торопил его, он просто сидел и тихонько ждал.
Спустя какое-то время, Ву Син Цзы все же ответил:
- Нет, все в порядке, просто... – он и правда не мог рассказать ему о
своих переживаниях. Он и так был очень стыдливым, и ему хотелось в
будущем иметь возможность выходить из дому.
- Просто что?....
- Эээ... – Ву Син Цзы сел прямо и сглотнул. – Ну просто... несколько
дней назад мне приглянулся один... человек. Я уже послал ему письмо
и теперь ожидаю ответ. Думая об этом, я потерял аппетит. Прости, что
заставил тебя беспокоиться.
- И когда ты отправил письмо? – услышав объяснения советника, Ан
Шен немного расслабился.
- Шесть дней назад. Тот человек из города Б. так что придется
подождать. Полагаю, я получу ответ лишь завтра.
Раз начавшись, разговор протекл весьма плавно. В общем-то, Ву Син
Цзы не отличался особой изворотливостью, и учитывая их добрые
отношения с Ан Шеном, он рассказал ему все, что можно было
рассказать.
- Ах, вот оно что... – кивнул Ан Шен и полностью отбросил тревоги.
Он не мог не винить тетушку Лю в том, что такие нелепые слухи
разлетелись по всей округе, кто знает, до чего в итоге договорятся
люди. – Брат Син Цзы, мне нужно сказать тебе кое-что.
- И что же? – лицо Ву Син Цзы все еще было окрашено румянцем, но
он уже полностью расслабился.
- Тетушка Лю... Будь осторожнее, есть вещи, о которых ей знать не
следует.
- Тетушка Лю? – моргнул Син Цзы, а затем улыбнулся. – Я знаю, она
любит посудачить, но она делает это без всякого злого умысла. Слухи
скоро рассеются, мне нет до них дела.
Округ Чин Чен был маленьким и нищим, людям нелегко жилось тут.
Кроме сплетен тут не было иных развлечений. Ву Син Цзы уже давно
знал, что о его делах во всю сплетничают, но раз он не слышал этого
собственными ушами, он притворился, что ничего не знает об этом.
Такова жизнь!
Ан Шен вздохнул:
- Ты такой мягкосердечный. Неудивительно, что тетушка Лю так
любит совать нос в твои дела.
- Да ерунда, это все не со зла. Ву Син Цзы похлопал Ан Шена по
плечу. – Спасибо, что беспокоишься обо мне.
- Я должен это делать. – Ан Шен на мгновенье задумался. – Брат Син
Цзы, все в нашем округе знают, какой ты замечательный человек. Ты
не должен принижать себя. «Птица Пэн» - это всего лишь знакомство,
не придавай этому большого значения.
- Да, конечно, я знаю. – Ву Син Цзы почувствовал, как потеплело у
него на сердце от его заботы. Хотя им с Ан Шеном и не пришлось
стать партнерами, но стать друзьями – это тоже судьба.
- Приходи ко мне завтра поужинать.
- Конечно.
Они еще поболтали ни о чем. После того как солнце село и Ву Син
Цзы отвел Ан Шена к приставу Чжану, они попрощались и разошлись
по домам.
На следующее утро, едва стало рассветать, Ву Син Цзы проснулся. Он
был полон энергии, что сильно отличалось от его подавленного
состояния в последние дни. Он даже не видел влажных снов, скорее
всего, из-за волнения, связанного с ожиданием ответа.
Он приготовил завтрак, но мыслями он уже давно был в Гусином
городе.
Перед уходом он вернулся в комнату и отсчитал пятьдесят монет.
Сначала он хотел подписаться на каталог лишь на один месяц, но
теперь решил продлить подписку, надеясь втайне продолжить
коллекционировать рисунки «птенцов». Так что, даже если он и не
подружится с «принцем Лан Линем», он найдет, чем утешиться.
Кто знает, может, он еще встретит Хан Цзыгао*, Вей Цзе** или Цзи
Кана***. На свете еще столько «птенцов», не считая этого, найдутся и
другие.
Как и всегда, Ву Син Цзы прибыл в общество «Пэн» рано утром, и
продавец проводил его в одну из комнат. Он разволновался, потому что
неделю назад послал только одно письмо. Раз его попросили
подождать,значит, ответ точно пришел! Возможно ли, чтобы
обладатель того роскошного «птенца» мог позариться на его
собственный «птенец»? Ах, до чего стыдно!
Ву Син Цзы томился ожиданием довольно долгое время, но продавец
так и не появлялся. Постепенно его воодушевление угасало, в нем
нарастало чувство тревоги. Ву Син Цзы сначала сидел прямо, чтобы
получить ответ в подходящем положении. Но теперь он весь поник.
Может, тот человек не ответил? А, может, продавец ошибся, и теперь
прятался от него, чтобы не получить нагоняя? Нет-нет, работники
общества Пэн были очень ловкими, если бы они и допустили ошибку,
они смогли бы урегулировать ситуацию. А если бы не справились
сами, есть же еще управляющий Ранкуй, верно? Никто не стал бы
скандалить, увидев Ранкуя.
Он вздыхал снова и снова. Со всеми этим вздохами он весь сдулся, как
сморщенный баклажан.
Должен ли он уйти сам? Уже было поздно, не следовало заставлять
дядюшку Лю ждать так долго. Он просто передаст продавцу пятьдесят
монет и уйдет. «Птенцов» полно повсюду, к чему зацикливаться на
одном?
Приняв решение, Ву Син Цзы допил свой чай и, весь убитый, вышел
из комнаты. И тут же услышал, как открылась дверь соседней комнаты.
Машинально он поднял голову и застыл пораженный.
Из комнаты вышел человек, одетый в черное. Его одежды была из
ткани, подобной текущей воде. Ву Син Цзы сразу подумал о тех
черных одеждах, что он видел раньше.
Мужчина был очень высок, его одежды развевались на ветру,
шелковистые черный волосы были просто заколоты нефритовой
заколкой. Его кожа была белой как снег, и облачившись в черные
одежды, он был похож на существо из другого мира.
Заметив внимание Ву Син Цзы, мужчина посмотрел на него. Его лицо
было совершенным, а его глаза сверкали, подобно черным кристаллам,
от его взгляда Ву Син Цзы задрожал, его ноги подкосились, он и сам
не понимал почему.
Осознав, что допустил оплошность, он быстро отвернулся. Когда он
уже собрался извиниться, человек заговорил первым:
- Вы советник Ву из округа Чин Чен?
Это был точно тот голос, который он тогда слышал, такой же холодный
и тягучий, и очень мелодичный.
- Да-да, это я. Простите, что обидел вас. Ву Син Цзы торопливо
сложил руки в извиняющемся жесте, он так низко склонил голову, что
уперся подбородком в грудь. Его никак не насторожило, что этот
человек узнал его. Сюда приходят члены общества и все видели
каталог «Птица Пэн», а он тоже был там!
Однако, этого человека, который стоял сейчас перед ним, на страницах
каталога не было. Разве он смог бы забыть человека, который выглядел
так, будто сошел с небес?
- Никаких обид. – Человек помолчал немного. – Я Гуан Шан Цзынь.
- Мастер Гуан... – Ву Син Цзы не удержавшись, посмотрел на него и,
испугавшись чего-то, споткнулся и чуть не упал. Человек, стоявший от
него на некотором расстоянии, тихонько подошел поближе.
Опьяняющий аромат окутал Ву Син Цзы, он снова и снова втягивал
этот аромат, его мысли куда-то улетучились.
- Да, - казалось, Гуан Шан Цзынь улыбнулся. Его голос обладал
магнетизмом, притягивающим людей.
- А вы... вы тоже член общества Пэн? Ву Син Цзы и сам не знал ,что
он собирался сделать. Ему было стыдно за свою неловкость, но он не
мог удержаться, чтобы не придвинуться к нему поближе. Ах, до чего
же приятно пахнет от мастера Гуана.
- И да, и нет, - у Гуан Шан Цзыня дернулся уголок губ. Его губы были
так красивы, среднего размера, умеренной пухлости, и их оттенок был
того нежного красного цвета, какой бывает у цветочных лепестков.
Интересно, каково это прикусить их? Никогда не целовавшийся
прежде, Ву Син Цзы размечтался.
Этот человек произвел на него такое же впечатление, как и тот
«птенец». С первого же взгляда он произвел на него глубокое
впечатление, и все остальное стало неважным.
- Мастер Гуан пришел сюда, чтобы найти себе друзей по голубиной
почте? – с любезной улыбкой спросил Ву Син Цзы.
- Я уже это сделал, - Гуан Шан Цзынь слегка выделил второе слово, но
Ву Син Цзы этого не заметил, слегка огорченный его ответом.
Если он это сделал, но не появился в последнем каталоге, значит ли
это, что он уже нашел себе партнера?
- Оу... – раз он уже кого-то нашел, Ву Син Цзы оставалось лишь
вздохнуть с сожалением и вдохнуть его аромат. – Мастер Гуан пришел
сюда, чтобы вернуть каталог?
- Нет, - Гуан Шан Цзынь прищурился, его холодность исчезла, и в
мгновение ока он стал лучиться согревающим сердце теплом. – Я
пришел сюда за ответом.
- За ответом?
- Да, - он вытащил из кармана письмо и развернул его перед Ву Син
Цзы. – За вашим ответом.
В этом письме был рисунок «птенца», лично нарисованный Ву Син
Цзы.
Он распахнул глаза, его всего начала бить дрожь. Он в шоке отступил,
но Гуан Шан Цзынь обнял его за талию.
Нет, нет, нет! Это точно какое-то недоразумение!
Ву Син Цзы попытался вырваться, но Гуан Шан Цзы оказался очень
сильным. Он без труда заволок его в комнату, ударом ноги захлопнув
за собой дверь и ослепительно улыбнулся.
- Раз уж мы откровенно показали себя друг другу, почему бы нам не
сделать следующий шаг?
А? Глаза Ву Син Цзы округлились еще больше, он был совсем
ошарашен этой улыбкой с ямочками на щеках, где-то в глубине души
звучал сигнал тревоги.
А потом, когда его губ коснулось теплое дыхание, он позабыл о
сопротивлении.
_______________________________________
*Хан Цзы Гао– генерал, прославившийся своей красотой, который был
любовником царя Вэнь Чэня.
**Вей Цзи – красавец, у которого повсюду были поклонники. От
слабого здоровья он умер после того, как его поклонники смотрели на
него в течение многих дней.
***Чжи Кан – видный интеллектуал, который состоял в
гомосексуальных отношениях с Жуань Цзи, другим поэтом и
гомосексуалистом.
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      Ву Син Цзы был абсолютным девственником. Он никогда не целовал
даже свою руку, не то что другого человека. В такой ситуации он был
близок к обмороку, у него закружилась голова, и через несколько
мгновений он весь растаял как сливочное масло на сковородке.
Поцелуи Гуан Шан Цзыня были очень настойчивыми, он с силой
прижимался к губам Ву Син Цзы. Его дыхание было таким горячим,
что Син Цзы весь задрожал под ним, но эти губы были такими
мягкими, с привкусом сладостей и фруктов.
Должно быть, он попал в рай... Ву Син Цзы тяжело дышал, вдыхая
опьяняющий аромат Гуан Шан Цзыня, как будто бы он попал в сад, где
цвели гардении, деревья апельсина и белого сандала.
Ву Син Цзы сглотнул, у него пересохло во рту, но эти мягкие губы,
прижимавшиеся к его губам, были слегка влажными, и он смутно
осознал, как нечто проворное скользнуло по его губам.
Сам того не осознавая, он приоткрыл рот, и ловкий язык проник
внутрь. Он скользнул мимо зубов, прошелся по деснам, затем сплелся
с его взволнованным языком. Чувствуя, как чужой язык ласкает его
чувствительные места, он не удержался от стона.
Гуан Шан Цзынь ответил ему низким гортанным смехом,
наполненным желанием.
Ву Син Цзы пытался вернуться на землю, но все же он был слишком
неопытен, а может, это красота Гуан Шан Цзыня была такой
опьяняющей. Этот поцелуй был глубоким и долгим, его проворный
язык скользил по его верхнему нёбу, будто хотел добраться до горла.
Ву Син Цзы почти утонул в этих новых ощущениях, но все же ему
было страшно. Его тело дрожало не переставая, и когда силы покинули
его, Гуан Шан Цзынь все взял под свой контроль.
Когда Ву Син Цзы начал задыхаться от такого поцелуя, Гуан Шан
Цзынь слегка отстранился. Своими мягкими и влажными губами он
слегка потерся о губы Син Цзы, давая ему возможность немного
придти в себя. Видя как покраснели глаза Син Цзы, будто он сейчас
расплачется, Гуан Шан Цзынь был очень доволен, он снова прижался к
его припухшим губам.
- Дай мне свой язычок, - этот тихий и нежный приказ был таким
чарующим и полным страсти. Стройное тело Ву Син Цзы задрожало, в
его животе разгоралось пламя.
- Не надо... – хотя у него кружилась голова от таких поцелуев, но,
переводя дух, он все же вспомнил, что он все еще в гостиной общества
Пэн. Хотя ему и было под сорок, и он не был особенно разборчив, но
он впервые с кем-то вошел в такой тесный контакт, для этого нужна
хотя бы... кровать?
- Я для тебя недостаточно хорош? – тихонько рассмеялся Гуан Шан
Цзынь, втянув в рот мочку его уха, он слегка пососал ее.
- Аххх... – Ву Син Цзы вздрогнул и застонал, он едва мог вынести это,
его ноги подкосились.
Он и представить себе не мог, что мочки ушей могут быть так
чувствительны!
Гуан Шан Цзынь тоже был удивлен своим открытием. Пылающее лицо
этого обычного человека перед ним, эти глаза, уши, даже кончик носа
порозовели. Все это бесконечно очаровывало его и заставляло его
сердце плавиться, ему хотелось сделать что-то выходящее за рамки с
этим человеком. А еще лучше, если он сможет сломать его и заставить
рыдать до такой степени, чтобы потом он полностью выдохся.
- Дай мне свой язык, - этот страстный шепот вместе с горячим
дыханием проник в его ухо. Глаза Ву Син Цзы затуманились, плечи
дрожали, и наконец, он медленно высунул розовый кончик языка
между губ.
- Умница, - удовлетворенно похвалил его Гуан Шан Цзынь. Он
прикусил этот розовый язычок, медленно дразня его, и эта щекочущая
боль заставила Ву Син Цзы задохнуться. Он закрыл глаза, боясь
посмотреть в полные очарования и чувственности глаза Гуан Шан
Цзыня. Подчиняясь ему, он еще высунул язык, пока он полностью не
оказался во рту Гуан Шан Цзыня.
Будто бы наслаждаясь сочным фруктом, Гуан Шан Цзынь играл с его
робким розовым языком, и вскоре послышались влажные звуки
сосания.
Ву Син Цзы совсем засмущался от этих звуков. Он не мог ни открыть
глаза, ни закрыть их. Даже если бы он захотел спрятаться, это было
невозможно. Чувствуя, как обнимающие его руки сжимаются все
крепче, а поцелуй становится все глубже, он подумал, что Гуан Шан
Цзынь хочет проглотить его целиком.
И он не сильно ошибался.
В комнате стоял большой круглый стол с вазой в центре. На ней были
изображены сто детей, и каждый из них выглядел невинно и
очаровательно, и очень правдоподобно и живо, казалось, можно было
услышать, как они смеются, плачут или гомонят.
Ву Син Цзы никогда не смел даже приблизиться к этому столу. Он не
знал, насколько уместна была такая ваза на этом столе, но это
определенно был высококачественный образец высокого искусства.
Если бы он случайно разбил ее, ему не расплатиться за нее до конца
своих дней.
Гуан Шан Цзынь явно не разделял его тревог. Он нес этого человека,
который, казалось, совсем потерял способность ходить, не переставая
атаковать его рот. Дойдя до стола, он смахнул вазу на пол. Этот грохот
до того напугал Ву Син Цзы, что он попытался бороться, но с его
слабыми руками он не мог справиться с Гуан Шан Цзынем. Одним
толчком он уложил Ву Син Цзы на стол, из-за углубленного поцелуя
его рот наполнился слюной.
Спустя долгое время, когда Ву Син Цзы был уже на грани обморока,
Гуан Шан Цзынь, казалось, немного насытился и отстранился, прервав
поцелуй. Между их губ тянулись прозрачные блестящие нити. Гуан
Шан Цзынь облизал и проглотил их, его красные, похожие на лепестки
губы изогнулись в улыбке.
- Тебе понравилось?
Ву Син Цзы видел лишь эти белые зубы, и яркие губы, а также
лукавый развратный язык. Ему казалось, он сейчас потеряет сознание.
Сколько бы он ни пытался, он не мог выровнять свое дыхание. Он
оцепенело уставился на Гуан Шан Цзыня и безжизненно кивнул.
- Ты такой послушный, - усмехнулся Гуан Шан Цзынь, он был таким
ярким, точно звезда на небе. Ву Син Цзы казалось,что разум оставил
его, ему оставалось лишь наслаждаться этой красотой перед собой.
- Ммм, - очарованный, он кивнул и вдруг заговорил точно одержимый,
- я могу быть еще более послушным, тебе это понравится?
Гуан Шан Цзынь не ожидал такого ответа, его улыбка стала еще шире,
он слегка изогнул бровь. Протянув руку, он слегка обхватил тонкое
горло Ву Син Цзы, поглаживая большим пальцем его пульсирующую
вену. Почувствовав его неровный пульс, он снова рассмеялся.
- Мне это нравится. Его пальцы скользнули ниже, раздвигая халат Ву
Син Цзы, обнажая его острые ключицы и худую бледную грудь.
Ву Син Цзы был очень худым, можно было разглядеть его
проступающие ребра. Теперь, когда он лежал на столе, они выпирали
еще больше, покрытые лишь тонким слоем мышц. Его плоский,
мягкий, бледный живот поднимался и опускался с каждым его вдохом.
Ему хотелось свернуться калачиком и спрятаться, но Гуан Шан Цзынь,
сделал шаг и воспользовался своей мускулистой фигурой, чтобы
насильно протиснуться между его бедрами. Его горячая ладонь легла
на его белый живот и слегка придавила его.
- Ох... – ему казалось, что его живот соприкоснулся с куском горячего
металла. Все тело Ву Син Цзы раскраснелось, он попытался сжать
бедра, но попался в ловушку, лишь крепче сжав ногами талию
мужчины. Его одежда тоже распахнулась, он лежал обнаженный,
выставив напоказ все свое тело.
Ву Син Цзы сглотнул слюну. Несмотря на смущение, он весь был в
предвкушении. Огонь в животе теперь распространился по всему его
телу, и его член бесстыдно поднялся. Блестящие, похожие на
кристаллы бусины жидкости появились на его бледно-розовой головке,
а под горячим взглядом Гуан Шан Цзыня, они стали появляться еще
быстрее.
- Ты знаешь, что я собираюсь сделать? – тонкие длинные пальцы Гуан
Шан Цзыня были грубоватыми на ощупь. Живот Ву Син Цзы
содрогнулся, когда он ласкал его этими пальцами, разжигая в нем
огонь.
- Я имею представление... в общих чертах... – робко ответил Ву Син
Цзы. Дожив почти до сорока лет, даже если он ни разу не отведал
свинины, он все же имел представление о том, как выглядит свинья.
Хоть он и был девственником, он все же кое-что знал об этом.
- Ты правда знаешь, что я хочу сделать? – Гуан Шан Цзынь тихонько
рассмеялся, постукивая пальцами по его животу. Он смотрел на него
влюбленными глазами, полуприкрыв веки. – Чуть позже я достану вот
досюда.
Он провел пальцами все выше и выше по животу:
- Сюда, сюда, сюда и так до самого конца.
Ву Син Цзы вытаращил глаза, когда понял, насколько глубоко он
собирается войти.
- Это... это же невозможно... ты пронзишь меня насквозь... – Ву Син
Цзы облизал губы, его дрожащий голос был полон предвкушения, но
он сам не замечал этого.
- Все верно, я хочу пронзить тебя насквозь. Тебе нравится как это
звучит?
- Нет... – Ву Син Цзы беспомощно открывал рот, его взгляд был
растерян. Гуан Шан Цзынь не торопился. Наклонившись, он целовал
его разрумянившиеся щеки и посасывал его распухшие губы. Ву Син
Цзы задыхался, пока он лизал его очаровательные мочки ушей.
- Не надо, не лижи их... – Ву Син Цзы, весь дрожа, начал умолять,
когда Гуан Шан Цзынь начал сосать его соски.
Эти чувствительные маленькие шарики ожили после того как их
немного лизнули, выглядя мягкими на ощупь, они набухли и
затвердели после того как их пососали. Утонув в удовольствии, Ву
Син Цзы едва не отключался. Однако, он сильно страдал, его бедра
непроизвольно дергались, реагируя на покусывания и сосание, густая
жидкость непрерывно сочилась из его члена, стекая вниз по стволу.
Смочив всю промежность, она стекала по расщелине к его заднему
входу.
Он еще никогда не занимался ничем подобным, и его пугала
чувствительность собственного тела. Где бы его ни потрогали, он
обильно намокал в том месте. Где бы его ни лизнули, он получал
удовольствие. Почему он столько лет хранил чистоту? Зачем стал
советником? Чего ради? Ему с самого начала нужно было найти
физически сильного мужчину и сойтись с ним, а потом всю
оставшуюся жизнь получать это влажное удовольствие!
Язык Гуан Шан Цзыня почти довел его до кульминации, но в самый
ответственный момент, этот лукавый и страстный язык остановился,
как и его пальцы. Он постучал по животу Ву Син Цзы.
- Ты так и не ответил мне, хочешь ли ты, чтобы я пронзил тебя
насквозь?
Ву Син Цзы чувствовал, как горячая и толстая плоть прижимается к
нижней части его тела. Он сглотнул, не имея больше сил сдерживаться.
- Я... мне не терпится...- ему и правда очень хотелось взглянуть на
«птенца» Гуан Шан Цзыня. Егожар, его размер смутно напоминал ему
рисунок из города Б. Что?... Подождите-ка... Если Гуан Шан Цзынь
получил его ответ, значит, рисунок с тем «птенцом» принадлежал ему!
Это был дар небес! Его любимый «птенец» принадлежал этому
красавчику! Он правда хотел увидеть его! Ему хотелось лизнутьего,
дотронуться до него, ощутить его жар и тяжесть, от таких мыслей у
него покалывало во рту от желания.
- Ты о чем думаешь? – заметив внезапное волнение Ву Син Цзы, Гуан
Шан Цзынь нахмурился.
- Хочу увидеть твоего «птенца»! – от неожиданности выпалил Ву Син
Цзы и они оба потеряли дар речи. Ву Син Цзы чуть не умер от стыда
за свою откровенность, в то время как Гуан Шан Цзынь на секунду
опешил и выражение его лица неуловимо изменилось.
- Почему бы и нет, - не смущаясь, он снял одежду, скинул туфли и
носки. Взгляду Ву Син Цзы предстало сильное мускулистое тело.
Что он мог сказать... он ничего не мог сказать! Его красота была выше
всяких похвал, а под бледной гладкой кожей чувствовалась
несомненная сила. Эта пьянящая красота была подобна разящему
мечу, особенно его «птенец» между ног, который настолько затвердел,
что, поднявшись, прижался к животу. Это точно был его «принц Лан
Линь»!
Ву Син Цзы беспомощно извивался, его бедра, сжимающие Гуан Шан
Цзыня, напряглись еще больше.
На этот раз Гуан Шан Цзынь не мог больше сдерживаться. Потянув Ву
Син Цзы за худые и бледные ноги, он обвил ими свою талию, еще
крепче прижимая к себе. Этот толстый необузданный член прошелся
по его влажной промежности, скользнул по его тугим круглым
«бубенчикам», и столкнулся с членом Ву Син Цзы, который был в два
раза меньше него.
- Помедленней, помедленней... – потираясь об этот горячий твердый
член, Ву Син Цзы тонул в удовольствии. Его тело вздрогнуло, он
выгнулся дугой на столе, и снова вытянулся.
- Потом ты захочешь, чтобы я ускорился, - улыбнулся Гуан Шан
Цзынь, его ладонь ласкала сочащийся жидкостью член Ву Син Цзы,
рука стала скользкой от соков.
- Здесь нет смазки. Придется потерпеть немного. Я позабочусь о тебе.
- А? – Ву Син Цзы был не в себе и не понял, о чем говорил Гуан Шан
Цзынь. Когда к нему прижимался его «принц Лан Линь», его живот без
конца содрогался, он выглядел так, будто почти достиг пика.
Гуан Шан Цзыня тоже не беспокоило, понял ли он его. Раздвинув его
бледные и стройные ноги, он потянулся к скрытой пещерке. Это место
давно стало влажным и скользким.
Он несколько раз провел пальцем у входа. Робкая тугая дырочка
моментально расслабилась от такой ласки и под легким нажимом
быстро проглотила его палец.
Лицо мужчины слегка затуманилось, его очаровательные глаза
потемнели. Без предупреждения он полностью погрузил палец внутрь,
и сразу же задел выступающий бугорок внутри. Мужчина, лежавший
на столе коротко и резко вскрикнул. Ему инстинктивно захотелось
свернуться калачиком, но ему мешала лежавшая на животе рука.
- Не надо... не трогай там... – простонал Ву Син Цзы. От давления на
ту точку у него потемнело в глазах, ему казалось, ударная волна
прошлась от бедер прямо к его сердцу. Он сам не знал, что это было
такое, но от подобного удовольствия он чуть не заплакал.
Он был потрясен, но проблема была в том, что Гуан Шан Цзынь не
обращал на это внимания. С очаровательной улыбкой, он продолжал
дразнить то маленькое местечко внутри него. Ву Син Цзв уже охрип от
криков, он дрожал и извивался, и наконец, его член выстрелил.
- Ты такой чувствительный... – Гуан Шан Цзынь смотрел на его
жидкость на своем бедре. Собрав ее пальцами, он затолкал ее в канал
Ву Син Цзы, от движения его пальцев раздались хлюпающие звуки.
- Не надо... не могу больше... – воскликнул Ву Син Цзы, его живот
содрогался под рукой Гуан Шан Цзыня. Его ноги,обвивавшие талию
Гуан Шан Цзыня, сжались, и даже кончики пальцев на ногах
скрючились. Он явно достиг пика удовольствия, в комнате было
слышно лишь его тяжелое дыхание.
Оказывается, Гуан Шан Цзынь только что протолкнул внутрь второй и
третий пальцы в расслабившуюся дырочку, не давая Ву Син Цзы
возможности привыкнуть к этому. Он продолжал играть с его
чувствительным местечком внутри, и Ву Син Цзы оставалось лишь
принять это, его глаза заволокло слезами.
Точно также он кончил и во второй раз, дрожь сотрясала его тело,
мышцы бедер содрогнулись. Плача и умоляя о пощаде, он даже чуть не
поперхнулся слюной, и Гуан Шан Цзынь наконец-то, вытащил пальцы
из его тела.
Его дырочка, изначально робкая и напряженная, теперь красиво
краснела и мерцала на свету. Истекая соками, он изо всех сил старался
сжать ее.
Вытерев остатки жидкости на своем члене, который до того затвердел,
что причинял боль, Гуан Шан Цзынь шлепнул его заду:
- Расслабься, я сейчас войду.
Он снова постучал по ранее отмеченным местам и положил слабую
руку Ву Син Цзы на определенное место на животе:
- Потри здесь и подожди, пока я дойду сюда.
- Ммм... – прежде чем Ву Син Цзы успел ответить, Гуан Шан Цзынь
обхватил его бедро, а другой рукой взялся за свой толстый член, и
прижал его разгоряченный кончик к маленькой дырочке, которая еще
не успела сжаться. Быстро, он прошел весь путь до конца.
- Ааааа , - завопил Ву Син Цзы. Для него это было слишком больно.
Румянец на его щеках померк, губы побелели от боли. Он слабо
застонал и протянул руку, чтобы оттолкнуть мужчину. Однако его руку
перехватили и поместили на живот, их пальцы переплелись, нежно
поглаживая друг друга.
- Больно?
- Больно... – робко проскулил Ву Син Цзы.
- Веди себя хорошо, - лоб Гуан Шан Цзыня покрылся испариной, но он
старался сохранить терпение. Он наклонился, чтобы поцеловать Ву
Син Цзы в щеку и нежно прошептал низким голосом, - если ты даже
сейчас не можешь потерпеть, что же будет дальше?
От этого медового голоса, напряженное тело Ву Син Цзы
расслабилось, и он не уловил опасности в словах Гуан Шан Цзыня.
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      После того, как Гуан Шан Цзынь произнес эти нежные слова, Ву Син
Цзы все еще не мог отдышаться. Мужчина крепко сжал его талию и
рывком погрузился в его глубины, ударяясь в то сладкое местечко. Под
его натиском, Ву Син Цзы мог лишь кричать и тяжело дышать, у него
не было сил для борьбы.
- Не кричи, боль скоро пройдет, - утешал его Гуан Шан Цзынь,
переставая проталкиваться дальше. Его до боли зажало в тесном
тоннеле, он знал, что если продолжит движение, то пойдет кровь.
Поэтому ему ничего не оставалось, кроме как сдерживаться.
Его тяжелое горячее дыхание коснулось груди Ву Син Цзы. Ему было
больно, его тело сотрясала дрожь, у него не было сил, чтобы даже
просто прижаться к Гуан Шан Цзыню.
Но даже теперь Ву Син Цзы ни капли не жалел ни о чем. Плача и
тяжело дыша, он попытался полностью расслабиться, и в его сознании
промелькнули эротические рисунки, которые он смотрел раньше.
Управляющий Ранкуй снабдил его двумя книгами с эротическими
картинками, и все «птенцы» на них были тяжеловесными. Видя, как
люди теряют рассудок от удовольствия с этими «птенцами», он
страстно желал оказаться на их месте.
Боль была неизбежна. Но когда он пройдет через нее, он познает
огромное удовольствие. Ву Син Цзы признавал, что у него не было
никаких особых достоинств, он только умел быть терпеливым и
хорошо ладил с людьми. Вскоре боль значительно уменьшилась, и
вместо него горячее дыхание Гуан Шан Цзыня снова разожгло в нем
огонь, и Ву Син Цзы не удержавшись, хрипло вскрикнул.
Гуан Шан Цзынь приподнял брови. Он чувствовал, как расслабляется
тело Ву Син Цзы, но он не ожидал, что у этого тщедушного,
обыкновенного, робкого как перепелка, советника средних лет,
окажется такое тело, которое так подходит для сексуального
наслаждения. Ведь длина и толщина его члена были очень
впечатляющи. Ву Син Цзы был единственным человеком, кто не
истекал кровью, лишившись девственности, и он мог даже... с
удовольствием поиграть с ним.
Слегка шлепнув Ву Син Цзы по мясистым ягодицам, Гуан Шан Цзынь
уже не улыбался так непринужденно как раньше.
- Больше не больно?
От этого шлепка, Ву Син Цзы содрогнулся, его размягченное
отверстие сжалось. Без всякой подсказки он начал насаживаться на
член Гуан Шан Цзыня, они оба тяжело дышали.
- Ты... - глаза Гуан Шан Цзыня потемнели. Крепко сжимая талию Ву
Син Цзы, он без всякого стеснения начал вколачиваться в него.
Его узкий канал полностью растянулся, и его сопротивляющемуся
входному отверстию оставалось лишь принять поражение. Полностью
побежденный, он позволил набухшему члену полностью погрузиться в
себя. Ему было одновременно и больно и щекотно, страдание
смешалось с наслаждением, Ву Син Цзы заплакал, пытаясь оттолкнуть
сжимавшую его талию руку, но его ладонь была перехвачена и
прижата к его животу.
- Ты почувствовал это? – вкус этого человека под ним был
замечательным. Гуан Шан Цзынь слегка отстранился, они оба
истекали соками. Дырочка Ву син Цзы расширилась до нужного
размера, став ножнами для его меча, что доставляло ему удовольствие.
Слегка приоткрытая, она была розовой и мягкой, Гуан Шан Цзынь
протянул руку и ущипнул ее.
- Аххх... – воскликнул Ву Син Цзы. Боль обжигала его, но среди этой
боли он чувствовал нечто, что заставляло его желать большего. Он уже
давно потерял рассудок от удовольствия, и мог лишь ритмично
вскрикивать в такт глубоким толчкам Гуан Шан Цзыня, и его тело
содрогалось от каждого движения.
Гуан Шан Цзынь действовал довольно грубо. Хотя человек под ним
был довольно хрупким, его тело было очень гибким, а его податливый
тоннель был таким упругим, что он совсем потерял контроль над
собой. Робость и застенчивость Ву Син Цзы, его явное желание, и
слабые попытки к сопротивлению – все это заставляло Гуан Шан
Цзыня резко входить в него, а затем медленно выходить, сотрясаясь от
дрожи. Когда он вторгался в него, дырочка Ву Син Цзы послушно
всасывала его, позволяя безжалостно пронзать его тело. Когда он
выходил из него, его тело противилось, обхватывая завоевателя, и
отказываясь отпускать его, стискивая его так сильно, насколько это
возможно.
- Ах ты развратник... – Гуан Шан Цзынь прикусил ему мочку уха и еще
сильнее развел его ягодицы.
- Ах-ах... – всхлипывал Ву Син Цзы. Он вытянул свои длинные
бледные ноги, его пальцы скрючились. Распластавшись на столе, он
весь дрожал.
- Я уже пронзил тебя насквозь? – рассмеялся Гуан Шан Цзынь.
Необузданный член пронзил желанную дырочку, войдя до самого
основания. Два полных «бубенца» ударялись о трепещущую плоть Ву
Син Цзы, а его ладонь была с силой прижата к его животу, чтобы он
мог чувствовать сквозь тонкий слой кожи и мышц набухший член,
пронзавший его.
От такого глубокого проникновения в сочетании с тупой болью от
вторжения, Ву Син Цзы пустым взором уставился в потолок. Он
широко разевал рот, но не мог произнести ни звука. Струйка слюны
скатилась с уголка его губ, и Гуан Шан Цзынь, наклонившись,
дразняще слизал ее и затем припал к его губам. От такого глубокого
поцелуя Ву Син Цзы едва не лишился чувств.
Гуан Шан Цзынь не спешил выходить из него. Тело Ву Син Цзы было
таким теплым и гибким, а его дырочка так тесно сжимала его. Просто
находиться внутри него было так приятно, что желание Гуан Шан
Цзыня еще больше усилилось, его глаза налились кровью, он был как
дикий зверь, почуявший кровь.
- Нет, не надо... не становись еще больше... – внезапно пробормотал Ву
Син Цзы, он потирал рукой живот, точно одержимый. Это
невыносимое удовольствие заставляло его всхлипывать без остановки,
и, как и следовало ожидать, член внутри него стал еще больше,
заставив его кончить, хотя он еще не успел затвердеть окончательно.
- Ты сам напросился.
Затем последовала настолько жесткая атака, что Ву Син Цзы начал
скользить по столу. Прижав руку к животу, он взмолился о пощаде, но
был пронзен еще более жестоко. Толстый длинный член не
использовал какую-то определенную технику, а просто скользил мимо
того чувствительного местечка всякий раз, когда входил или выходил.
Учитывая мастерство Гуан Шан Цзыня в постели, Ву Син Цзы был
полностью опьянен им.
В его толчках не было определенного ритма. Ву Син Цзы не знал,
когда он войдет глубоко, и насколько глубоко. Ближе к концу Гуан Шан
Цзынь начал яростную атаку на полную мощь, входя во всю длину.
Маленькая дырочка Ву Син Цзы была совсем измучена, послушно
принимая вторжение Гуан Шан Цзыня и позволяя ему делать, что ему
хочется.
Его живот горел как в огне, и он сам не понимал, растворился ли он в
удовольствии или же был поглощен им до такой степени, что ему было
больно.
Понадобилось совсем немного времени, и его «птенец» снова начал
оживать. Его порозовевшее тело содрогалось в конвульсиях на столе,
он закатил глаза. Задыхаясь и всхлипывая, он засучил ногами и снова
кончил.
В этот раз его семя было жидким как вода. Если бы он кончил еще раз,
то, вероятно, он просто обмочился бы.
Однако, Гуан Шан Цзыню был, похоже, наплевать на то, сможет он это
вынести или нет. С налитыми кровью глазами, он еще крепче обхватил
талию Ву Син Цзы, и продолжил вонзаться в него как можно глубже.
Каждый раз, когда он выходил, из его тела вытекали соки, и, стекая по
расщелине, образовывали лужицу.
Ву Син Цзы чувствовал,что его скоро затрахают до смерти. Он
попытался сопротивляться, но это привело лишь к тому, что его стали
трахать еще жестче.
В конце концов, когда Гуан Шан Цзынь, войдя на всю длину, кончил в
него, Ву Син Цзы потерял сознание, его тело содрогалось, а жидкость,
вытекающая из члена, который больше не мог вынести эрекцию, была
как вода.
Гуан Шан Цзынь быстро вышел из него. Страстное выражение на его
лице еще не исчезло, но его очаровательные глаза уже стали ледяными.
Его семя, смешавшись с соками Ву Син Цзы, медленно вытекало из
опухшей красной дырочки. Эта часть тела, которая еще недавно была
такой тугой, выглядела так, будто теперь никогда не сможет сжаться
снова. Оставаясь приоткрытой, она слегка пульсировала. Гуан Шан
Цзынь смотрел на нее совершенно равнодушно.
Через какое-то время он наклонился и поднял одежду с пола.
Небрежно натянув штаны и нижнее платье, он подошел к двери и
распахнул ее.
За дверью стояли два крепких мускулистых парня. Их лица были
суровыми и мрачными, вокруг них витала убийственная атмосфера.
Увидев Гуан Шан Цзыня, оба почтительно поклонились и
одновременно приветствовали его:
- Генерал.
- Скажите Ранкую, мне нужна комната. Пусть приготовят горячей воды
и принесут ее туда, - приказал он. – Там, за городом старик в повозке,
запряженной волами, скажите ему, чтоб возвращался.
- Слушаюсь, - мужчина слева сложил руки у груди и ушел.
- Есть новости из города Б.? – Гуан Шан Цзынь не смотрел на
мужчину, стоявшего справа, его высокая фигура лениво прислонилась
к двери.
- Нет, Генерал, никаких новостей.
Гуан Шан Цзынь усмехнулся, прикрыв глаза. Его яркие губы
изогнулись, он проговорил:
- А этот малый довольно вынослив... ладно, пусть будет.
Махнув рукой, Гуан Шан Цзынь вернулся в комнату и закрыл дверь, а
охранник остался стоять снаружи, не меняя выражения лица.
Ву Син Цзы все еще лежал на столе без чувств. Его лицо
раскраснелось, будто в лихорадке, а нижняя часть тела все еще слегка
вздрагивала.
- Интересно... – Гуан Шан Цзынь слегка ущипнул его за кончик носа.
Завернув его в халат, он взял его на руки, толкнул дверь и вышел.
- Показывай дорогу.
Все служащие общества «Пэн» были хорошо вымуштрованы. Гуан
Шан Цзынь только что приказал приготовить ему комнату, и в
мгновение ока явился человек, чтобы проводить его туда. Он никак не
показал, что заметил беспорядок в комнате, или человека в руках Гуан
Шан Цзыня, он даже не взглянул на них.
Вскоре солнце село.
Когда Ву Син Цзы проснулся, он был точно оглушен.
Укрытый мягким одеялом, он чувствовал себя так, будто спал на
облаке, и от этого ему казалось, что он видит сон.
Если бы не аромат свежеприготовленной еды и голодное урчание у
него в животе, он бы закрыл глаза и снова заснул.
Пошевелившись, он зашипел от боли, которая, казалось, разорвет его.
Он чувствовал себя так, будто его разобрали на кусочки, а затем
собрали снова. Все тело было измучено, особенно в области бедер и
зада.
И только теперь он вспомнил, что произошло.
От этих воспоминаний, он покраснел как яблоко, но не удержался, и
прикрыв одеялом рот, захихикал.
Хотя его тело болело, но в то же время оно чувствовало себя
обновленным. Кто-то явно его вымыл. И хотя он знал, что скорее
всего, о нем позаботился не Гуан Шан Цзынь, поскольку он явно
привык к тому, чтобы служили ему самому, это все равно ничуть не
умерило его воодушевления. Втайне он представил, что это Гуан Шан
Цзынь обтер его тело от макушки до пят, включая маленькую срамную
территорию.
Он еще не забыл, что Гуан Шан Цзынь кончил в него. Значит ли это,
что обмывая его, его изящные, длинные, похожие на нефрит пальцы
проникли в его дырочку, чтобы медленно вымыть ее изнутри... Ву Син
Цзы задрожал, его ноги ослабли от таких фантазий.
Но все же он и правда не ожидал, что «птенец» может проникать так
глубоко... Склонив голову, Ву Син Цзы посмотрел на свой живот и, не
удержавшись, погладил его. Это ощущение живота, колышущегося под
натиском члена, было весьма запоминающимся. Отделенный кожей,
этот крепкий член под его ладонью, такой горячий и твердый, чуть не
свел его с ума. Стоило ему подумать об этом, как он вспыхнул со
стыда.
Он обхватил одеяло и засмеялся.
- С чего это ты так цветешь? – от этих ласковых, но пронизанных
льдом слов, Ву Син Цзы весь обмяк. Его тело, только что познавшее
радости секса, неожиданно и смущенно отреагировало на этот голос.
- Вы... вы... – он и так был застенчивым человеком, а когда за ним, как
оказалось, наблюдали, он почувствовал себя до того пристыженным,
что не мог вымолвить ни слова.
- Да? – этот голос всегда был таким чарующим. Покраснев, Ву Син
Цзы накрылся одеялом, оставив открытыми лишь глаза и посмотрел на
Гуан Шан Цзыня, который сидел за столом.
- Что? Ты удивлен, что я здесь?
Ву Син Цзы бессознательно кивнул, затем торопливо покачал головой
и улыбнулся:
- Нет, нет, просто я не ожидал...
Услышав это, Гуан Шан Цзынь слегка приподнял бровь, но так и не
спросил, чего же такого он не ожидал. Вместо этого он безразличным
тоном произнес:
- Пойдем, ты, должно быть, проголодался. Поешь немного.
- А... да... иду-иду, - Ву Син Цзы быстро встал с кровати, но он не
ожидал,что его тело не сможет двигаться так, как он того желает.
Вскочив с кровати, он еда не сунулся лицом в пол. Гуан Шан Цзынь
оказался достаточно быстрым, чтобы подхватить его и подвести к
столу.
До чего же неловко... Ву Син Цзы, немного поколебавшись, осторожно
сел, оставив место между собой и Гуан Шан Цзынем.
Тот взглянул на разделявшее их расстояние, но ничего не сказал. Он
расставил столовые приборы перед Ву Син Цзы.
- Давай, каша специально приготовлена для тебя. Рыбные косточки
проварили в течение двух часов, прежде чем каша была готова, она
подойдет тебе в этот момент. Тебе пока нужно воздержаться от жирной
пищи.
- Спасибо, благодарю... – Ву Син Цзы сложил руки в благодарственном
жесте, затем взял ложку и зачерпнул каши. Рисовые зерна были
сварены, пока не стали мягкими и липкими, они блестели как снег.
Каша было светлого золотистого оттенка, стоило слегка помешать ее,
зерна прилипали к ложке, от нее исходил восхитительный аромат.
Никогда в жизни Ву Син Цзы не доводилось поесть такой вкусной
каши.
Едва он приступил к еде, как все мысли улетучились из его головы.
Во-первых, он действительно был голоден. Во-вторых, каша была
просто восхитительной. А в третьих, он понятия не имел, о чем
говорить с Гуан Шан Цзынем.
Не мог же он сказать «мастер Гуан, ваш «птенчик» и моё «гнёздышко»
влюбились друг в друга с первого взгляда; почему бы нам не сойтись и
не провести вместе остаток наших дней, наслаждаясь тем, что мы
искали и нашли».
Гуан Шан Цзынь точно убежит от него.
«Ах, ну до чего же вкусная каша! Съем-ка я еще мисочку». Мысли Ву
Син Цзы разлетелись в разные стороны, он снова наложил себе миску
каши и полностью сосредоточился на ней.
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      - Ты советник округа Чин Чен? – от этого неожиданного вопроса Ву
Син Цзы чуть не подавился кашей.
Он поспешно проглотил кашу и вытер рот.
- А, да-да, я советник округа Чин Чен.
- И что же это за место? – кажется, Гуан Шан Цзынь был настроен
поболтать. Он даже взял несколько поджаренных стручков фасоли и
положил в миску Ву Син Цзы.
Съесть или не съесть? Ву Син Цзы нерешительно смотрел на стручки
в своей тарелке, затем украдкой бросил взгляд на Гуан Шан Цзыня. В
то же время, он мучительно размышлял, как поведать об округе Чин
Чен человеку, сидящему перед ним, и на какое-то мгновение, отупев,
он впал в оцепенение.
Это, это, это было совсем не то, чего он ожидал.
В начале Ву Син Цзы намеревался стать просто другом по переписке,
его желание было искренним и неподдельным. Видя, с какой заботой и
нежностью пристав Чжан и Ан Шен относятся друг к другу, как он мог
не позавидовать им?
Он уже все продумал. Он отправит рисунок своего «птенца» тому
человеку, и если он ему понравится, он напишет ему обычное письмо.
Посылая друг другу послания, они смогут получше узнать друг друга в
течение нескольких месяцев. А позже можно будет подумать о встрече.
И, если они поладят друг с другом, то можно будет сойтись и жить
вместе.
Он никак не ожидал, что Гуан Шан Цзынь окажется таким ретивым. За
время их встречи, он несколько раз вознес его в рай, и заставил его
тело страдать, лишив его сил. И теперь он не знал, что же будет
дальше, ему лишь хотелось поскорее убраться домой и просмотреть
каталог, чтобы успокоиться.
Он не мог отрицать, что получил небывалое удовольствие, и он
действительно испытал всепоглощающее наслаждение. Ву Син Цзы
неосознанно коснулся живота, и внезапно ощутил покалывание в этом
месте.
Однако... Ву Син Цзы прекрасно знал свое место в этой жизни. Он
всего лишь советник в маленькой деревне, с жалованием, которого
едва хватает на жизнь. Он живет в простом маленьком домике, он
неинтересен и некрасив. Он явно был недостоин Гаун Шан Цзыня и не
смел даже приблизиться к нему.
Чтобы достичь таких вершин, как Гуан Шан Цзынь, он должен был
преподносить многочисленные дары богам в своих прошлых жизнях.
Наконец, немного успокоившись, он опустил голову и начал есть
овощи. Положив в рот каши, чтобы успокоиться, он ответил:
- Округ Чин Чен – это маленькая деревня, с тех пор как была основана
Великая Династия Ся, 214 лет назад, мы всегда занимали последнее
место в государственной системе. Округ маленький и бедный, но мы
все очень близки друг с другом. У нас не случалось никаких серьезных
происшествий, и все идет как следует.
- Оу, - Гуан Шан Цзынь кивнул. – Ты когда-нибудь думал о том, чтобы
уехать оттуда? Он снова взял овощи и подложил их в миску Ву Син
Цзы.
- А? – Ву Син Цзы заморгал и не задумываясь покачал головой. – Я
никогда об этом не думал. Я хочу всю жизнь прожить в округе Чин
Чен.
Я даже приготовил себе там могилу.
- Почему ты не хочешь уезжать? – вопросы Гуан Шан Цзыня
следовали один за другим, от чего Ву Син Цзы немного опешил. Он
был не в состоянии есть и говорить одновременно, но эта каша была
такой изумительной! Если она остынет, она уже не будет такой
вкусной, это будет таким расточительством!
Не имея выбора, он поднял миску и разом проглотил кашу. Его живот
наполнился приятным теплом, а нос – приятным ароматом, он чуть
снова не зачерпнул себе еще каши, но, к счастью, удержался.
- Так сильно проголодался? – Гуан Шан Цзынь смотрел, как
решительно Ву Син Цзы расправляется с едой. Его улыбка была
подобна весеннему бризу, ленивый затуманенный взгляд его глаз снова
заставил Ву Син Цзы покраснеть.
- Ну да, да... – он растерянно кивнул. Когда во время еды с тобой за
компанию сидит такой красавец, это точно способствует разжиганию
аппетита, он должен воспользоваться этой возможностью и
опрокинуть в себя еще несколько мисок каши.
- Все эти блюда были приготовлены специально для тебя. Не нужно
любезничать, пожалуйста, ешь сколько хочешь.
Гуан Шан Цзынь просто зачерпнул еще каши, а затем положил
понемногу из каждого блюда на тарелку перед Ву Син Цзы.
- Поешь еще, поговорим, когда ты насытишься.
Ву Син Цзы взглядом следил за рукой Гуан Шан Цзыня, державшей
палочки, его сердце совсем разволновалось.
Гостеприимство общества «Пэн» было на высоте, возможно из-за
статуса Гуан Шан Цзыня, а, может, они всегда были так услужливы.
Все столовые приборы были из высококачественного фарфора,
прекрасно дополняя еду. Например, вот это блюдо с жареными
ростками фасоли было подано на белой, без единого изъяна тарелке.
А палочки Гуан Шан Цзыня, кажется были сделаны из слоновой кости.
Это была очень изящная работа, но не показушная. В руках Гуан Шан
Цзыня они выглядели резными, и это была настоящая услада для глаз.
Однако, Ву Син Цзы никогда не будет сочетаться с такими палочками
для еды. Он только что попробовал воспользоваться ими, и они
оказались по-настоящему скользкими... Раз уж Гуан Шан Цзынь так
сказал, Ву Син Цзы набросился на еду, и стал есть сколько хотел. Он
решил временно выбросить из головы все мысли, и собирался уйти
после того как наестся.
Было уже очень поздно. Ву Син Цзы не волновался о том, что
дядюшка Лю будет ждать его у ворот. Он знал, что прождав так долго,
он сам вернется домой. Но это означало, что ему придется
возвращаться в округ Чин Чен на своих двоих. Он также не знал,
хватит ли у него денег, чтобы задержаться на ночь в Гусином городе.
Если нет, то ему придется поспешить, чтобы вернуться к ночи.
Будто бы прочитав его мысли, Гуан Шан Цзынь сказал, и как раз
вовремя:
- Эта комната твоя на сегодня. Останься сегодня здесь, а утром
можешь идти.
Я спасен!
Обрадовавшись, он без конца благодарил Гуан Шан Цзыня. Он с еще
большим воодушевлением проглотил все, что было на столе, пока у
него не раздулся живот, и, отдуваясь, откинулся на спинку стула.
Гуан Шан Цзынь ел мало, неторопливо потягивая чай из чашки. Эти
его пальцы, яркие губы, королевская осанка – все вместе это создавало
великолепную картину.
Ву Син Цзы долго разглядывал его, он так и не мог взять в толк,
почему он так долго остается с ним в этой комнате.
- Теперь мы можем поговорить? – Гуан Шан Цзынь поставил свою
чашку на стол. Слегка поджав губы, он смотрел на него с улыбкой во
взгляде.
- Да, можем... О чем хотел бы поговорить мастер Гуан? – под взглядом
этих страстных и чувственных глаз, Ву Син Цзы сразу выпрямился.
- Ты когда-нибудь хотел уехать из округа Чин Чен?
- Хм... – Ву Син Цзы погладил свой сытый живот и немного подумав,
покачал головой, - нет, не хочу.
- Что, действительно не хочешь? – Гуан Шан Цзынь ему явно не верил.
На этот раз Ву Син Цзы решительно покачал головой:
- Правда не хочу. Мастер Гуан, я всю свою жизнь прожил в этом
округе, и никогда не уезжал дальше Гусиного города. Вам известна
сказка про лягушку в колодце? (1)
- Известна, - улыбнулся в ответ Гуан Шан Цзынь.
Поняв, что он задал глупый вопрос, Ву Син Цзы покраснел от
смущения. Он робко опустил голову:
- Ну конечно же, вы знаете эту историю.
- Ничего страшного, продолжай, - Гуан Шан Цзынь ласково погладил
мочку его уха, и этим до того напугал Ву Син Цзы, что тот чуть не
свалился со стула. Растерявшись, он прикрыл ухо и отодвинулся еще
на одно сиденье, пытаясь вновь обрести дыхание.
Когда Гуан Шан Цзынь смотрел на него, в его взгляде было заметно
веселое изумление, но в глубине его читалось абсолютное
равнодушие, и это пугало его.
Ву Син Цзы опустил глаза, ему было уже ни до чего, он робко
продолжил:
- Я и есть та лягушка в колодце, и в этой жизни я там и останусь. У
меня все есть, и я ни в чем не нуждаюсь. Я просто буду смотреть на
небо и наблюдать, как проходят дни и времена года сменяют друг
друга.
- А тебе не интересно посмотреть окружающий мир?
- Окружающий мир? – Ву Син Цзы быстро поднял голову и взглянул
на Гуан Шан Цзыня, а затем снова опустил глаза и покачал головой. –
Мастер Гуан, я снаю, что за пределами моей деревни кипит жизнь, но с
меня достаточно просто новостей об этом. В конце концов, сколько
сможет лягушка прожить вне колодца? Ей все там чуждо, она ничего
не знает. Там даже не найдется места, чтобы похоронить ее.
Гуан Шан Цзынь усмехнулся:
- Однако, эта старая лягушка все еще смеет рассылать изображения
своего фаллоса другим, выходит, не очень-то ты верен своим
убеждениям.
После этих слов Ву Син Цзы покраснел и не осмелился издать ни
звука.
Стыдобище! Ну до чего же стыдно!
Опустив голову, он не смел отвечать и лишь мечтал провалиться в
преисподнюю. Ну почему его так очаровал «птенец» Гуан Шан Цзыня,
что он до такой степени забылся? Теперь, как на грех, он уже никому
не сможет показать свою немолодую физиономию!
- Ну так как? – не отставал от него Гуан Шан Цзынь, его вопрос задел
сердце Ву Син Цзы. Дрожа, он поднялся.
- Мастер Гуан... Мастер Гуан, - Ву Син Цзы в знак повиновения
сложил перед собой ладони и запнулся, - вчерашний день уже канул в
прошлое. Давайте теперь просто забудем об этом пустяке.
- О каком пустяке? Забудем о том, что ты затащил меня в постель, или
о том, что ты прислал мне рисунок своего «птенца», чтобы соблазнить
меня?
Гуан Шан Цзынь вдруг подвинулся поближе к Ву Син Цзы. Его низкий
медовый голос и горячее дыхание коснулись уха Ву Син Цзы. Он резко
дернулся назад и, зацепившись за стул, чуть не упал, и, разумеется,
снова оказался в объятиях Гуан Шан Цзыня.
Это было не похоже на их прежнюю близость прошлым вечером.
Пьянящий аромат Гуан Шан Цзыня уже рассеялся, вероятно из-за того,
что он принял ванную. От него едва заметно пахло сандалом, и это
было очень соблазнительно.
Ву Син Цзы закрыл лицо руками, притворяясь, что он больше не
существует. Этой своей выходкой он рассмешил Гуан Шан Цзыня, его
грудь, прижимавшаяся к уху Ву Син Цзы, заходила ходуном от смеха,
от чего Ву Син Цзы почувствовал слабость во всем теле. И хотя его
тело все еще болело от недавних забав, это никак не могло остановить
его «птенца», который весьма окреп после обильной трапезы.
- Ты уже затвердел? – Гуан Шан Цзынь, казалось, удивился, а затем
рассмеялся, - ах, ты маленький развратник!
Не дожидаясь возражений, Гуан Шан Цзынь подхватил Ву Син Цзы и
большими шагами донес его до кровати. В мгновение ока, Ву Син Цзы
оказался раздет. На ярко-красном покрывале его белое тело выглядело
в высшей степени развратно.
- Подождите, постойте... – Ву Син Цзы несколько раз попытался
оттолкнуть его, но не смог. Куда бы он ни протянул руку, он везде
натыкался на кровать, которая была такой мягкой! Сколько бы он ни
пытался встать, она поглощала его.
- Не волнуйся, я знаю границы, - на этот раз Гуан Шан Цзынь не стал
раздеваться. Он смотрел на Ву Син Цзы озорным взглядом. – Твое
«гнездышко» все еще распухшее, я не хочу покалечить тебя, поэтому
просто немного поиграю с тобой.
Что?! Слово «поиграю» пугает меня ничуть не меньше!
Лицо Ву Син Цзы мгновенно вспыхнуло. Постельное белье,
изготовленное из высококачественного шелка, касаясь его кожи,
создавало ощущение текущей воды. Он начинал дрожать, сильно
дрожать, дрожать до такой степени, что начал задыхаться.
- Что... как... с чем вы хотите поиграть? – Ву Син Цзы был выбит из
колеи, но из-за дрожи во всем теле, он понимал, что он жаждет этого,
он уже и сам не понимал, кто этот человек, лежавший на кровати.
- Догадайся, - улыбка Гуан Шан Цзыня была подобна сиянию
весеннего солнышка. Его ласкающий взгляд полностью сокрушил
сопротивление Ву Син Цзы, его сознание улетучилось как дым.
Он ведь уже испытал удовольствие в руках этого мужчины, ну и ни к
чему прикидываться или сдерживаться.
Разрумянившись, Ву Син Цзы выжидающе смотрел на Гуан Шан
Цзыня:
- Не знаю, что и думать. Вы, вы... делайте, что пожелаете.
Этот разнузданный образ в сочетании со стыдливостью,
подействовали возбуждающе на Гуан Шан Цзыня. Сначала он лишь
хотел подразнить этого возрастного тюфячка, но теперь он и правда
возбудился.
Но так как он слегка перестарался прошлой ночью, Ву Син Цзы еще
пару дней не сможет выносить его вторжение, поэтому ему пришлось
сдержаться.
Поцокав языком, он подсунул одеяло под поясницу Ву Син Цзы,
заставляя его выставить напоказ обнаженную нижнюю часть тела и
тем самым смутив его. Его розовый «птенчик» уже расправил
крылышки, он робко и застенчиво, но тем не менее, довольно дерзко
уставился в великолепное лицо Гаун Шан Цзыню.
- Не надо... – с задранными кверху ногами, Ву Син Цзы мог себе
представить, до чего неприлично он выглядел в этот момент. Завиляв
бедрами, он хотел закрыться, но был прижат сверху.
- Не стесняйся, мы только начинаем, - Гуань Шан Цзынь лучезарно
улыбнулся, его успокаивающий голос заставил Ву Син Цзы
расслабиться.
Он беспомощно взирал на красавца, прижавшего его сверху. Чувствуя,
как вздымается его маленький «птенчик», он сам не мог сказать, чего
же он ожидает.
- Позже, тебе придется быть внимательным и как следует учиться,
хорошо? – Гуан Шан Цзынь наклонился и поцеловал его в щеку. А
затем прикусил его порозовевшую плотную мочку уха, слушая
хрипловатые тихие стоны.
Ву Син Цзы думал, что он станет целовать его, опускаясь от уха ниже,
как он делал это раньше. Но Гуан Шан Цзынь неожиданно приподнял
бедра Ву Син Цзы и приоткрыл свои губы-лепестки. Одним движение
он вобрал в рот вздрагивающий розовый член Ву Син Цзы.
- Оу! Нет-нет!.... – никогда еще этой части тела не доводилось
погружаться куда-либо, а теперь она была окутана влажным теплом.
Ву Син цЦ
Чудесно... это чувство было слишком прекрасно... Ву Син Цзы улетел в
небеса...
Расторопный язык прошелся по всей длине ствола, несколько раз
повторив это движение, даря восхитительные ощущения. Мягкий
горячий рот двигался, посасывая и облизывая его. Когда его член
нырял внутрь во всю длину, его чувствительная головка достигала
места, которое было немного уже.
И тогда Ву Син Цзы начинал коротко и резко вскрикивать. Его зад
извивался, а бледные бедра сжимались, все тело покрылось испариной.
Он не знал, почему Гуану Шан Цзыню захотелось полизать его
«птенца», и он также не мог сказать, хороша ли была его техника. Но
он точно бился в припадке от удовольствия, почти теряя рассудок. Это
было совершенно иное удовольствие, это было совсем не похоже на то,
как его пронзали насквозь. Удовлетворение и восторг от того, как его
заглатывали до самого основания, были как наркотик.
- Это грязно... нет... – скулил Ву Син Цзы. Он уже и сам не понимал, о
чем стонет и причитает. Он не был таким высоким и сильным как Гуан
Шан Цзынь, и в таком положении он не мог ему сопротивляться.
Мягкий язык опустился ниже и начал дразнить его смятые
«бубенчики». Наверное, он слишком много кончал вчера, и его
маленькие шарики немного сморщились, они робко перекатывались на
языке Гуан Шан Цзыня, а затем их резко втянули в рот.
От таких забав Ву Син Цзы не мог сдерживать стоны, он терся своими
дрожащими бедрами о плечи Гуан Шан Цзыня.
Своими большими руками Гуан Шан Цзынь сжимал и мял его
ягодицы. Он продолжал спускаться к его промежности, и довел этого
мужчину средних лет до таких вершин наслаждения, что тот дико
брыкался ногами, плача и скуля, его член истекал соками.
Извиваясь и ворочаясь, Ву Син Цзы рухнул на кровать, почти
бездыханный. Его бедра изнутри были покрыты следами от укусов, а
его промежность распухла от засосов и покусываний Гуан Шан Цзыня.
Он забавлялся, сколько хотел. Наконец, он перестал его мучить, и
вернувшись назад, он снова заглотил розовый кончик его члена.
- Не могу... больше не могу... пощадите... – Ву Син Цзы икнул и
разрыдался. Он достиг пика удовольствия, и уже не мог выносить
этого. Не считая того, что его чувствительный кончик не мог даже
пошевелиться, как он мог противостоять намеренной и искусной атаке
Гуан Шан Цзыня?
Потом он обнаружил, что был слишком наивен. Язык Гуан Шан Цзыня
был и правда расторопен до такой степени, что его можно было
возненавидеть, и до того страстный, что его очарованию нельзя было
противостоять.
Поскольку ему уже нечем было стрелять, маленькая щель на кончике
лишь печально пульсировала, раскрываясь и сжимаясь непрестанно.
Гуан Шан Цзынь обвел языком головку, а затем его кончиком вонзился
в эту щель. От такого ошеломляющего воздействия, у Ву Син Цзы
закатились глаза, дрожь сотрясла все его тело.
Однако Гуан Шан Цзынь продолжал толкаться в это место, будто
пытаясь узнать, насколько оно глубоко.
Ву Син Цзы с криком лихорадочно вытянул ноги. Но, пойманный и
зажатый на этой кровати, он был вынужден кончить от ласк языка
этого человека, прежде чем его отпустили.
Прозрачная жидкость потекла по животу Ву Син Цзы. Он снова
содрогнулся, и сок с запахом мускуса вырвался из его члена, стекая
вниз по животу.
- Ты обмочился, - весело усмехнулся Гуан Шан Цзынь.
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      На кровати был беспорядок, но мускусный запах не был слишком
сильным и вскоре развеялся.
Ву Син Цзы рухнул на кровать, весь дрожа, не в силах придти в себя.
Гуан Шан Цзынь тоже не торопился. Сняв испачканные простыни, он
небрежно обтер ими Ву Син Цзы и бросил их на пол.
Кровать была немного неудобной, холодной и жесткой. Ву Син Цзы
быстро оправился от головокружения, и смущенно уставился на
красавца перед собой, у которого все еще не пропал любовный блеск в
глазах.
- Не спишь? – Гуан Шан Цзынь ласково похлопал его по щеке. Увидев,
что он покачал головой, и его глаза полуоткрыты, он просто приподнял
его, а затем небрежно набросил на кровать покрывало.
- Вы, вы... – Ву Син Цзы вдыхал аромат Гуан Шан Цзыня, и к нему
наконец-то начал возвращаться рассудок. Ему было так стыдно, что он
не знал, что ему делать. Он видел картинки, изображающие людей,
играющих на флейте, но он не знал, что можно играть на флейте, пока
человек не потеряет свою душу.
- Хмм? – Гуан Шан Цзынь похлопал его по спине, она была такой
худой, что можно было разглядеть позвонки. Проведя пальцем по
позвоночнику, он потер его мясистые ягодицы.
Ву Син Цзы застонал, спрятав лицо в объятьях Гуан Шан Цзыня. И,
хотя один был полностью обнажен, а второй – одет безукоризненно, Ву
Син Цзы ощущал душевное тепло, которое ему редко доводилось
почувствовать.
Человеку всегда необходимо тепло.
Несмотря на то, что Гуан Шан Цзынь не знал жалости, когда трахал
его, пронзая его и оставляя на нем следы по всему телу, после
утоления страсти он был нежным и заботливым, он, как нежный бриз
овевал его и приносил утешение. Сам того не осознавая, Ву Син Цзы
становился зависимым от этого чувства.
Конечно же, у Ву Син Цзы не было шанса избежать искусных
способов обольщения Гуан Шан Цзыня. Он был одиноким человеком,
с самых десяти лет, он никогда не получил ни от кого нежности. Его
родители были вежливы друг с другом, как обычно бывают вежливы с
гостями, и к своему ребенку относились с отчужденной
привязанностью. Поначалу мать любила обнимать и целовать его, но
когда ему исполнилось десять и он пошел в школу, отец запретил ей
делать это.
Короче говоря, мужчинам и женщинам считалось неуместным иметь
телесный контакт. Познав и поняв, что такое стыд, он должен был
понять разницу между мужчиной и женщиной, и больше он не мог
оставаться ребенком, который мог бы самовольно броситься в объятья
родителей.
А вскоре после этого наводнение отняло у него родителей. Ву Син Цзы
остался один. Его не тянуло к противоположному полу, и когда он
видел тело мужчины, он неосознанно избегал его, возводя вокруг себя
толстую стену.
Теплые объятья Гуан Шан Цзыня были единственными за последние
тридцать лет его жизни.
Его тело было очень горячим, но это не было неприятно. Он был
теплым, как зимнее солнце, и Ву Син Цзы уткнулся носом в его
крепкое плечо, всхлипывая и почти засыпая.
Но кто позволит ему! Он получил свое удовольствие, но Гуан Шан
Цзынь был все еще тверд как скала.
Заметив, что человек в его объятьях вот-вот заснет, он без всяких
церемоний встряхнул его. Он поцеловал его покрасневшее ухо:
- Ты, неблагодарный дружок, разве ты не должен ответить мне тем же?
Ответить тем же?
Ву Син Цзы внезапно очнулся от волнения.
Значит ли это... Он ощутил покалывание на языке и во рту. У него
потекли слюнки, а в голове возник его принц Лан Линь, который ему
так хотелось потрогать и лизнуть! Это был подарок небес! Он не
ожидал, что Гуан Шан Цзынь окажется таким чародеем, исполняющим
все его желания.
Ву Син Цзы страстно этого желал, но боялся отпугнуть человека,
сидящего перед ним, поэтому он прикидывался сдержанным.
- Конечно, мне следует сделать это... если вы ничего не имеете против
моих никудышних навыков, это моя обязанность.
Услышав такое, Гуан Шан Цзынь холодно сощурился, но быстро скрыл
свой резкий взгляд.
- Советник Ву, прошу вас.
Он сложил руки, его не заботило то, что был полностью обнажен.
Голодным взглядом он смотрел на промежность Гуан Шан Цзыня... В
этой области уже все вздыбилось, но она была все еще закрыта. Он
сам достанет «птенца» для него? Как мило с его стороны!
Ву Син Цзы облизал губы. Его страдающие от боли руки и ноги, а
также его сознание, растворившееся в удовольствии, в мгновение ока
мобилизовались.
Такая редкая возможность, он должен запомнить все до мельчайших
подробностей!
Гуан Шан Цзынь смотрел на его нетерпеливое выражение лица, легкая
улыбка тронула его губы, он тихо и мягко произнес:
- Делай, что тебе хочется, только не задень меня зубами.
- Да-да... – Ву Син Цзы сглотнул слюну. Он уже хотел протянуть руки
и вытащить «птенца», но внезапно осознал, что его ладони вспотели,
он торопливо вытер их о покрывало под собой, прежде чем осторожно
расстегнуть штаны Гуан Шан Цзыня. Двумя руками он почти
благоговейно вытащил этот огромный член.
По сравнению с тем, что он воображал, этот «птенец» был на ощупь
тяжелее, горячее и приятнее. Не желая отнимать от него рук, он
медленно водил по стволу вверх и вниз, лаская его от двух полных
«бубенцов» внизу до самого кончика, смакуя каждый дюйм.
В его руках он казался шелковистым и восхитительным,
пульсирующая вена была соблазнительной, так приятно было трогать
его.
- Не хочешь поцеловать его? – немного сдержанно спросил Гуан Шан
Цзынь. Его рука, которая поглаживала плечо Ву Син Цзы,
переместилась на его затылок, и надавила вниз.
- Поцеловать... конечно...
Он наклонился ближе. Жар, исходящий от «птенца», смешавшись с
ароматом мыла, достиг его носа. Ву Син Цзы непроизвольно
судорожно вздохнул, ему казалось, все его тело растворяется в этом
аромате и тепле, и это было еще более восхитительно, чем он себе
представлял.
Этот член был поразительных размеров. На его круглой, полной,
немного угловатой головке слегка пульсировала щель, вызывая жажду.
По крайней мере, у Ву Син Цзы точно; он не мог противиться этому, в
своих фантазиях он уже целовал эту щель бесчисленное количество
раз.
Ву Син Цзы не стал больше тратить время попусту, он наклонился и
поцеловал его. Головка члена Гуан Шан Цзыня уже истекала соками, и
через расщелину между губ эти соки попали в рот Ву Син Цзы. У них
был немного мускусный вкус, и он не удержавшись, высунул язык и
облизал головку.
Все шло как надо. Влажный кончик языка Ву Син Цз скользил по
головке члена, его действия были неумелыми и робкими. Но Гуан Шан
Цзынь тяжело задышал.
- Продолжай... – он снова надавил на затылок Ву Син Цзы, погружая
свой член в этот мягкий и теплый рот.
- Ох... – Ву Син Цзы впервые обслуживал мужской орган. Когда
крепкая головка члена вошла прямо в его рот, он задрожал, чувствуя
онемение и покалывание во рту.
- Открой рот шире, используй язык, - тихий мягкий голос Гуан Шан
Цзыня с хриплой страстной ноткой, проник прямо в сердце Ву Син
Цзы. У него и так уже кружилась голова от этого огромного органа во
рту, а теперь он совсем потерял голову, послушно следуя указаниям
Гуан Шан Цзыня. Он открыл рот пошире и с некоторым усилием
скользнул языком по стволу.
- Умница.
Ву Син Цзы обхватил руками толстый ствол у корня, пытаясь
медленно заглотить эту огромную штуку. Он чувствовал, как
возбужден Гуан Шан Цзынь по его напряженным бедрам. К
сожалению, его член был и правда огромен, Ву Син Цзы взял его в рот
только наполовину, а он уже достиг его горла. Если так продолжать, он
проникнет и в само горло.
Ему было немного страшно, он осмеливался заглотить его только до
половины. Рукой он ласкал ту часть члена, которая не помещалась во
рту, а остальное сосал, громко и влажно чмокая. Он выглядел
совершенно опьяневшим.
Но для Гуан Шан Цзыня уже и это было чересчур.
Во рту Ву Син Цзы уже не хватало места. Он стал лизать
пульсирующую вену, щель на кончике, затем втянув щеки, энергично
сосал, пока его руки играли с «бубенцами».
- Советник Ву... Для Гуан Шан Цзыня это уже превратилось в пытку. С
полуприкрытыми глазами, с их пылким взглядом, он выглядел в
высшей степени притягательно, в его голосе слышалось
неудовлетворенное желание. От этого Ву Син Цзы разом обмяк и
постарался доставить ему как можно больше удовольствия своим
ртом.
- Возьми еще глубже...
Еще глубже?
- Расслабь горло и впусти меня еще глубже... – уговаривал его Гуан
Шан Цзынь, его тонкие пальцы поглаживали раздувшиеся щеки Ву
Син Цзы, а затем соскользнув с лица, коснулись горла. Он
многозначительно царапнул его, - проглоти.
Вероятно, никто не смог бы противиться такому красивому мужчине.
А Ву Син Цзы и подавно не мог устоять перед таким соблазном, к тому
же, он был очарован также и его «птенцом». Ву Си Цзы совсем
потерял голову, он мог лишь наслаждаться жаром, тяжестью и запахом
«птенца».
Он постарался расслабить горло, с трудом поглощая оставшуюся часть
ствола, дюйм за дюймом проталкивая его внутрь, пока его узкое горло
не раздулось. По его лицу текли слезы, он зарылся носом в густые
заросли у основания члена, и тогда остановился.
Он задыхался, его чуть не вырвало. Горло загорелось от боли, но это
доставило ему головокружительное наслаждение. Его язык был
неподвижен, зажатый огромным стволом, он робко коснулся горла, и
сквозь кожу, казалось, дотронулся до пламени.
- Умница, - похвалил его Гуан Шан Цзынь. Он запустил руку в
длинные волосы Ву СинЦзы, а другую опустил ему на горло, потирая
его в том месте, где выпирал его член.
В мгновения ока Ву Син Цзы стал как неживой, позволяя Гуан Шан
Цзыню сжать свою голову и толкнуться в него. Поначалу, его горло все
еще сопротивлялось и сжималось, но постепенно он привык и смог
совершенно расслабиться, принимая это вторжение. Он даже пытался
сосать одновременно, кончик его языка скользил по головке члена, и
лизал ее, будто он наслаждался изысканным лакомством.
Через какое-то время тело Ву Син Цзы содрогнулось в конвульсиях,
его горло сильно сжалось, он закатил глаза, задыхаясь. Гуан Шан
Цзынь явно был на грани извержения, он еще более жестко хлопнул
Ву Син Цзы по горлу, чуть ли не засунув и свои «бубенцы» к нему в
рот. А затем он выстрелил, и сила его извержения заставила Ву Син
Цзы сопротивляться, он задыхался, но не мог вырваться. Густая
мускусная жидкость выстрелила прямо ему в живот.
В комнате было слышно только тяжелое дыхание и покашливание, что
звучало крайне непристойно.
Вытаскивая член, Гуан Шан Цзынь не удержался и продолжил
вставлять головку члена в рот Ву Син Цзы, пока он не слизал с нее
остатки жидкости.
Ву Син Цзы был на грани потери сознания.
Немного отдохнув, Гуан Шан Цзынь встал, и велел своему
подчиненному, охранявшему дверь, позвать служащего из общества
«Пэн». Затем он застелил кровать свежим бельем, приготовил таз с
горячей водой, и вымыл их обоих прежде чем лечь спать.
***
Ву Син Цзы всегда вставал рано. Обычно он просыпался, едва только
начинало светать.
Хотя его хорошенько отделали прошлой ночью, кровать в обществе
Пэн была очень удобной. Он как следует отдохнул, гораздо лучше, чем
обычно. Проснувшись, он почувствовал, что его рот побаливает, как и
все мышцы, но он был полон энергии.
Потянувшись, он потихоньку встал с кровати. Осмотревшись, он
увидел, что все его вещи и одежда были аккуратно сложены на полке.
Он проворно оделся, а затем посмотрел на кровать.
Там лежал человек, его шелковистые черные волосы рассыпались по
красному покрывалу, его красота поражала в самое сердце. Что же
касается обладателя этих черных волос, то он был бесспорно
великолепен, несмотря на то, что был холоден как лед.
Полюбовавшись на него какое-то время, Ву Син Цзы повернулся и
вышел из комнаты.
Пора было возвращаться в округ Чин Чен. И, хотя обычно там не было
никаких дел, из-за которых бы следовало быть начеку, все же, как у
советника, у него было полно бумажной работы. Не мог же он
получать жалование ничего не делая.
За дверью стояли два охранника-громилы. Услышав, что дверь
открылась, они повернули головы, но не сказали ни слова.
Под их пристальными взглядами, Ву Син Цзы растерялся, не зная, что
ему делать. Он невольно скукожился, сложил руки с заискивающей
улыбкой и тихонько закрыл дверь.
Он как раз собирался спросить, где выход, когда ему помахал человек в
нефритово-зеленом одеянии.
Приглядевшись, Ву Син Цзы узнал в нем управляющего Ранкуя. Он
уже был аккуратно одет и смотрел на него сияя улыбкой.
Чувствуя себя неловко, Ву Син Цзы все же пошел к нему.
- Доброе утро, управляющий.
- И вам доброго утра, советник Ву, - Ранкуй приветливо взял его под
руку. - Идемте, мне нужно поговорить с советником Ву, не спешите.
Когда мы поговорим, я пришлю кого-нибудь отвезти вас.
Ву Син Цзы как раз тоже нужно было поговорить с управляющим
Ранкуем. Ему было нужно оплатить подписку на следующий месяц,
поэтому он не стал отказываться и позволил увести себя.
Охранники Гуан Шан Цзыня наблюдали за тем, как они ушли вдвоем.
Они не останавливали их, оставшись охранять дверь.
Ранкуй провел Ву Син Цзы по коридорам, через дворик, и, наконец,
привел его в маленькую беседку, где они разговаривали в первый раз.
В беседке на каменном столе их уже ждал приготовленный завтрак, с
фаршированными булочками, маньтоу и еще несколькими блюдами.
Они выглядели восхитительно, и точно могли разжечь аппетит у кого
угодно.
Ранкуй сперва усадил Ву Син Цзы, и сам сел напротив. Он взял
пирожное и откусил от него, в то же время взглядом приглашая Ву Син
Цзы присоединиться к нему. Раз уж хозяин приступил к трапезе, Ву
Син Цзы тоже набросился на еду без всякого стеснения. Еда была
выше всяких похвал, и ее было предостаточно.
Когда они закончили завтрак, утренняя мгла уже рассеялась. Небо
было ясным, и погода – великолепной.
И только теперь Ранкуй заговорил по делу.
- Советник Ву, как управляющий общества Пэн, я всегда желал, чтобы
наши клиенты нашли свои вторые половинки.
- Спасибо, благодарю вас, - Ву Син Цзы неловко почесался. Он не смел
утверждать, что обрел свою половинку, но вот «птенец» Гуан Шан
Цзыня точно ему подходил!
- Поэтому я должен спросить вас насчет генерала Гуана. Собираетесь
ли вы стать его постоянным партнером, или же это было просто
свидание? Ранкуй вопрошал напрямик. Он знал, что с Ву Син Цзы не
следует ходить вокруг да около, он просто не поймет, о чем речь.
На такой вопрос Ву Син Цзы ответил без колебаний:
- Это было свидание.
- Оу, - брови Ранкуя поползли вверх. Он совсем не ожидал, что Ву Син
Цзы, даже не думая, ответит подобным образом. Не похоже, чтобы он
скромничал, но смущение и удовлетворение на его лице были
очевидны, и Ранкуй не мог понять, что творится у него в голове.
- О, так мастер Гуан – генерал. Оно и не удивительно.
Ву Син Цзы, естественно, даже не заметил любопытства Ранкуя.
Вместо этого он радовался своей проницательности. Он уже давно
догадался, что у Гуан Шан Цзыня высокий статус, так, оказывается, он
генерал из города Б.
- Вы... не желаете узнать генерала Гуана поближе? – Ранкуй впился
взглядом в лицо Ву Син Цзы.
- Нет-нет, - махнул рукой Ву Син Цзы. Он достал пятьдесят монет из
своего маленького кошелька и протянул их Ранкую. – Управляющий,
это за каталог на следующий месяц, пожалуйста, примите их.
- Оу, - Ранкуй не стал настаивать. И отодвинул деньги в сторону. – Раз
так, я попрошу кого-нибудь отвезти вас в округ Чин Чен.
- Не стоит беспокоиться, - Ву Син Цзы сначала хотел отказаться, но
Ранкуй, улыбаясь, сказал, - это входит в услуги общества Пэн.
Не давая ему возможности возразить, Ранкуй вызвал одного из своих
служащих, и, дав ему несколько указаний, улыбнулся Ву Син Цзы:
- Не беспокойтесь. Раз вы не подошли друг другу, общество Пэн
позаботится обо всем. Я велю нашим служащим доставить вас
обратно, и мы будем рады приветствовать вас десятого числа
следующего месяца.
- Спасибо, спасибо, я доставил вам неудобства, - Ву Син Цзы
поспешно откланялся, сел в экипаж и вернулся в свой округ.
О том, в какую страшную ярость впал генерал Гуан после его ухода, и
как он разнес всю комнату, и о том, как управляющий Ранкуй
утихомиривал его после этого, Ву Син Цзы даже не догадывался.
Ах, скоро наступит десятое число. Ву Син Цзы открыл свой
ротанговый чехол, и пролистал рисунки «птенцов», которые хранились
внутри. Наконец, он какое-то время удовлетворенно поглаживал
рисунок «птенца» Гуан Шан Цзыня, затем, счастливый, переоделся и
отправился в канцелярию магистрата.
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      В
городе Бастионов располагалось самое
беспощадное войско великой

династии
Ся. Их присутствие было настолько
подавляющим и мощным, что они казались
правителями того места, где располагались.

Даже
если бы другие три армии в этой земле
объединились в одну, они

и
тогда бы не представляли особой угрозы
для гарнизона в городе

Бастионов.

Если
бы не тот факт, что генеральный
уполномоченный происходил из

династии
министров, и они с императором были не
разлей вода,

император
мог бы начать беспокоиться... впрочем,
и сам император тут

ничего
не смог бы поделать.

До
того как Гуан Шан Цзынь защитил Южный
Синь Цзян своим

генеральским
статусом, каждый год они подвергались
набегам южных

варваров.
Но в течение коротких пяти лет, южные
варвары были

полностью
разбиты, и покорно растворились за
пределами своей

территории,
смирившись с поражением и выплачивая
дань. Император

и
не думал, что его голова окажется крепче,
чем у правителя южных

варваров.

Конечно
же, были люди, которые ненавидели Гуан
Шан Цзыня и

завидовали
ему, ну и что с того? Он всегда оставался
в городе

Бастионов
и никогда не возвращался в столицу, и
под его началом

находилось
самое грозное войско великой династии
Ся. Достаточно

было
лишь упомянуть его имя, чтобы дети
переставали плакать по

ночам,
и даже пьяные не осмелились бы сказать
ни одного дурного

слова
о генерале.

А
что касается лизоблюдов, их было не
мало.

Сначала
ему начали присылать красавиц, стройных,
упитанных –

всяких,
и каждая была красива по-своему. Они
были подобны сотне

цветущих
одновременно цветов, даже императорский
гарем уступал

им.

Но
Гуан Шан Цзыня это не интересовало.

И
это не было простым отсутствием интереса.

Когда
Гуан Шан Цзынь сделал себе имя, ему было
шестнадцать лет, и

у
него уже были военные заслуги в
Северо-западном регионе. Семья

Гуан
была знаменита своими военными, поэтому
генерал Западного

гарнизона
не посмел возглавить кампанию. Кроме
того, генерал

Западного
гарнизона был командующим при генеральном

уполномоченном,
а позже тот передал ему командование
своими

войсками
и повысил его в должности. Поэтому он,
естественно, будет

более
снисходителен к своему предыдущему
маленькому хозяину.

Достигнув
совершеннолетия, Гуан Шан Цзынь, наконец,
захотел

вернуться
в столицу, где бездельничал в течение
двух лет. На первый

взгляд
казалось, что это император сжалился
над ним за то, что он

провел
так много своей юной жизни на поле боя
и так и не смог

насладиться
ощущением близости со своей семьей.
Теперь он дал

семье
возможность проводить больше времени
вместе, а также уладить

дела
со свадьбой, родить наследника и дать
возможность генеральному

уполномоченному
утолить любовь к своему ребенку.

На
на самом деле, все было гораздо проще.
Император боялся, что

молодого
человека будет сложно контролировать,
но и оставлять этот

меч
не у дел было бы расточительством.
Император хотел, чтобы он

женился
и как можно скорее завел семью, и тогда
у него появился бы

козырь
в рукаве.

Непонятно,
сумел ли Гуан Шан Цзынь разгадать замысел
императора,

но
только молодой генерал Гуан совершенно
не интересовался

красавицами,
которые каждый день появлялись перед
ним. Свитки с

портретами
громоздились стопками в его кабинете,
и на стенах уже не

оставалось
места для них, их отправляли в угол и
там оставляли

пылиться.
Умному управляющему пришла в голову
мысль ежедневно

менять
картины на стенах, чтобы хоть как-то
выразить уважение

разным
аристократическим семьям.

Но
к тому времени, как половина красавиц
с этих портретов уже были

счастливы
в браке, молодой генерал Гуан по-прежнему
не обращал на

них
ни малейшего внимания, не говоря уж о
том, чтобы кого-нибудь

выбрать.

Разумеется,
было нетрудно догадаться. В конце концов,
все эти

красавицы
были не так хороши, как генерал.

Рядом
с ним все они не выдерживали никакого
сравнения. Взгляды

всех
все равно будут прикованы к генералу.

Генеральный
уполномоченный тоже понятия не имел,
как ему сладить

с
сыном. Побить его? Его сын беспощаден,
сможет ли

уполномоченный
побить его – это один вопрос, но даже
если и сможет,

ему
это дорого может обойтись. Поругать
его? Генеральный

уполномоченный
был невежей, он не шел ни в какое сравнение
со

своим
сыном, прекрасно разбиравшимся и в
литературе, и в военном

деле.
При всех своих достижениях, какие только
могли быть у ученого,

сыночек
мог запросто лишить папашу его достоинства.

Не
то чтобы у них были плохие отношения,
но они воспитывали Гуан

Шан
Цзыня сильным волевым человеком с самого
детства. Пока его

можно
было убедить с помощью аргументов, все
было прекрасно,

поскольку
он умел прислушиваться к советам, пока
они не переходили

очерченные
им границы. Однако, если кто-то решался
настаивать на

своем,
тот мог бы биться с ним насмерть.

И
все же, нельзя было затягивать с этим
делом, поэтому генеральному

уполномоченному
оставалось лишь положиться на свою
жену, чтобы

она
поговорила со своим сыном и спросила,
каковы его предпочтения.

Тогда
они бы поняли, что им делать дальше.

После
разговора стало ясно, что же нужно Гуан
Шан Цзыню –

мужчину!

Хотя
великая династия Ся находилась на пике
своего могущества, и

было
не так уж и мало знаменитых жен-мужчин,
все же

аристократические
семьи неодобрительно относились к
такому

положению
вещей. Даже если человек предпочитает
мужчин, он

держит
это в тайне, а не ищет возможности взять
в законные супруги

мужчину.

Но
молодому генералу Гуану не было до этого
дела. Он не скрывал,

что
его не привлекают женщины. Если его
вынудят жениться, то в

жены
он возьмет мужчину.

От
этих слов императору стало легче. В
великой Ся генеральный

уполномоченный
был одним из тех редких людей, кто провел
всю

жизнь
с одной женой, и даже не имел любовницы.
Он женился еще в

юности,
и они до сих пор были нежны друг с другом,
родив

единственного
сына – Гуан Шан Цзыня.

Видя,
что их единственный сын предпочитал
мужчин и совсем не

смотрел
на красавиц, они понимали что наследников
у них не будет.

Император
испытал огромное облегчение и немедленно
назначил Гуан

Шан
Цзыня генералом Южного гарнизона,
отослав его в Южный Син

Цзянь.

До
чего неудачливая семья. Отправив своего
сына, он вернулся в зал

предков
и всю ночь провел в молитве. На следующий
день он начал

искать
хорошего человека для своего сына.

Можно
только сказать, что он был очень
великодушен.

Что
касается Гуань Шан Цзиня, то с тех пор,
как он покинул столицу,

он
никогда не возвращался.

Но
несмотря на то, что он был так далеко,
родительскую любовь

нельзя
было погасить.

И
вот, в один прекрасный день, несколько
месяцев назад Гуан Шан

Цзынь
получил книгу, в которой было около
четырехсот страниц.

Работа
была изысканной, бумага – высшего
качества. На ней было

написано
«Птица Пэн», а внизу висел ярлычок, где
крошечными

буквами
было выведено: «Версия для столицы и
Южного Син Цзяня».

Вместе
с книгой пришло и письмо от его семьи.
Гуан Шан Цзынь не

захотел
читать его сам и жестом попросил своего
заместителя, Мэн

Юэ,
прочитать за него.

В
соответствии со своим именем, Мэн Юэ
был толстым и круглым как

луна.
Его кожа была такой светлой, что не
выдерживала солнечного

света,
она была такой гладкой с легким розоватым
оттенком. Кроме

представителей
семьи Гуан и нынешней армии Южного Син
Цзяня,

никто
бы не догадался, что эта пухлая сладкая
булочка был самым

доблестным
генералом Гуан Шан Цзыня.

Прочитав
письмо, Мэн Юэ расхохотался.

-
Генерал, это письмо от генерального
управляющего.

Гуан
Шан Цзынь холодно взглянул на него,
предупреждая его, чтобы

он
поменьше молол языком.

-
Не смотрите на меня так. Генерал, вы же
знаете, что с вашими

очаровательными
глазами вы можете влюбить в себя любого
человека.

Мэн
Юэ еще молод, я не смогу этого вынести.
Он явно не принял

предупреждение
Гуан Шан Цзыня всерьез. Их отношения
отличались

от
других, и он мог себе позволить немного
поддразнить Гуан Шан

Цзыня.

-
Не болтай так много, - Гуан Шан Цзынь
протянул руку и больно

ущипнул
Мэн Юэ за щеку. – Рассказывай.

Что
же до того, почему он не позволил Мэн Юэ
прочитать письмо

вслух,
просто Гуан Шан Цзынь хорошо знал своего
отца. Он был

большим,
высоким и невоспитанным пожилым
человеком, и письма

его
были бесконечными, и могли содержать в
себе подробности о том,

как
рыжая собака у городских ворот разродилась
от бремени, и Гуан

Шан
Цзынь ничего не мог с этим поделать.

К
счастью, Мэн Юэ был очень живым и бойким
человеком, он

прекрасно
справлялся с норовом Гуан Шан Цзыня.

-
Да ничего особенного, - рассмеялся он.
– Генерал Гуан, вы слышали

об
обществе Пэн?

-
Да.

Он
не только слышал о нем. С тех пор как
пошли слухи о том, что

генерал
Гуан предпочитает мужчин, кое-кто из
общества Пэн искал

его,
предлагая свои услуги в качестве свах.

Гуан
Шан Цзынь усмехнулся. Теперь все кому
не лень обеспокоены

его
женитьбой, он ни за что не поверит, что
император не приложил к

этому
руку. Что же до того, кто именно стоял
за этой организацией, он

поручил
своему подчиненному провести расследование
и вскоре

получил
всю информацию в свои руки, потому он
выбросил это из

головы
и больше не думал об этом.

Кто
бы мог подумать, что несколько лет
спустя, общество Пэн снова

напомнит
о себе, на этот раз через его отца. Они
и правда не дорожат

своей
жизнью.

-
Это общество Пэн занимается поиском
партнеров для мужчин. Вот, с

помощью
этого каталога «Птица Пэн». Мэн Юэ
пролистал каталог и с

удивлением
поцокал языком.

-
Как думаете, кто основал это общество?
Они явно знают свое дело.

-
Это Дон Шу Чен, - насмешливо скривился
Гуан Шан Цзынь. – Если

тебе
интересно, можешь взять это. Мой брак –
не забота моего

старика.

-
Дон Шу Чен? Мэн Юэ не стал отказываться
и с радостью забрал

каталог.
Пролистав несколько страниц, он увидел
самых разных весьма

примечательных
людей. Они были из хороших уважаемых
семей.

После
стольких лет воздержания, казалось, ему
пришло время кого-то

подыскать
для себя.

-
Владелец Лазурного павильона. Так вот
каков владелец Лазурного

павильона!
– Мэн Юэ задохнулся от восторга. Об этом
Лазурном

павильоне
знали почти все в великой Ся. Это было
главным местом

для
развлечений, которое безраздельно
царило среди других по всей

стране.
Только самые выдающиеся представители
элиты могли войти

туда.
Если уж такому человеку, как Мэн Юэ,
предпочитавшему

мужчин,
было немного интересно заглянуть туда,
можно представить,

насколько
впечталяющим он был.

Владелец
этого павильона был весьма дальновиден,
он умудрялся

зарабатывать
деньги даже на людских отношениях, вот
так хватка!

-
Но все же, Генерал, вы же не можете
остаться холостяком до конца

своих
дней. Обретая выгоду от этого каталога,
он должен сказать что-

то
и от имени генерального уполномоченного.

-
Я и не останусь. Улыбка промелькнула по
лицу Гуан Шан Цзыня, он

краешком
глаза посмотрел на своего заместителя.
– Ты же знаешь, что

в
моем сердце есть уже человек.

-
Знаю, ну и что с того? Он-то есть в вашем
сердце, а вот вас в его –

нет.
Если бы подобное сказал кто-то другой,
его бы точно порубили на

куски
и скормили собакам, только Мэн Юэ мог
позволить себе такое.

И
все же он не мог больше выносить
убийственно-холодный взгляд

Гуан
Шан Цзыня. Отпустив еще пару шуток, он
схватил «Птицу Пэн»

и
убежал.

Следующие
несколько месяцев, независимо от погоды,
каталог

аккуратно
доставляли каждый месяц, его получал
Мэн Юэ и с

радостью
заводил себе друзей по голубиной почте.

Спустя
какое-то время, и Гуан Шан Цзынь осознал,
насколько

внушительна
«Птица Пэн». Однажды, он не удержался
от

любопытства
и попросил у Мэн Юэ послений выпуск
каталога.

-
Решили потакать своим мирским желаниям?
– с преувеличенно-

удивленным
выражением на лице Мэн Юэ протянул ему
книгу двумя

руками.

-
Дерьмо!

Даже
такие вульгарные слова звучали музыкой,
если их произносил

красивый
человек. Гуан Шан Цзынь прилег на кушетку
возле окна. Он

сегодня
чувствовал себя немного ленивым, и после
утренней

тренировки
вернулся в комнату, чтобы принять ванную.
Даже не

завязав
волосы, он накинул тонкий халат и
развалился на кушетке,

лениво
пролистывая каталог.

-
Ну и как? – Мэн Юэ сидел рядом, ему не
терпелось узнать ответ.

Гуан
Шан Цзынь не отвечал, пролистывая книгу
страница за

страницей.
Он был очень начитанным, и имел развитую
память, с

одного
взгляда он мог прочитать десять строчек,
поэтому без особых

усилий
он просмотрел почти весь каталог,
оставалось лишь несколько

страниц.
Мэн Юэ опечалился. В «Птице Пэн» было
столько хороших

мужчин.
Если не брать во внимание остальных,
те, с кем он вступил в

переписку
в последние месяцы, все были сливками
общества, там

были
нежные и элегантные, сильные и героические
люди, и даже

министры
и влиятельные люди.

Однако
видя, как Гуан Шан Цзынь пролистывает
страницы, стало

ясно,
что для него все это не имеет ценности
и он смотрит на это как

на
мусор.

Внезапно
Гуан Шан Цзынь выпрямился, затем встал
с кушетки. Его

ленивое
выражение лица изменилось, его
очаровательные глаза

засверкали.

Сердце
Мэн Юэ забилось, он внезапно понял, что
что-то не так. Он

тоже
вскочил и протянул руку, чтобы схватить
каталог... Конечно же,

это
он размечтался. Едва он шевельнул рукой,
у его горла тут же

оказался
острый черный меч.

Черт,
да когда же этот человек перестанет
вытаскивать меч без всякого

предупреждения.

-
Спрячьте свой меч! Как бы там все ни
было, я ваш заместитель. Мэн

Юэ
благоразумно отступил прежде чем начать
огрызаться.

-
И что? – Гуан Шан Цзынь зыркнул на него,
прежде чем убрать меч.

-
Вы... – Мэн Юэ вздохнул. – По крайней
мере, дайте мне знать, если

вам
кто-то приглянется.

Хотя
ему очень хотелось наклониться поближе,
после того как он

заметил
как потемнели его глаза, он все же не
осмеливался рисковать

своей
головой.

-
Скажи-ка мне, как именно заводят друзей
по переписке? – спросил

Гуан
Шан Цзынь вместо ответа.

-
Хмм... Ну в общем-то, нужно написать письмо
человеку, который вам

понравился,
затем письмо отправляется в пункт сбора,
и оттуда его

заберут.
У Мэн Юэ не было выбора, кроме как послушно
ответить.

Сначала
нужно успокоить этого человека, чтобы
избежать трагедии.

-
Сборный пункт?

-
Ну да, там же все написано. Гусиный город,
Город Ароматов, город

Бастионов,
столица и так далее. Это все пункты сбора
общества Пэн.

Мэн
Юэ заметил, что у Гуан Шан Цзыня улучшилось
настроение,

поэтому
подошел на несколько шагов поближе. –
Почему? Почему вы

решили
пойти на поводу у мирских желаний?

Гуан
Шан Цзынь по-прежнему не отвечал на его
вопрос.

-
Приготовь лошадей и найди четверых
человек сопровождать меня. Я

хочу
поехать в Гусиный город.

-
Вы собираетесь в Гусиный город? –
подскочил Мэн Юэ, его мягкое

тело
заколыхалось. – Если вы заинтересовались
кем-то, вам просто

нужно
отправить письмо, нет нужды ехать самому.

-
Хмм? – голос Гуан Шан Цзыня был мягким,
даже Мэн Юэ покраснел

услышав
его. Его сердце дрогнуло, он раскрыл рот
и не мог

произнести
ни слова.

В
конце концов, Гуан Шан Цзынь был генералом,
и он ничего не мог с

этим
поделать. Разве он сможет найти кого-то
кто мог бы связать

генерала
и не дать ему уйти? Если бы он такое
сделал, славный меч

генерала
вволю напился бы крови. И хотя, возможно,
жизнь бы у него

и
не стали отнимать, но вот пара месяцев
в постели ему были бы

обеспечены.

-
Генерал, вы не боитесь, что господин Лу
будет недоволен этим? У

Мэн
Юэ не было выбора кроме как использовать
последний довод. Он

ужасно
не хотел упоминать о господине Лу перед
генералом, потому

что
этот человек был основной причиной
неприятностей! Однако

теперь
ему оставалось лишь утолить жажду ядом.

-
Разве это не то, чего ты хочешь? –
усмехнулся Гуан Шан Цзынь и

захлопнул
каталог. – когда я уеду, пошли кого-нибудь
к господину Лу и

передай,
куда и зачем я уехал. Если будут новости,
отправь мне

послание
по почте.

-
Я не знаю, зачем вы едете. Мэн Юэ
действительно расстроился, его

полное
лицо омрачилось.

-
Я уезжаю всего лишь ограбить несколько
гражданских лиц. Гуан

Шан
Цзынь ущипнул Мэн Юэ за щеку. – Быстро
вели все приготовить.

Когда
я соберу вещи, сразу уеду.

Видя,
как он торопится, Мэн Юэ был вынужден
повиноваться.




  

  Глава 12 - Генерал великого Южного гарнизона (ч.2)



  Глава 12 - Генерал великого Южного гарнизона (ч.2)


  

    
      На
быстрой лошади от города Бастионов до
Гусиного города можно

было
доехать за пятнадцать дней, но Гуан Шан
Цзынь добрался туда за

девять.

Совершенно
измученные путешествием, они приехали
в Гусиный

город
и сняли три роскошных комнаты в самой
большой гостинице.

Смыв
с себя дорожную грязь и перекусив, Гуан
Шан Цзынь

намеревался
отправиться прямиком в общество Пэн,
но

сопровождавшие
его подчиненные убедили его не делать
этого. Они

сказали,
что таковы были напутствия вице-генерала
Мана, который

надеялся,
что генерал Гуан отправится за
неприятностями в общество

Пэн
только после того, как хорошенько
отдохнет и освежится.

Зная,
что вице-генерал Ман и его подчиненные
лишь заботятся о нем,

Гуан
Шан Цзынь не стал препираться с ними и
действительно

вернулся
к себе и лег спать. Ему было совершенно
невдомек, что все

четверо
сопровождающих вообще не спали этой
ночью, опасаясь, что

он
улизнет посреди ночи и устроит переполох.
На следующее утро у

всех
четверых были мешки под глазами.

Гусиный
город был очень оживленным местом и, в
отличие от города

Бастионов,
не прошел через ужасы войны, которая
была пять лет

назад.
И хотя город Бастионов восстанавливался
в течение последних

пяти
лет, из-за полного разрушения, этот
процесс происходил довольно

медленными
темпами, поэтому в плане процветания и
покоя он был

далеко
позади Гусиного города. Местные горожане
тоже отличались от

жителей
города Бастионов, в которых было что-то
кровожадное. Люди

в
Гусином городе и сами чем-то походили
на гусей, такие же мягкие,

добрые
и простодушные.

Гуан
Шан Цзынь так долго прожил на границе,что
ему понадобилось

какое-то
время, чтобы привыкнуть к этому. Сначала
он побродил по

городским
улочкам, затем вышел на самую процветающую
улицу

Гусиного
города, потом вместе с подчиненными
направился к

антикварному
магазину, который служил прикрытием
обществу Пэн.

Это
место напомнило ему столицу.

И
обстановка, и атмосфера были роскошными,
но не кричащими, они

были
в высшей степени изящными, но яркими. И
хотя этот магазин

был
нужен лишь для отвода глаз, здесь
действительно было много

ценных
предметов. Тут было полно посетителей,
и, судя по их одежде

и
манерам, они определенно были из самых
уважаемых и влиятельных

семей
Гусиного города.

-
Здравствуйте. Позвольте спросить, что
вы ищете? – приветствовал их

продавец.
Он был симпатичным, а его улыбка, хоть
и была несколько

неловкой,
все же не вызывала неприязни.

А
этот Дон Шу Чен умеет дрессировать
людей.

-
Я просто хочу осмотреться. Не стой здесь
и не маячь перед глазами, -

отмахнулся
от него Гуан Шан Цзынь. Хоть он и явился
сюда с

определенной
целью, он вдруг вспомнил, что Мэн Юэ не
сказал ему

секретную
фразу, чтобы пройти в общество Пэн. А
этот малый

осмелел,
но он и сам слишком спешил и позабыл об
этом.

Решив,
что это и правда покупатель, который
желает осмотреть товар,

продавец
извинился и отошел.

Как
раз в тот момент, когда он размышлял,
каким образом ему узнать

эту
фразу от Ман Юэ, он услышал чистый, ясный,
мягкий голос, на

него
точно повеяло весенним мартовским
ветерком сзади.

-
Я ищу нефритовую пагоду времен династии
Хань.

-
Какую пагоду династии Хань вам хотелось
бы, господин?

Этот
голос, немного смущенно, но в то же время
мягко произнес:

-
Ту, на которой играл Дон Сян.

-
Дон Сян? - заулыбался продавец. – Господин,
боюсь, я не очень в

этом
разбираюсь. Не хотели бы вы сами поговорить
с нашим

управляющим
на заднем дворе нашего магазина?

-
Да-да, конечно... – этот человек выдохнул
с облегчением, и Гуан Шан

Цзынь
из случайного любопытства бросил взгляд
в его сторону.

Он
увидел лишь спину человека, одетого в
поношенную одежду

зеленоватого
цвета. Его длинные волосы были собраны
в аккуратный

пучок
с помощью обычной бамбуковой заколки.
Его шея была такой

светлой,
что на ней слегка проглядывали голубоватые
вены.

Эта
шея была очень тонкой, казалось, она
сломается от одного удара.

Этот
человек был очень худым, из-за чего его
одежда казалась

объемной.
Она волновалась вокруг его талии, что
выглядело весьма

соблазнительно.

-
Дон Сян? – тихонько повторил Гуан Шан
Цзынь, но человек, который

уже
почти вышел из зала, услышал его. Его
уши покраснели, он

украдкой
взглянул на него.

Это
лицо ошеломило Гуан Шан Цзыня. Даже
когда эта хрупкая фигура

исчезла
за дверью, он все еще не мог придти в
себя.

Он
действительно очень похож на... Хотя его
нос был немного толще и

длиннее,
и губы были полнее, с этими влажными
глазами, как у

испуганного
оленя, он действительно был похож на
него!

-
Это... господин Лу? – тихо спросил один
из его охранников, не в

силах
скрыть свое удивление, и это, наконец,
вывело его из транса.

-
Нет, - холодно фыркнул он. На первый
взгляд, он действительно

казался
похожим на господина Лу, но если
приглядеться, эти два

человека
различались между собой, как небо и
земля. Даже если не

брать
во внимание эти обычные черты лица,
свойственные

простолюдинам,
в нем были врожденные застенчивость и
робость, что

не
шло ни в какое сравнение с элегантными
манерами господина Лу.

-
Генерал прав, - конечно же, подчиненные
не осмелились бы

возражать.
Они просто удивились, что встретили
кого-то, кто был на

первый
взгляд так сильно похож на господина
Лу.

Но...
Гуан Шан Цзынь помахал продавцу и с
улыбкой сказал:

-
Я ищу нефритовую пагоду времен династии
Хань.

-
Какую пагоду династии Хань вам хотелось
бы, господин? - в глазах

продавца
мелькнул огонек, и Гуна Шан Цзынь, конечно
же, заметил

это.

-
Ту, на которой любил играть Дон Сян.

Услышав
этот ответ, парень не ответил так как
отвечал тому человеку и

не
предложил пройти на задний двор. Вместо
этого он разглядывал

Гуан
Шан Цзыня и его четырех охранников.
Подумав немного, он

ответил:

-
Господин, в нашем маленьком магазине
нет такого сокровища.

Почему
бы вам не взглянуть...

-
Птица Пэн, - резко оборвал его Гуан Шан
Цзынь. Хотя они и не были

так
уж похожи, но раз уж он увидел этого
человека, он должен войти

сюда,
даже если придется разнести этот магазин
на части.

Продавец
сразу замолк и сложил перед собой руки:

-
Господин, сначала мне нужно доложить
управляющему, прошу,

подождите
немного. И он торопливо убежал, не смея
оглянуться.

Служащие
общества Пэн были умны. Разумеется, он
заметил

убийственный
взгляд в глазах этого потрясающего
мужчины. Его

окружала
не та аура, которая была свойственна
людям из богатых

семей,
она была мощной, почти осязаемой, от
чего у него волосы

встали
дыбом

Гуан
Шан Цзынь неторопливо ждал, разглядывая
ценные вещи в

магазине
и играя с ними. Наконец, вернулся
запыхавшийся продавец.

-
Господин, управляющий хотел бы побеседовать
с вами, пожалуйста,

следуйте
за мной.

Его
подобострастный вид вызвал удивление
у некоторых посетителей,

и
они тайно поглядывали на Гуан Шан Цзыня.

-
Веди.

Губы
Гуан Шан Цзыня слегка изогнулись в
улыбке, ему стал интересен

этот
управляющий. Судя по поведению продавца,
он уже знал, кто он

такой.
Стало-быть, за такое короткое время он
уже успел раздобыть

информацию
о нем. ((Не иначе
как в интернете, хаха)) Задний двор

магазина
оказался намного обширнее, чем представлял

себе
Гуан Шан Цзынь. Он был полон зелени и
цветов. Перед ним

простирались
дворики, обычный человек мог легко
потеряться тут.

Наконец,
они пришли к искуственному озеру. В
центре этого

маленького
изящного озерца, стоял павильон из
белого нефрита.

Зеленый
бамбуковый мост соединял его с берегом,
и на поверхности

воды
было видно его изумрудное отражение.
Это была очаровательная

картина.

Продавец
привел их к павильону и поклонился им.

-
Генерал Гуан, прошу вас, подождите
минутку. У управляющего

сейчас
гость, он вскоре присоединится к вам. А
пока насладитесь чаем

и
сладостями.

Как
он и подумал, они уже знали, кто он. Гуан
Шан Цзынь улыбнулся,

и
естественно, не стал донимать продавца,
взмахом руки он отпустил

его.

Мебель
в павильоне была сделана из черного
бамбука, который

блестел
на свету, и был прохладным и гладким на
ощупь. На

бамбуковом
столике стояли две чашки чая, от которых
все еще шел

пар.
Все сладости выглядели очень изысканно,
от них было

невозможно
отказаться.

Гуан
Шан Цзынь никогда не был сладкоежкой.
Он улыбнулся

охранникам:

-
Хей Эр, ты кажется, любишь сладкое. Съешь
их.

-
Благодарю вас, генерал.

Хей
Эр не стал церемониться и набросился
на сладости. Совсем скоро

от
них не осталось ни крошки. Хей Эр, не
наевшись, облизал пальцы,

и
генерал со смехом пожурил его. А затем
он выпроводил всех

четверых.
Все знали, что будет дальше, но он не
хотел говорить об

этом
при них.

Ему
не пришлось ждать слишком долго. Издалека
приблизился

стройный
изящный человек и вошел в павильон,
приветствуя

величественного
Гуан Шан Цзыня.

-
Управляющий Ранкуй приветствует генерала
великого Южного

гарнизона.

-
Управляющий Ранкуй, - Гуан Шан Цзынь
сложил ладони в знак

приветствия.

-
Приношу свои извинения за то, что заставил
генерала ждать так

долго.
Прошу, простите меня.

На
губах Ранкуя играла приятная улыбка, в
его голосе и одежде было

нечто
женоподобное. Его очаровательные глаза
околдовывали, он был

похож
на опытную куртизанку.

-
Управляющий слишком любезен. Садитесь
и давайте поговорим, -

Гуан
Шан Цзынь жестом пригласил его сесть.
Ранкуй был очень

привлекателен,
но не был способен хоть как-то зацепить
его за душу.

Теперь,
когда они знали, кто он, его взгляд стал
цепким.

-
Благодарю вас, генерал, - Ранкуй элегантно
уселся на свое место, и

взял
чашку чая, держа ее около губ.

-
Могу ли я спросить, генерал специально
приехал сюда? Здесь есть

кто-то,
кем интересуется генерал?

-
А ты неглуп, - усмехнулся Гуан Шан Цзынь.

-
Нет-нет. Я сделал это исключительно ради
безопасности членов

общества
Пэн, поэтому я был вынужден справиться
о личности

генерала.
Он прикрыл губы и слегка улыбнулся,
прищурив свои

прекрасные
глаза. Он был очень гибким, а его слова
звучали мягко, но

веско.

Гуан
Шан Цзвнь бросил на него холодный взгляд,
он больше не

собирался
тратить время на обсуждение этого
предмета. Он спросил

напрямик:

-
Я хочу знать, кто тот человек, который
только что был здесь?

-
Человек, который был сейчас здесь? –
моргнул Ранкуй. Поразмыслив,

он
ответил, - о, так генералу нравятся
мужчины, такие как старый

мастер
Бао? Не стоит судить о человеке по его
наружности.

-
Старый Мастер Бао? - Гуань Шан Цзинь
нахмурился. Хотя он не знал

имени
человека, который выглядел обычным и
имел некоторое

сходство
с мистером Лу, он был уверен, что к этому
человеку не будут

обращаться
как к старому мастеру. Судя по его
внешности, он мог

быть
в лучшем случае, деревенским школьным
учителем.

-
Не стесняйтесь, генерал. Хотя старый
мастер Бао уже и не молод, он

сохранил
неплохое тело, и у него есть свое
имущество. Он честный и

верный,
если бы он не овдовел, он не пришел бы в
наше общество.

Казалось,
Ранкуй не замечал потемневшего лица
генерала и продолжал

с
улыбкой расписывать ему этого человека.
– Общество Пэн не станет

судить
о ваших предпочтениях.

-
Думаю, мне лишь остается поблагодарить
вас за это, - Гуан Шан

Цзынь
улыбнулся без всякого выражения, достав
свой меч и приставив

его
к горлу Ранкуя. – Мне надоело выслушивать
всякую чушь. Цените

свою
жизнь, управляющий. Вы должны учитывать
ситуацию.

От
такой откровенной угрозы Ранкуй
остолбенел. Его глаза

распахнулись,
взгляд застыл от ужаса. Несколько раз
глубоко вдохнув,

он
отодвинулся назад.

-
Генерал, успокойтесь. Я просто не так
вас понял. Просто скажите

мне,
что вы хотите узнать, для этого не
понадобятся ни ножи, ни копья.

-
Это меч Чен Юань. Это не нож, и не копье,
тебе нечего бояться.

Уголки
губ Гуан Шан Цзыня приподнялись к верху,
его голос утешал,

казалось,
он флиртует. Однако, сверкающий кончик
меча так и не

сдвинулся
с места.

Ранкуй
сжал кулаки, спрятав их в рукавах. Он
уже понял, что не стоит

ходить
вокруг, да около. Человек перед ним был
знаменитым демоном

великой
Ся. Если этот человек захочет убить его,
то он и глазом

моргнуть
не успеет, и никто не спасет его.

Выбора
у него не было, поэтому Ранкуй натянуто
улыбнулся.

-
Возможно, генерал спрашивал о советнике
округа Чин Чен, Ву Син

Цзы?

-
Советник Ву... – генерал тихонько хмыкнул.

Узнав
имя и всю остальную информацию о советнике
Ву, генерал не

спешил
ею воспользоваться. Изначально он
приехал сюда вовсе не

ради
советника из какой-то там деревушки, а
ради совсем другого

человека
из «Птицы Пэн».

Это
был утонченный, кроткого вида человек,
лет около сорока, он

выглядел
спокойным, элегантным, и чем-то походил
на ученого. Он

был
счетоводом в деревне Су Шэй рядом с
Гусиным городом, а его

босс
владел самым большим рестораном в
деревне. Кроме двух

младших
братьев, которые уже были женаты, в его
семье больше

никого
не было.

Его
слегка длинное лицо вызывало у генерала
некоторую неприязнь,

его
глаза были тусклыми, и черты лица были
неправильной формы, но

если
присмотреться, он очень походил на
господина Лу. Вот почему

Гуан
Шан Цзынь был так потрясен и и приехал
в Гусиный город

несмотря
на возражения Мэн Юэ.

Но
он никак не ожидал встретить здесь
кого-то, обладающего еще

большим
сходством с господином Лу.

Он
провел пальцами по портрету советника
Ву. Надо сказать,

художник
из советника был так себе. Его портрет
отображал его

внешность
лишь процентов на шестьдесят, а уж его
душу он и вовсе

никак
не выражал. Он выглядел безжизненным,
и его глаза были

пусты,
а этот похожий на луковицу нос и широкий
рот выглядели

просто
отталкивающе.

К
счастью, чтобы написанные абы как
портреты не сократили шансы

участников
общества на брак, общество Пэн платило
настоящему

художнику,
чтобы тот копировал портреты, прежде
чем их допускали к

публикации.
После того как художник все исправит,
портрет советника

Ву
станет еще больше похож на господина
Лу.

Гуан
Шан Цзынь был доволен. Он решил, что
прежде чем в

следующем
месяце выйдет новый выпуск «Птицы Пэн»,
он пока

развлечется
со счетоводом из деревни Су Шэй.
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      Попробовав,
великий генерал Гуан, живший у границы,
обнаружил,

что
городские жители знают толк в развлечениях.
Переписка по

голубиной
почте не сводилась лишь к написанию
писем; очень часто в

качестве
ответа на первое письмо присылалось
изображение фаллоса.

Несмотря
на свой опыт, и на то что он никогда не
испытывал

недостатка
в тех, кто грел его постель, это стало
настоящим открытием

для
генерала Гуана.

Он
даже уточнил это у Мэн Юэ. Они не знали,
когда это началось, и

кто
первым додумался до такого, но рисунки
фаллосов стали формой

приветствия.
Представив себе, как Ман Юэ рисовал свой
фаллос и

посылал
это изображение другим мужчинам, Гуан
Шан Цзынь сперва

загоготал
от смеха, а затем резко очнулся.

Разумеется,
он послал людей разузнать о советнике
Ву. Округ Чин Чен

был
маленьким, там было легко собрать
информацию. Вся

подноготная
советника Ву стала ему известна, и
конечно же, он знал,

что
этот человек средних лет был очень
застенчив по своей природе.

Он
так интеллигентно выглядел, конечно
же, он будет шокирован,

получив
рисунок фаллоса. Излишне упоминать, что
Гуан Шан Цзыня

совершенно
не заботило, будет ли советник шокирован,
но он

беспокоился,
что Ву Син Цзы последует этой традиции.
Он точно не

потерпит,
чтобы другие смотрели на интимное место
игрушки, с

которой
он собирался позабавиться.

Хотя
официально они еще не встречались, но
до тех пор, пока он не

устанет
от Ву Син Цзы, никому не позволено
коснуться даже волоска

на
его голове!

Чрезвычайно
высокомерный великий генерал Гуан сразу
же

отправился
к управляющему Ранкую, и они договорились,
что если

советник
Ву отправит по почте изображение своего
фаллоса, его не

будут
отправлять по адресу, а прямиком отдадут
ему в руки.

Согласился
ли на это управляющий Ранкуй добровольно
или нет, ни в

малейшей
степени не заботило генерала Гуана,
потому что вместе с

ним
всегда был его меч Чен Юань.

Устроив
все дела, Гуан Шан Цзынь остался в Гусином
городе, и весьма

приятно
провел время с тем счетоводом из деревни
Су Шэй. Но, как и

всегда,
Гуан Шан Цзынь пресытился им менее, чем
за полмесяца. В

конце
концов, никакая подделка не заменит
истинное сокровище.

Как
раз в этот момент он получил первое
письмо, отправленное ему Ву

Син
Цзы.

Согласно
традиции, и также в качестве любопытного
эксперимента

(Ву
Син Цзы никогда не посылал письмо дважды
одному и тому же

человеку,
и это с интересом заметили в обществе
Пэн), Гуан Шан

Цзынь
отправил ему изображение своего фаллоса
в первый раз.

Что
же касается того, что произошло после
того, как советник Ву

получил
этот ответ, это превзошло всякие ожидания
и Гуан Шан

Цзынь
проглотил этого человека к собственному
удовольствию.

Несмотря
на некоторую досаду из-за того, что во
время процесса,

выражение
лица Ву Син Цзы не было похоже на выражение
лица

господина
Лу, он не мог удержаться и продолжал
высматривать в нем

сходство
с ним.

После
ночи страсти, Гуан Шан Цзынь спал очень
крепко. Будучи

человеком
военным, и проведя более половины своей
жизни на поле

боя,
Гуань Шан Цзынь был не из тех людей,
которые легко засыпают.

Он
был очень бдителен, и спал очень чутко.
Поэтому, когда он,

проснувшись,
почувствовал, что вторая половина
кровати холодна, и

там
никого нет, он ужаснулся.

Он
даже не оделся как следует, кое-как
натянув штаны, он босиком

подбежал
к двери и распахнул ее. Свирепо глядя
на охранников,

стоящих
снаружи, он рявкнул:

-
Где он?

Охранники
испуганно переглянулись, опешив от его
демонического

вида.
Остолбенев на мгновенье, и видя, что он
сейчас достанет свой

меч,
они торопливо ответили:

-
Советника Ву пригласил управляющий
Ранкуй побеседовать.

-
Ранкуй?

Гуан
Шан Цзынь замолчал. Он захлопнул дверь,
наспех оделся и

небрежно
собрал волосы. Яростное пламя в его
сердце нисколько не

угасало,
напротив, оно разгоралось еще ярче,
точно рычащий зверь,

готовый
вырваться наружу.

Никто,
никто и никогда прежде не удирал от него
вот так, после такой

страстной
ночи! Гуан Шан Цзынь был очень уверен в
своей красоте и

в
своих умениях. Нельзя отрицать, что по
отношению к людям,

которые
корчат из себя не пойми что, но в итоге
теряют голову от

страсти
в его объятьях, он всегда чувствовал
презрение.

В
этом Ву Син Цзы не было ничего особенного.
Его робость и

застенчивость,
его неопытность и в то же время ненасытность
в

постели,
разительно отличались от того, каким
правильным и

порядочным
он выглядел в одежде. Гуан Шан Цзынь
повидал немало

таких
людей и был сыт ими по горло.

Кто
бы мог подумать, что этот старый перепел
осмелится удрать,

переспав
с ним!

-
Черт бы тебя подрал, Ву Син Цзы! –
заскрипел зубами генерал и

ударом
кулака сокрушил столик в пыль. Одним
движением руки он

опрокинул
витрину у окна вместе с антикварными
предметами на пол.

Охранники
слышали доносившийся из комнаты грохот
и дрожали от

страха.
Через четверть часа дверь, наконец,
открылась, и оттуда вышел

Гуан
Шан Цзынь с налитыми кровью глазами. Он
бросил взгляд на

служащего,
который, услышав шум, примчался, чтобы
выяснить, в чем

дело.

-
Отведи меня к Ранкую, - ледяным тоном
приказал генерал.

-
Э-э... - продавец вытер холодный пот со
лба, стараясь избежать

резкого
взгляда Гуань Шан Цзыня.

-
Что, какие-то проблемы? – усмехнулся
генерал. Всего лишь с

небольшим
усилием он схватился за дверную панель.
В следующее

мгновенье
похожие на паутину трещины расползлись
по ней, и она

разлетелась
вдребезги.

Служащего
затрясло, он в оцепенении уставился на
деревянные щепки

на
полу и на хаос, царивший в комнате. Его
легкие захрипели как

кузнечные
мехи, он выглядел так, будто сейчас
рухнет без сознания.

Естественно,
великий генерал Гуан не позволил ему
ускользнуть

подобным
образом. Шагнув вперед, он схватил
служащего за горло, и

холодно,
но в то же время ласково произнес:

-
Если ты грохнешься в обморок, я переломаю
тебе все кости, одну за

другой,
начиная с пальцев... Второй рукой он
погладил его палец.

Несмотря
на то, что он всякого повидал в своей
жизни, парень был до

того
напуган, что начал задыхаться и чуть не
разрыдался. Только

постаравшись
изо всех сил взять себя в руки, он не
обмочил штаны с

перепугу;
но его все еще трясло так, что он не мог
выговорить ни

слова.

-
Р-р-ран... ппп... пппожалуйста... за мной...

Различие
в его манерах было слишком велико, и он
не мог привыкнуть

к
такому. Он все еще дрожал, но на его лице
уже появилась улыбка.

Эта
перекошенная улыбка была отвратительной.

-
А вы двое можете идти и накажите друг
друга, - бесстрастно бросил

он
своим охранникам. Оба громилы явно
напряглись, но не могли

найти
для себя оправданий и низко поклонились
в знак подчинения.

***

Прошло
несколько дней. Вкусив страсти, Ву Син
Цзы был очень

доволен
еще очень долгое время. Его сон стал
настолько спокойней,

что
он даже перестал видеть влажные сны.
Вскоре похолодало и

настало
время готовиться к зиме. Ву Син Цзы
каждый день ходил в

канцелярию
магистрата, разбирая дела и составляя
обвинительные

акты
для своих односельчан. После работы он
возвращался домой и

начинал
чинить все, что требовало ремонта. Он
прибил крышу

гвоздями
и подправил окна. Хотя округ Чин Чен
располагался в

Южном
Син Цзяне, где зимой не бывало снега,
холодные ветры,

смешавшись
с влажностью, пробирали до костей, и
холод становился

невыносимым.

В
тот день, когда должен был выйти новый
выпуск «Птицы Пэн», его

ждал
сюрприз.

Он
шел домой, размышляя, не добавить ли два
яйца в лапшу. Но тут

ему
внезапно пришла в голову мысль о двух
«бубенцах» под

«птенцом»,
и у него в штанах стало ужасно тесно.
Ему стало больно

идти,
и он неловко наклонился. Скукожившись
возле стены на какое-то

время,
он наконец-то успокоился.

Кто
будет в новом издании «Птицы Пэн»?

Его
беспечное сердце еще больше возликовало
от радости. Ву Син

Цзы
уже давно и думать позабыл о своих планах
покончить с собой в

сороковой
день рождения.

Раз
уж он вспомнил об этом, завтра нужно
отправиться в Гусиный

город.
Поэтому Ву Син Цзы развернулся и
направился к дому старика

Лю.
Условившись о времени поездки и получив
мешочек жареных

каштанов,
которые сунула ему тетушка Лю, он чистил
и ел их по

дороге
домой.

Когда
Ву Син Цзы добрался до своего порога,
на горизонте виднелась

лишь
узкая красная полоска. У него остался
последний каштан, он

просто
очистил его и закинул в рот. Бросив
скорлупу каштана туда, где

хранились
дрова, он открыл свою дверь.

-
Вернулся?

-
Вернулся... – машинально ответил Ву Син
Цзы, и тут до него дошло и

он
весь задрожал. Широко распахнув глаза,
он всматривался внутрь

своего
маленького домика, там виднелся смутный
силуэт.

Это
человек или призрак?

Он
застыл у двери в полной растерянности.
У него заледенели руки и

ноги,
он изо всех сил старался не трястись, и
порадовался, что у него

во
рту все еще был каштан – хотя он стучал
зубами, этого не было

слышно.

Человек
в доме был очень внимательным. Он тихонько
рассмеялся и

зажег
свечу, и маленькая комната вскоре
озарилась теплым светом.

И
в это же время стало видно неописуемо
красивое лицо.

-
М-мастер Гуан... Нет, нет, нет, генерал
Гуан, генерал Гуан... – увидев,

что
человек ему знаком, он облегченно
выдохнул и сложил руки,

приветствуя
его.

-
Советник Ву. Гуан Шан Цзынь остался
сидеть с величественным

видом.
Кончики его пальцев скользнули над
пламенем свечи, его

светлая
кожа немедленно покраснела. Ву Син Цзы,
боящийся боли,

скосил
глаза, но продолжал вести себя так, будто
ничего не произошло.

– Советник
Ву, входите скорее. Это же ваш дом, почему
вы стоите в

дверях?

Это
звучало очень учтиво, но, казалось,
что-то было не так.

Ву
Син Цзы почесал щеку и робко шагнул
вперед. Он, наконец, вошел

в
свой дом, но не знал, надо ли закрыть
дверь. Повернуться спиной к

Гуан
Шан Цзыню почему-то казалось ему
неправильным.

-
Закрой дверь, становится холодно. Гуань
Шан Цзынь взглянул на

него,
и его мягкие губы изогнулись в слабой
улыбке. В колеблющемся

свете
свечи он выглядел холодно-элегантным.

-
Да-да, - не переставал поддакивать Ву
Син Цзы. Он протянул руку

назад
и довольно долго провозился, пытаясь
нащупать ручку, и

наконец-то,
сумел закрыть дверь.

-
Ты уже ел? Гуан Шан Цзынь был очень
доволен реакцией Ву Син

Цзы,
его холодные глаза вспыхнули от восторга.

-
Не то чтобы... – Ву Син Цзы потер живот,
и проглотил оставшиеся во

рту
каштаны. Конечно же, он был голоден, этих
каштанов было не

достаточно,
чтобы успокоить желудок, от них он
чувствовал себя еще

более
голодным. – Генерал уже ужинал? Он был
гостем здесь, поэтому

Ву
Син Цзы спросил из вежливости.

-
Нет еще, - улыбнулся Гуан Шан Цзынь, снова
проведя кончиками

пальцев
над пламенем свечи. – Я хотел дождаться
советника Ву, чтобы

поесть
вместе.

-
Конечно, конечно. Я только боюсь, что
вам не понравится такая еда.

Хотя
Ву Син Цзы и жил в нищете, у него было
немного продуктов,

достаточно,
чтобы приготовить немного жаркого с
клецками.

-
Понадобится немного времени, чтобы
приготовить ужин. Генерал

Гуан,
если вы голодны, я могу поджарить овощей
сначала.

У
него случайно оказались те два яйца и
лук-порей, который он

посадил
на заднем дворе, как раз был готов, чтобы
его срезать. Как раз

в
это время он был наиболее нежным. Омлета
с луком-пореем будет

достаточно
для начала, чтобы Гуан Шан Цзынь перекусил.

Приняв
решение, Ву Син Цзы закатал рукава, он
отбросил робость и

неловкость
- в конце концов их «птенец» и «гнездышко»
уже провели

ночь
вместе, так что нечего смущаться – и
отправился за луком-

пореем.

Гуан
Шан Цзынь не останавливал его, просто
разглядывая его силуэт

своими
колдовскими и страстными глазами, пока
он бегал туда-сюда.

Вскоре
на столе появилось блюдо с омлетом с
луком-пореем. Ву Син

Цзы
положил на стол палочки.

-
Генерал Гуан, пожалуйста поешьте сначала.
По дороге домой я

перекусил
каштанами, поэтому не голоден. Чтобы
приготовить жаркое

с
клецками, понадобится время, пожалуйста,
не сидите голодным.

-
Спасибо. Гуан Шан Цзынь взял палочки,
затем подцепил несколько

кусочков
омлета и отправив их в рот, начал жевать.

Свежесрезанный
лук-порей был мягким и сочным. У него не
было

горького
овощного привкуса, и он был идеально
поджарен. Хрустящий

лук-порей
в сочетании с шелковистыми яйцами хотя
и нельзя было

считать
деликатесом, все же ими можно было
насладиться. Однако,

Гуан
Шан Цзынь после нескольких кусочков
положил свои палочки,

встал
и подошел к кухонной двери, глядя на
человека, который возился

с
тестом.

Кухня
была очень маленькой, там было не
развернуться из-за плиты,

кастрюль,
мисок, половников. Оставшегося места
хватало лишь для Ву

Син
Цзы, который, присев на корточки, разводил
огонь.

Они
не виделись какое-то время, Ву Син Цзы,
казалось, стал еще

тоньше,
от чего его рот казался шире, а пухлые
губы будто бы

улыбались.

Было
ясно, что Ву Син Цзы привык готовить.
Крупные шарики из

теста
были отправлены в котел и через несколько
мгновений всплыли

на
поверхность. А затем их все выловили, и
все виды горных овощей,

а
также небольшой ломтик рубленного
бекона были брошены в

котелок
для тушения. После того, как все это
покипело, Ву Син Цзы

вернул
клецки в котел и через какое-то время
блюдо было готово.

Ву
Син Цзы повернул голову и внезапно
встретился взглядом с

колдовскими
глазами Гуан Шан Цзыня. Его тело
наклонилось и чаша в

его
руке чуть не перевернулась.

Гуан
Шан Цзынь оказался очень быстрым. В
мгновение ока он одной

рукой
обнял Ву Син Цзы, а второй - удержал чашу,
и таким образом

предотвратил
небольшую катастрофу.

-
Благодарю вас, - Ву Син Цзы слегка
покраснел. Аромат Гуан Шан

Цзыня
игриво щекотал его нос, а позади него
было крепкое и теплое

тело,
он не мог не подумать о той ночи!

-
Ничего страшного.

Гуан
Шан Цзынь сунул чашку обратно ему в руки
и вытолкал его из

кухни.
Он зачерпнул себе миску рагу с клецками
и, вернувшись на

свое
прежнее место, сел.

-
Давай есть.

Во
время еды они молчали, и никто не обращал
внимания, какой она

была
на вкус.
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      Полностью
насытившись, Ву Син Цзы убрал со стола
и вымыл посуду.

Он
даже заварил свежий чай, прежде чем
вспомнил, что ему нужно

спросить
Гуан Шан Цзыня о причине его визита.

-
Генерал Гуан...

-
Хэйван, - спокойно перебил его Гуан Шан
Цзынь, потягивая горячий

чай.
- Как твое второе имя***?

-
Эээ... у меня его нет. Мы не очень разбираемся
в таких вопросах.

Вообще-то,
ему следовало дать имя, когда он пошел
в школу. По какой-

то
причине, его отец не уделил внимания
этому делу, и привык

называть
его по имени. Людям в деревне тоже было
все равно, поэтому

все
так и оставили.

-
Хм...- кажется, чай пришелся ему не по
вкусу. Гаун Шан Цзынь,

сделав
глоток, поставил чашку на стол. Посмотрев
на него, он

спросил:

-
Почему ты ушел, ни сказав ни слова?

Ушел,
не сказав ни слова?

Ву
Син Цзы недоуменно смотрел на него, он
явно не понял вопроса.

Из-за
этого Гуан Шан Цзынь, расстроенный,
приподнял брови, его

изящные
пальцы тяжело стучали по столу, каждый
звук отдавался в

сердце
Ву Син Цзы.

-
Вы...

-
Почему ты ушел до того, как я проснулся?
– Гуан Шан Цзыню было

лень
ходить вокруг да около, поэтому он сразу
перешел к главному.

-
Эээ... – Ву Син Цзы не ожидал, что генерал
задаст такой вопрос. Он

неловко
потер шею и искренне извинился:

-
Я был не прав. Мне следовало поприветствовать
вас после

пробуждения,
прежде чем уйти.

По
какой-то причине в тот день у Ву Син Цзы
возникло чувство, что

если
он сейчас не уйдет, то не сможет уйти
уже никогда. Так совпало,

что
Ранкуй пригласил его на разговор и он
смог улизнуть. Он

действительно
был слишком небрежен. Подумав об этом,
он мог

понять
гнев генерала. После такой ночи, уйти
без единого слова, было

все
равно что отнестись к партнеру как к
проститутке, без всякого

чувства.

-
Ты даже не подумал, чтобы остаться со
мной? – Гуан Шан Цзынь

точно
понял то, о чем не договорил Ву Син Цзы.
Этот старый перепел

и
правда решил порвать с ним все связи
после того как они переспали!

Пламя
ярости, смешанной со смущением, загорелось
в сердце

генерала,
причинив ему боль.

Даже
господин Лу никогда не выказывал ему
такого безразличия!

Обладая
такой красотой, он всю жизнь пользовался
благосклонностью

окружающих,
с самого детства он был в центре внимания.
Были люди,

которые
цеплялись за него, отказываясь его
отпускать, и он не

встречал

еще
никого, кто так пренебрежительно отнесся
бы к нему. И этот

человек
оказался советником в какой-то маленькой
нищей деревне!

-
Нет, конечно же нет!

Ву
Син Цзы в панике отступил на три шага,
качая головой и помахал

руками,
чтобы звучать убедительнее:

-
Я знаю, что не достоин великого генерала,
я бы никогда не осмелился

мечтать
о таком!

Генерал
действительно напугал его. Хотя «птенец»
генерала был

фантастическим,
быть пронзенным им или проглотить его
было так

восхитительно,
что немудрено было потерять голову
из-за этого, но Ву

Син
Цзы знал свое место. Даже если ему и
понравился генерал Гуан,

он
никогда не подумал бы, что может быть
достоин его. Ночи страсти

было
достаточно, чтобы восхвалять и благодарить
своих предков за

такое
благословение!

Опасаясь,
что Гуан Шан Цзынь не поверит ему, Ву
Син Цзы изо всех

сил
постарался подавить в себе робость. Он
в упор посмотрел в эти

злые,
но очаровательные глаза и искренне
произнес:

-
Я знаю, что генерал – благородный и
одаренный человек. Генерал,

пожалуйста,
поверьте, я никогда не помышлял о том,
чтобы забыть

свое
место.

Он
совершенно не был уверен в этом. Такое
полное отречение смутило

генерала
еще сильнее, ему страстно захотелось
придушить этого

старого
беспечного чурбана.

-
Заткнись!

Видя,
что Ву Син Цзы собирается и дальше ему
что-то объяснять, Гуан

Шан
Цзынь в ярости ударил ладонью по столу,
расколов его на две

части.

Судорожно
втянув воздух, Ву Син Цзы смотрел как
крепкий стол,

которым
он пользовался двадцать лет, под рукой
Гуан Шан Цзыня

потерял
половину своей поверхности. Бах! Половина
столешницы

упала
на пол, он весь задрожал, потрясенный.

Э-т-тто...
Ву Син Цзы совершенно не знал, что ему
делать. Он не

понимал,
что он сказал не так, чтобы до такой
степени взбесить

генерала,
разве что он счел его слишком бесстыжим
из-за того что он

залез
к нему в постель. Но... Разве можно винить
в этом Ву Син Цзы?

Это
же генерал затащил его к себе без лишнего
слова. Хрупкий и

мягкий
советник был слишком слаб физически,
он действительно не

мог
противостоять его мощи.

-
В-в-великий генерал... – может, еще можно
что-то сделать, чтобы

искупить
вину?

-
Я велел тебе заткнуться! – Гуан Шан
Цзынь снова принял

величественный
вид. Это ни в коей мере не обнадежило
советника,

скорее,
подействовало подавляюще, он начал
задыхаться. Его ноги

подкосились,
и он осел на пол, робко глядя на этого
прекрасного и

грозного
демона.

-
Снимай одежду.

Эти
два слова прозвучали так мягко и приятно,
что он даже не

сообразил
что здесь что-то не так и машинально
последовал приказу.

И
только когда он остался в одном нижнем
белье, видя довольную

улыбку
Гуан Шан Цзыня, Ву Син Цзы пришел в себя.
Смущенный, он

застыл,
обнаженные участки тела заполыхали
огнем.

-
Всё снимай, - с нажимом приказал недовольный
Гуан Шан Цзынь.

-
Эээ.... могу ли я спросить генерала, что
все это значит?

Ву
Син Цзы сгорал от стыда от догадки,
которая пришла ему на ум, но

он
не мог отрицать, что ожидает этого.

Не
истощит ли такая удача все везение рода
Ву?

-
Скоро узнаешь. Снимай одежду. Немедленно!

Гуан
Шан Цзынь по-прежнему величественно
восседал на месте. Но в

его
руках появилась деревянная шкатулка
семи-восьми дюймов в

длину,
на его лице играла чарующая соблазнительная
улыбка. От

одного
взгляда на него Ву Син Цзы полностью
сдался и больше не

задавал
никаких вопросов.

Очень
быстро советник Ву разделся догола.
Бледная плоть мерцала в

тусклом
свете свечей. У него была такая тонкая
талия, и все косточки

проступали
наружу. Однако его худоба не выглядела
болезненной, в

нем,
скорее, были некоторая хрупкость и
утонченность, вызывающие

желание
поизмываться над ним.

Под
улыбающимся взглядом Гуан Шан Цзыня,
его «птенчик» начал

расправлять
крылышки, робко поднимая головку, и
жемчужные капли

при
свете свечи потекли вниз.

-
Подойди сюда.

Гуан
Шан Цзынь протянул руку Ву Син Цзы. Ву
Син Цзы казалось,

что
он плывет по облакам, он подошел к нему
и сжал эту большую

прекрасную
руку. Его плечи съежились, когда он
ощутил обжигающий

жар
ладони Гуан Шан Цзыня, но он все равно
придвинулся ближе.

-
Ты знаешь, что это? – усадив Ву Син Цзы
к себе на колени и обвив

рукой
его талию, Гуан Шан Цзынь укусил его за
покатое плечо и

открыл
деревянную шкатулку.

-
Это...

Что
это? Ву Син Цзы в изумлении вытаращил
глаза, глядя на толстый

продолговатый
предмет в шкатулке. По его лицу пробежало

настороженное
выражение, в котором тем не менее,
скользило легкое

волнение,
его взгляд был прикован к этому предмету
в шкатулке.

Это
определенно был дилдо, о котором упоминал
управляющий

Ранкуй!
Он впервые увидел эту штуку своими
глазами. Советник Ву

еле
удержался, чтобы не протянуть руку и не
потрогать его. Он

облизал
пересохшие губы, в его лице не было и
намека на смущение,

которое
ожидал от него Гуан Шан Цзынь.

Ощутив
необъяснимое недовольство внутри себя,
Гуан Шан Цзынь

скривил
губы в слегка диковатой улыбке.

-
Кажется, тебя это заинтересовало?

-
Да, очень даже... Эээ... – до Ву Син Цзы
внезапно дошло, что он

только
что брякнул, и он понял, что был слишком
несдержан.

Он
быстро опустил голову:

-
Н-нет, не то чтобы очень...

-
Это дилдо, - Гуан Шан Цзынь взял Ву Син
Цзы за руку и раскрыл его

ладонь.
Он достал из шкатулки дилдо, сделанный
из какого-то

неизвестного
материала и вложил ему в руку. Затем,
накрыв его ладонь

своей,
он сжал пальцы Ву Син Цзы вокруг дилдо.

-
Я... я уже видел это на картинках раньше...
– утопая в ощущениях,

исходящих
от ладони, невольно признался Ву Син
Цзы.

-
Тогда ты знаешь, как пользоваться этой
игрушкой? – низкий

приятный
голос просочился в его ухо, обдав его
приятным и сильным

дыханием.
Не в силах выносить это, Ву Син Цзы
задрожал, он ощутил

покалывание
во всем теле.

-
Знаю... – внезапно охрипшим голосом
произнес он, прочистив горло.

-
Хорошо.

Гуан
Шан Цзынь лизнул его покрасневшее ухо
и проговорил

чарующим
голосом:

-
Покажи мне.

-
Да...

Даже
не считая того, что от колдовского голоса
генерала Ву Син Цзы

был
полностью ошеломлен, он и так уже давно
интересовался дилдо, и

даже
подумывал потратить часть сбережений,
чтобы приобрести для

себя
такую игрушку.

Его
дыхание участилось, когда по его уху
прошлись языком и начали

посасывать.
Его рука, державшая дилдо, дрожала так
сильно, что он

едва
мог пошевелиться.

Но
и теперь Гуан Шан Цзынь не отпускал его.
Для начала он открыл

крышечку
в конце дилдо, его рука, обнимавшая талию
Ву Син Цзы

ласкала
коже пониже пояса.

-
Чай еще теплый, скорее, наполни им дилдо.

Он
явно имел виду, что чаем нужно наполнить
игрушку, но Ву Син

Цзы
внезапно вспомнил, как всего лишь
несколько дней назад, он сам

был
испытал чувство теплой наполненности.

Он
растворился в этом воспоминании, его
рука ослабила хватку, и все

его
тело начало таять. Он прильнул в Гуан
Шан Цзыню, ощущая его

жаркие
объятья, опьяненный этим прохладным
сандаловым ароматом.

Его
поведение, казалось, развеселило Гуан
Шан Цзыня, он тихонько

рассмеялся.
Он схватил Ву Син Цзы за руки и заставил
обхватить ими

дилдо:

-
Держи крепко, угу?

-
Хорошо, - Ву Син Цзы послушно обхватил
игрушку.

-
Умница.

Гуан
Шан Цзынь признательно поцеловал его
лоб и взял чайник.

Приставив
носик к отверстию дилдо, он налил в него
горячий чай.

Наполненный
чаем, дилдо разогрелся и увеличился,
став похожим на

настоящий
пенис. Из-за увеличившегося веса он едва
не выскользнул

из
руки Ву Син Цзы.

Он
неосознанно сжал его и едва не вылил
чай обратно. Гуан Шан

Цзынь
быстро закрыл крышечку. Она полностью
закрывалась и чай не

вытекал
наружу.

-
Давай, дай мне посмотреть, как ты будешь
пользоваться им.

Он
поставил одну ногу Ву Син Цзы на стол.
Расколотый пополам стол

слегка
шатался и тело советника Ву качалось
вместе с ним. Среди его

приподнятых
ягодиц Гуан Шан Цзынь мог разглядеть
его слегка

пульсирующую
дырочку.

-
Воспользоваться им?.. – несмотря на то,
что он весь плавился от

своих
ощущений, Ву Син Цзы все еще внутренне
сопротивлялся этому.

-
Ты не хочешь?

Можно
подумать, Гуан Шан Цзыня это волновало.
Он достал

коробочку
с жиром и нанес его на дилдо, и покрыл
им все десять

пальцев
Ву Син Цзы.

-
Не бойся. На этот раз мы воспользуемся
смазкой. Действуй медленно

и
тебе не будет больно.

Исходя
из прошлого опыта, он уже знал, что у Ву
Син Цзы это

врожденная
способность. Даже без смазки, он лишь
немного потерпел

боль,
когда принял его большой и толстый член,
но нисколько не

пострадал
при этом. А сейчас он упомянул о смазке
просто, чтобы

смутить
советника Ву.

Как
он и ожидал, советник вздрогнул. Его
дыхание стало тяжелым, он

едва
не заплакал. Смазка на его руках и на
дилдо смешалась, его

пальцы
стали такими скользкими, что он едва
мог сжимать игрушку.

Его
тело, опиравшееся на бедро Гуан Шан
Цзыня, содрогнулось.

-
Быстрее, не тяни! – он не церемонясь
поймал палец Ву Син Цзы и

засунул
в его отверстие. Когда его палец вошел
в него, советник

хрипло
вскрикнул.

Он
никогда не трогал себя там. Как только
его палец вошел внутрь, его

дырочка
плотно сжалась вокруг него. Внутри было
тепло и мягко, он

задрожал,
еще глубже просовывая палец.

-
Умница, - с улыбкой сказал Гуан Шан Цзынь
и пососал его ухо. –

Теперь,
точно также вставь сюда дилдо. Не позволяй
голодать этому

маленькому
ротику.

Вскрикнув,
Ву Син Цзы прижал толстую головку дилдо
к своему

отверстию.
Его рука была не достаточно длинной для
этого. В этом

положении,
когда он полулежал в объятьях Гуан Шан
Цзыня, с

приподнятыми
ягодицами он с трудом мог удерживать
отяжелевший и

скользкий
дилдо, и еще до того, как он попытался
вставить его, его

рука
судорожно сжалась. Его пальцы ослабли
и игрушка полетела на

пол.

-
Ах... – расстроенный, он забеспокоился,
не пострадал ли дилдо при

падении.
Но Гуан Шан Цзынь спел подхватить его
и снова сунул его

ему
в руки. Он заботливо поддерживал игрушку
вместе с Ву Син Цзы

и
медленно стал вводить головку в его
«гнездышко».

-
Ах... – теплый, твердый и толстый предмет
пронзал его, и даже голос

Ву
Син Цзы задрожал.

Этот
дилдо был не таким огромным, как член
Гуан Шан Цзыня, но по

толщине
они были похожи, возможно, игрушка даже
была толще.

Казалось,
она вот-вот разорвет его на части, но
его податливая дырочка

оказалась
ненасытной, не переставая втягивая эту
штуку внутрь. Ву

Син
Цзы не мог вытащить его обратно. После
того как рука Ву Син

Цзы
несколько раз соскользнула с дилдо,
Гуан Шан Цзынь занялся им

сам,
и переместил руки Ву Син Цзы к нему на
грудь.

-
Потри свои соски. Тебе же это нравится,
ведь так?

-
Да... – без всякого сопротивления советник
Ву начал потирать свои

нежные
соски.

________________________________

***
Второе имя в странах Восточной Азии —
имя, даваемое в

древности
при вступлении человека в брачный
возраст (юношам в

возрасте
20 лет, а девушкам — в возрасте 15-20 лет),
когда он или она

становятся
полноправным членом рода.

Под
этим именем человек был известен в миру
среди родственников,

друзей,
учителей.

После
того, как мужчина достигал зрелости,
для других людей того же

возраста
было непочтительно обращаться к нему
по первому имени 名

мин.
Таким образом, имя, данное при рождении,
использовалось

только
самим человеком или его старшими
родственниками, тогда как

второе
имя, цзы, использовалось взрослыми
сверстниками для

обращения
друг к другу при общении или в письме.




  

  Глава 15 - Угадай, для чего этот нефритовый стержень? (18+)



  Глава 15 - Угадай, для чего этот нефритовый стержень? (18+)


  

    
      Всего
несколько дней назад эта узкая часть
тела опухла после игр с

нею.
А сейчас Ву Син Цзы собственными руками
ласкал и поглаживал

ее,
пока она не задрожала и не начала
покалывать до такой степени,

что
его взгляд затуманился. Но он уже не мог
остановиться.

Гуан
Шан Цзынь так умело орудовал дилдо в
этом месте, что его

можно
было возненавидеть. Каждый раз, когда
он вводил игрушку, она

скользила
мимо того чувствительного местечка,
прямо в самую

глубину.

-
Не надо... Это, это слишком... – тихо стонал
Ву Син Цзы. Он пытался

сопротивляться,
но у него не хватало сил. Он даже не мог
свести ноги

вместе.

Гуан
Шан Цзынь был слишком силен, и он полностью
завладел его

телом,
точно зная, где именно его самые
чувствительные места. Разум

Ву
Син Цзы полностью улетучился, и кроме
удовольствия больше

ничто
не имело значения.

Не
обращая внимания на мольбы Ву Син Цзы,
Гуан Шан Цзынь

увеличил
скорость своей руки. Казалось, теплый
и тяжелый дилдо

ожил
в его руках. Он расширил его узкую
дырочку, затем вытащив его,

снова
яростно погружал в глубину, заставляя
Ву Син Цзы вскрикивать.

Он
чувствовал, что умирает, сгорая от жара,
поднимающегося в его

теле.

-
Ге-генерал Гуан... генерал... это убьет
меня...

Когда
дилдо в очередной раз дошел до его
чувствительного места, Ву

Син
Цзы заплакал умоляя. Густая белая
жидкость вырвалась из его

члена,
забрызгав его собственный живот, и
несколько капель даже

попали
на лицо.

Совершенно
обессиленный, он лежал в объятьях Гуан
Шан Цзыня. Его

рука,
игравшая с сосками, дрожала так сильно,
что уже не могла

ничего
делать и просто повисла. Его бедра
вздрагивали, ягодицы

судорожно
сжимались, так крепко сжимая дилдо, что
им едва можно

было
двинуть. Гуан Шан Цзынь решил оставить
игрушку внутри него,

позволив
ему сжимать ее. Своими изящными пальцами
он начал

играть
с его уже обмякшим розовым членом.

-
Эта твоя штучка очень интересная.

Он
нежно поцеловал Ву Син Цзы в щеку. Его
поцелуй был ласковым,

как
шепот возлюбленного, а движения его
руки заставляли Ву Син

Цзы
тихонько всхлипывать.

Советнику
Ву на самом деле казалось, что он обречен
в этот раз, и

ничто
его не спасет. Он открыл рот, пытаясь
воззвать к Гуан Шан

Цзыню,
пока у него еще оставались силы, но тот
явно не собирался

давать
ему передышки. Его пальцы, теплые, но
жестокие, с силой

обхватили
мягкий член, и ущипнули щель, которая
еще не оправилась

от
недавнего оргазма. Это было еще более
мучительно, чем несколько

дней
назад, когда Гуан Шан Цзынь играл с ней
языком. Он с силой

надавил
ногтем на нежный кончик, заставив Ву
Син Цхы закричать,

его
голос задрожал. Гуан Шан Цзынь, утешая,
приподнял его

подбородок
и поцеловал его в губы.

-
Ну-ка, взгляни сюда.

-
Что это?

Глаза
Ву Син Цзы заволокло слезами, он едва
различал, что перед ним.

Словно
сквозь туман он разглядел в руках Гуан
Шан Цзыня длинный

тонкий
стержень.

Проморгавшись,
он снова взглянул, и наконец, разглядел,
что это был

нефритовый
стержень длиной три - четыре дюйма. Один
его конец был

изогнут
в виде крючка, а сам стержень был очень
тонким, менее, чем

полдюйма
в диаметре. Цвет нефрита был бледно-зеленым,
точно вода

в
озере весной. В руках Гуан Шан Цзыня он
казался таким

великолепным,
что просто сердце замирало от одного
взгляда на него.

Ву
Син Цзы казалось, что он уже видел
подобное на эротических

рисунках,
но в данный момент, он был не в состоянии
ничего

вспомнить.
Он невольно съежился, желая избежать
этого, но его талию

сжали
с такой силой, что на ней точно останутся
следы.

-
Знаешь, для чего это? – улыбнулся Гуан
Шан Цзынь.

-
Эээ... – у Ву Син Цзы пересохло во рту,
он судорожно сглотнул. Он

все
еще не пришел себя, достигнув пика
наслаждения, поэтому

жалобно
заморгал, качая головой.

-
Сейчас я вставлю это тебе в уретру. Гуан
Шан Цзынь ласкал его

бедра
и ягодицы. Он провел нефритовым стержнем
по кончику его

члена,
который покраснел после щипка.

-
Расслабься, я нанес немного смазки, и
буду осторожен. Не бойся,

ладно?

-
Хорошо, - послушно кивнул Ву Син Цзы.

-
Умница.

Гуан
Шан Цзынь удовлетворенно приласкал
уставший член Ву Син

Цзы,
его пальцы сдавили головку и еще больше
раскрыли щель, а

затем
нефритовый стержень скользнул в крошечное
отверстие.

-
Ооо... – тело Ву Син Цзы содрогнулось,
но его стали держать еще

крепче.
Нефритовый стержень был прохладным и
скользким на ощупь;

хотя
он и казался тонким, его уретра тесно
обхватила его. Его острие

на
конце слегка царапало нежные стенки
внутри, и ощущение

покалывания
было похоже на покусывание тысячи
жучков.

Ву
Син Цзы громко взвыл, он пару раз взбрыкнул
ногами, но их

перехватил
Гуан Шан Цзынь:

-
Не дергайся так, ты же не хочешь чтобы
пошла кровь?

Кровь?
Услышав это, Ву Син Цзы до смерти
перепугался. Несмотря на

сильный
зуд и желание почесаться, он больше не
осмеливался делать

резкие
движения. Стиснув зубы, он заглушал в
себе стоны, ощущая ни

с
чем не сравнимое покалывающее ощущение
от того, как нефритовый

стержень
слегка царапал его уретру.

Он
не смог бы описать свои ощущение. Он
лишь чувствовал, как

плавится
его тело, и это было совершенно иное
ощущение, не похожее

на
то, когда сосали его член, или когда в
его тело входили. Но от этого

он
достиг такого удовольствия, что едва
не терял сознание.

-
Ге-генерал Гуан... ге...

-
Хэйван, - Гуан Шан Цзынь посасывал его
ухо.

-
Хэй... Хэйван... – Ву Син Цзы задрожал. Он
чувствовал, что

нефритовый
стержень вошел уже так глубоко, что у
него уже стала

покалывать
на макушке, но Гуан Шан Цзынь не
останавливался, и

собирался
вставить его еще глубже.

-
Стойте... Не надо... Это слишком...

Он
протянул руку, чтобы оттолкнуть его, но
разве он мог сравниться в

силе
с генералом? Вместо этого он случайно
задел ту часть стержня,

которая
торчала из его члена. Погруженная в его
тело часть стержня

задрожала,
и удовольствие и покалывание, смешавшись
с небольшой

болью,
заставили Ву Син Цзы обезуметь от криков.

-
Какой ненасытный, - хмыкнул Гуан Шан
Цзынь. Он немного

вытащил
нефритовый стержень и снова толкнул
его назад. После того

как
он проделал это несколько раз, Ву Син
Цзы помертвел, его лицо

было
залито слезами. Он широко разевал рот,
не в силах вымолвить ни

слова,
мышцы на внутренней поверхности его
бедер неистово

сжимались.
Наконец, он громко вскрикнул и не
выдержал.

-
Не надо больше... Я не могу...

-
Почему не можешь? – Гуан Шан Цзынь снова
вытащил стержень и

снова
толкнул его назад, на этот раз еще глубже,
оставив снаружи

лишь
его загнутую часть.

Розовый
член до того раздразнили, что он стал
ярко-красным.

Наполовину
возбужденный, он слегка подрагивал.

Ву
Син Цзы правда не знал, что ему теперь
делать. Ему хотелось

кончить,
и хотелось пописать, но он не мог сделать
ни того, ни

другого.
Все его желания были блокированы этим
нефритовым

стержнем.

Гуан
Шан Цзынь энергично играл с обеими его
отверстиями, и они до

того
набухли, что Ву Син Цзы уже не мог этого
выносить.

Он
несколько раз содрогнулся, но дилдо и
нефритовый стержень

удерживали
его на грани оргазма, всего в одном шаге
от взрыва. Он

нигде
не мог потрогать себя, так как одно лишь
прикосновение могло

вызвать
в нем спазм. Ему оставалось лишь плакать
и умолять о

милосердии
человека позади себя.

Но
вместо этого Гуан Шан Цзынь лишь целовал
его глаза и брови,

слегка
утешая его соблазнительными и чарующими
словами, от чего

Ву
Син Цзы еще больше распалялся.

-
Пожалуйста... Пожалуйста, позвольте мне
кончить... Пожалуйста... –

с
залитым слезами лицом, Ву Син Цзы и
правда был напуган таким

накалом
удовольствия. Он продолжал умолять его,
уже не понимая,

что
говорит.

-
Тебе это не нравится? – Гуан Шан Цзынь
держал наполовину

отвердевший
член Ву Син Цзы и прокрутил нефритовый
стержень

внутри
него. Тут же послышался крик.

-
Не надо... Хватит, не надо... – мышцы на
внутренней поверхности

бедер
у Ву Син Цзы резко сокращались. Он снова
протянул руку,

пытаясь
оттолкнуть его, но Генерал заблокировал
его движение.

-
Будешь еще удирать от меня? – Гуан Шан
Цзынь наполовину

вытащил
нефритовый стержень, прислушиваясь к
рыданиям и вздохам

возле
своего уха. Худое тело в его руках сильно
задергалось, и наконец

сжалось,
дрожа в его объятьях. Он был удовлетворен
такой реакцией.

Он
привык быть могущественным и властным,
и ему не было дела

даже
до человека, занимающего трон Дракона.
Никто не осмелится

отказать
ему в уважении, а этот маленький советник
из этого убогого

места
посмел это сделать, как он мог смириться
с таким! Ему

следовало
придти сюда раньше, но у Ранкуя хватило
наглости найти

людей,
которые помешали ему. Из-за этого пришлось
вернуться в

город
Бастионов, и решить сначала проблему с
южными варварами,

поэтому
он так запоздал явиться в округ Чин Чен.

Во
время своей поездки он загнал насмерть
четверых лошадей. Он

определенно
заставит Ранкуя заплатить за это, и все
это из-за этого

старого
перепела.

-
Нет, нет... Я больше не буду убегать...

Ву
Син Цзы даже не понимал, о чем спрашивает
Гуан Шан Цзынь. Он

качал
головой, всхлипывая и еле слышно умоляя:

-
Пожалуйста, позвольте мне кончить...
Больно...

-
Тебе только больно? – Гуан Шан Цзынь
явно ему не верил. Ву Син

Цзы,
казалось, был рожден для таких сексуальных
утех, и его тело не

пострадает,
в какие бы игры ты с ним не играл. И
заживало на нем все

как
на кошке, не говоря уже о том, насколько
он был податливым в

любой
сексуальной игре.

-
Мне хочется.... - завыл Ву Син Цзы, как
всегда, он был очень

откровенным.
- Прикоснитесь ко мне, скорее, прикоснитесь...

Пожалуйста...

Как
и следовало ожидать, он жаждал этого.

Гуан
Шан Цзынь холодно улыбнулся. Он быстро
вытащил нефритовый

стержень.
Затем, схватившись за дилдо, он начал
двигать им,

полностью
вынимая и вставляя, прямо до самого
конца. Другой рукой

он
лукаво играл с «бубенцами» и после
нескольких поглаживаний, Ву

Син
Цзы кончил, жидкость вытекала из его
члена и из дырочки. Он

широко
разевал рот, его глаза закатились, с
уголка губ вытекла струйка

слюны.

-
Ах ты милый развратник, у тебя вытекает
даже из этого маленького

ротика.
Удивленно поцокав языком, Гуан Шан Цзынь
вытащил дилдо.

Но
он не ожидал, что из-за оргазма маленькая
дырочка крепко сожмет

игрушку,
которая уже почти вышла наружу и снова
начнет затягивать

ее
обратно. Дилдо снова задел чувствительную
точку и его затянуло

внутрь
почти целиком.

Ву
Син Цзы закричал в экстазе и потерял
сознание.

Вот
распутник.

Гуан
Шан Цзыню пришлось приложить усилие,
чтобы извлечь дилдо

из
тела Ву Син Цзы, он небрежно отбросил
его прочь.

Хотя
внешне советник Ву не представлял из
себя ничего особенного,

его
очаровательная способность полностью
забываться в любовных

играх
действительно задевала струны сердца.

-
Господин Лу...

Хотя
между ними не было прямого сходства,
Гуан Шан Цзынь

умудрялся
разглядеть человека, который занимал
его мысли, в этом

лице,
покрасневшем от слез.

-
Господин Лу...

Гуан
Шан Цзынь крепко обнял этого человека
и запечатлел ласковый

поцелуй
на этих мягких полных губах. Его язык
скользнул вдоль

ровного
ряда зубов, подразнив этот знакомый
мягкий язычок,

сплетаясь
с ним и посасывая его.

Легкий
небрежный поцелуй постепенно перерос
в страстный, и

послышались
влажные чмокающие звуки.

-
Ох, ох... – зацелованный до такой степени,
что едва мог дышать, Ву

Син
Цзы, наконец, пришел в себя. Сбитый с
толку, он не понимал ,что

происходит,
он лишь чувствовал боль в языке и
сбивчивое дыхание.

Опьяняющий
сандаловый аромат, смешанный с запахом
цветущего

апельсина,
а также слабый привкус крови, заполнил
его нос и проник в

самое
сердце.

-
Очнулся? – Гуан Шан Цзынь неохотно
прервал поцелуй и с легкой

улыбкой
чмокнул его в кончик носа.

-
А?.. Эээ.. мм... – Ву Син Цзы постепенно
все вспомнил. Он вспомнил,

как
лишился чувств, и его тело все еще болело.
Ему было так неловко.

-
Это хорошо, что ты очнулся. - Гуан Шан
Цзынь поднял его на руки и

одарил
ясной улыбкой. – Теперь пора поиграть
со мной.

Ву
Син Цзы обвил его шею руками, чтобы
удержаться. Его лицо

покраснело,
но это не повлияло на его стыдливость,
он даже

заискивающе
попросил:

-
А можно обойтись без дилдо и нефритового
стержня на этот раз?

Хотя
он и получил массу удовольствия от этих
игрушек, сейчас его

немолодое
тело не сможет вынести пытки этими двумя
предметами.

Бросив
на него взгляд, Гуан Шан Цзынь лишь
улыбнулся. Они вместе

упали
на кровать, он протянул руку и опустил
балдахин.

Вскоре
с кровати донеслись томные вздохи и
всхлипы,

перемежающиеся
громкими шлепками ударяющейся друг о
друга

плоти.
Это была прекрасная ночь, наполненная
влажными

хлюпающими
звуками...

***

Как
вице-генерал Южного гарнизона, когда
Гуан Шан Цзынь бросил

все
и умчался в Гусиный город грабить мирное
население, Мэн Юэ

был
очень занят. Он ненароком прибавил в
весе еще на несколько

килограммов
и приобрел еще большее сходство с полной
луной.***

Несколько
дней назад южные варвары ни с того, ни
с сего устроили

беспорядок
на границе. Так получилось, что он не
смог справиться с

ними,
и ему не оставалось ничего другого,
кроме как спешно вызвать

генерала,
пребывающего за много миль отсюда, дабы
уладить эту

проблему.
Когда генерал примчался назад, Мэн Юэ
понял, что у него

неприятности.

Кто
же был настолько безрассудным, что
осмелился разозлить

генерала
великого Южного гарнизона?

Мэн
Юэ не мог унять свое любопытство, особенно
когда узнал от

своих
приятелей, что на этот раз генерал
оказался пострадавшим. Он

правда
восхищался этим человеком, с которым
еще даже не

встречался!
Он всю жизнь наблюдал за тем, как генерал
заставлял

страдать
других, и никогда не было никого, кто
мог бы заставить

пострадать
его.

Разумеется,
что у его охранников рты были на замке,
и Мэн Юэ ничего

не
смог от них разузнать. Но его сердце
жаждало подробностей, он сам

хотел
расспросить генерала, после того как
тот излил свой гнев на

южных
варваров и успокоился. Но не успел он и
глазом моргнуть, как

генерал
снова умчался со своими охранниками.

Он
хочет схватить этого человека и дать
выход своей ярости? Или он

хочет
схватить его, ЧТОБЫ дать выход своей
ярости?

Несмотря
на свое любопытство, Мэн Юэ ничего не
оставалось, кроме

как
с горечью прибраться за генералом. Его
желание увидеть,

насколько
поразительным был этот горожанин, росло
день ото дня.

Ведь
с тех пор, как появился господин Лу, Гуан
Шан Цзынь больше

никогда
никем не интересовался.

За
последние годы Гуан Шан Цзынь заводил
интрижки со столькими

мужчинами,
кто хоть чем-то напоминал господина Лу.
Но вскружив им

голову,
он бессердечно отказывался от любых
отношений между ними,

и
этот хоровод заменителей не прекращался.
Наблюдая, как Гуан Шан

Цзынь
по доброй воле пропускает через себя
всех этих мужчин,

оставляя
после себя разрушения, он много раз
пытался дать ему

хороший
совет, потому что не мог больше выносить
этого зрелища.

Но
Гуан Шан Цзынь не внял его словам. Мэн
Юэ ... тоже ничего не мог

с
этим поделать. Ему не хотелось на
собственной шее испытать,

насколько
остер меч Чен Юань.

Впервые
нашелся кто-то, кто смог заставить Гуан
Шан Цзыня

позабыть
о господине Лу, даже если речь шла лишь
о том, чтобы

наказать
этого человека.

Мэн
Юэ это казалось весьма обнадеживающим.
Было бы

замечательно,
если бы этот горожанин завладел бы
сердцем Гуан Шан

Цзыня
и заставил бы его отцепиться от господина
Лу.

-
Вице-генерал Мэн, - прозвучал чистый
голос, который мог стать

отрадой
для человеческих чувств. Однако Мэн Юэ
не относился к тем

людям,
чьи чувства можно было так легко
порадовать. Он оторвался от

своих
бумаг и добродушно улыбнулся человеку,
стоящему у двери.

-
Мастер Хуа, у вас есть причина, чтобы
искать меня?

За
дверью стоял молодой человек, одетый в
синее. Скорее всего, он

только
что достиг совершеннолетия и выглядел
очень нежным и

привлекательным.
Он стоял, высокий и стройный, с прекрасным
лицом

и
интеллигентным видом. Он улыбался
сдержанно, но не отчужденно,

в
совершенстве демонстрируя свою красоту
и тоску.

-
Я слышал, генерал вернулся из Гусиного
города несколько дней

назад?

-
Он снова туда уехал, - Мэн Юэ рассмеялся,
глядя на него.

-
Оу, - мастер Хуа прикусил губу.

-
Что-нибудь еще, мастер Хуа? – Мэн Юэ
бросил взгляд на бумаги на

столе,
намекая, что у него нет времени на пустую
болтовню.

Мастер
Хуа был умным человеком, и естественно,
понял, на что

намекал
Мэн Юэ.

-
Боюсь, я побеспокоил вице-генерала Мэна,
- криво усмехнулся он. –

Однако...
Вице-генерал Мэн знает, что я уже давно
служу у господина

Лу.
И зная, что мой господин скучает по
генералу, я не могу не

позаботиться
о нем.

-
Господин Лу скучает по генералу?

На
лице Ман Юэ было написано удивление, он
небрежно ответил:

-
Я думал, господин Лу хорошо поладил с
третьей дочерью из семьи

Юэ.
Разве он только что не вернулся из города
Ароматов? А он,

оказывается,
все еще думает о генерале?

-
Эммм... – на лице Хуа Шу промелькнуло
смущение, но он быстро

взял
себя в руки и вернулся к своим сдержанным
и спокойным

манерам.
– Господин Лу всегда по-особенному
относится к генералу.

-
Вот в это я верю, – Мэн Юэ кивнул и,
усмехнувшись, спросил, -

мастер
Хуа желает обсудить еще что-нибудь? –
он откровенно его

выпроваживал.

-
Я был неучтивым. Вице-генерал Мэн,
пожалуйста, простите меня.

Мастер
Хуа сложил ладони, его брови слегка
хмурились, он на

мгновенье
заколебался, прежде чем уйти.

Убедившись,
что этот человек ушел, Мэн Юэ глубоко
вздохнул.

Красивые
женщины - ничто, а вот красивые мужчины
действительно

утомляют.

________________

***
Мэн Юэ переводится как "полная луна".
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      Кое-что
важное произошло в округе Чин Чен –
кажется, советник Ву

из
канцелярии магистрата нашел себе
спутника жизни.

-
Аййй, есть нечто, о чем вы не знаете. Не
смотрите на честное лицо

советника
Ву, он не так прост как кажется. Поскольку
у нее было

немного
свободного времени, тетушка Ли схватила
стул и уселась

возле
двери поболтать с соседями.

-
Вы о чем? – жена А Ню была девочкой лет
пятнадцати-

шестнандцати.
Она помогала свекрови чистить кукурузу,
и не могла

удержаться
от любопытства.

-
Ха! Хоть советник Ву и приветливый
человек, вы должны знать, что

он
из себя представляет! – тетушка Ли
прищелкнула языком пару раз,

на
ее лице появилось презрительное
выражение.

-
Советник Ву – очень чистый человек.
Жена А Ню была очень молода,

и
после этих слов свекровь хлопнула ее
по бедру.

-
Матушка! – от обиды она чуть не
расплакалась.

-
Шшш, да что ты можешь знать! С такой-то
внешностью, как можно

сравнивать
советника с кем-то? – свекровь бросила
на нее

предостерегающий
взгляд, и повернулась к тетушке Ли, - кто
его знает,

как
ему удалось привлечь внимание такого
богоподобного человека!

Должно
быть, он воспользовался каким-нибудь
бесстыжим способом.

-
Вот-вот! Вы совершенно правы! – все
тетушки согласно закивали.

При
такой-то поддержке тетушка Ли еще больше
обрадовалась. Она

вздернула
подбородок:

-
Небеса все видят! На днях мой сын проснулся
очень рано и пошел в

горы,
и случайно наткнулся на советника Ву и
того бесподобного

человека.
Аййй, какой стыд! Тот человек хотел уйти,
а советник Ву не

отпускал
его, упрашивая его на коленях. У того
человека не было

выбора,
он слишком добр, поэтому внял его мольбам
и остался.

-
Вот уж не думала, что советник Ву окажется
таким бесстыжим, -

лицо
тетушки Фан исказилось от отвращения.
– Подумать только,

такой
ученый человек! Нет чтобы найти себе
женщину и жить как

положено,
а он вместо этого днями напролет гоняется
за мужиками!

Неужели
все это время он ездил в Гусиный город,
чтобы изводить

этого
богоподобного человека?

-
А почему нет? – мать А Ню погрузилась в
размышления. – Разве тетя

Лю
как раз на днях не упоминала, что советник
Ву, точно одержимый,

заводит
себе друзей через голубиную почту? Ха!
Как можно найти

друзей,
не зная с кем переписываешься? А никак!
Должно быть, он

совершил
нечто позорное, и поэтому и умудрился
повиснуть на таком

человеке!

-
Но советник Ву такой хороший человек...
– маленькая невестка

хотела
вступиться за советника, и тут же получила
пинок от свекрови.

Под
ее яростным взглядом она не осмелилась
больше заговорить,и

опустив
голову, с унылым видом приступила к
работе.

-
Тетушка Ли, а из какой семьи этот
богоподобный человек? Как

советник
Ву сумел обольстить и уговорить его
остаться?

-
Ха! Должна вам сказать, он совершенно
необыкновенный человек!

Он
явно приехал сюда из столицы и в Гусином
городе пробыл совсем

недолго.
Он из хорошей семьи, и с карьерой у него
все в порядке,

такой
молодой и многообещающий человек!
Император выделяет его

из
всех! Когда этот человек уезжал из
столицы, император лично

провожал
его на целых десять миль! Тетушка Ли не
скупилась на

подробности,
как будто бы лично присутствовала при
этом. Ее охи и

ахи
заставили и остальных кумушек охать и
ахать вместе с ней.

-
Какая жалость, что такой человек попался
в сети советника Ву! Такой

благородный
человек, а ютится в этом крошечном
домишке! –

вздыхала
тетушка Фан, в ее глазах читалась
неприкрытая зависть.

-
Кто знает! Советник Ву – ученый, он мог
прибегнуть к какому-

нибудь
заклинанию, чтобы ослепить этого
человека!

-
Чушь собачья! – раздался чей-то голос
и в следующее мгновенье

корзина
с зерном полетела в толпу.

Тетушка
Ли завопила, свалившись со стула. Не
переставая стонать, она

никак
не могла подняться с земли.

-
Кто это? – мать А Ню отскочила назад,
ища глазами нападавшего.

-
Разумеется я, кто же еще! – выпалила
тетушка Лю, закатывая рукава.

Она
воинственно отпихнула стоящих рядом
товарок и ринулась к

тетушке
Ли. Размахивая метлой, она принялась
охаживать ею тетушку

Ли.
– Ах вы пустозвоны! Вы не боитесь, что
владыка преисподней

повыдирает
ваши поганые языки?

-
Аййй, с чего это ты начала набрасываться
на людей! – тетушке Фан

тоже
несколько раз перепало метлой. Она в
панике отступала, но толпа

зевак
оттеснила ее к центру.

-
Я вам всем покажу, старые сплетницы! Все
вы достаете Син Цзы

своими
жалобами! Тетушка Фан, разве ваша семья
на днях не

приходила
к Син Цзы, чтобы он составил для вас
документ? Даже

животное
знает благодарность, а вы все хуже
животных! Когда

тетушка
Лю вышла из себя, метла в ее руке заплясала
и закрутилась в

ее
руках, обрушившись на тетю Фан и тетю
Ли, пока они обе не

зарыдали,
уворачиваясь.

-
А что? А что? Ву Син Цзы смеет вытворять
такие вещи, и ему есть

дело
до того, что мы о нем говорим? С его-то
внешностью, как он мог

привлечь
внимание такого человека? Если он не
прибег к магии, как

еще
он смог бы заставить его остаться? Да
кто не знает, что он

неудачник!
Из-за его проклятья его родители мерли!
– мать А Ню

стояла
на безопасном расстоянии, поэтому ее
язык не знал удержу. На

этот
раз тетушка Лю окончательно рассвирепела.
Ву Син Цзы вырос на

ее
глазах, и их семьи были довольно близки.
Хотя она сама любила

почесать
языком про его дела с другими женщинами,
она никогда не

говорила
того, что могло ему повредить. Он такой
хороший ребенок,

скорее,
это у того богоподобного человека дурные
намерения!

В
мгновение ока все кумушки сгруппировались,
и ринулись в бой,

вцепившись
друг другу в волосы и пытаясь выдрать
друг другу глаза.

Никто
не мог остановить их, пока об этом не
услышали их мужья и не

примчались
разнимать их.

-
Говорю вам! Если я услышу, что какой-то
неблагодарный ублюдок

снова
будет говорить гадости про Син Цзы, я
лично изобью его!

Конечно
же, тетушка Лю оказалась победителем в
этой бойне. Она

почти
не пострадала. Хотя ее волосы растрепались,
и лицо было

немного
расцарапано, все же она выглядела намного
опрятней, чем те

женщины,
которым досталось от ее метлы.

-
Да кому нужно говорить о таких мерзостях!
– мать А Ню, которой

досталось
меньше других, не могла проглотить такое
оскорбление и

повернувшись,
выкрикнула это.

-
Что за мерзости? – от этого голоса толпа
разом смолкла.

-
А? Что случилось? Что за мерзости? Мы же
все соседи, нам следует

обо
всем спокойно поговорить, - проговорил
Ву Син Цзы, одетый в

темно-зеленую
одежду. Его лоб был покрыт испариной,
похоже, он

бежал
сюда. Все еще тяжело дыша, он улыбался
теплой дружелюбной

улыбкой,
и все сплетничающие кумушки разом
склонили головы, не

смея
ответить.

Тетушка
Лю фыркнула от смеха:

-
Кто же осмелится признаться в том, что
натворил сейчас? Может, они

тоже
воспользовались магией, чтобы обдурить
кого-нибудь, вот только

чары
не сработали! На этот раз никто не
осмелился возразить.

-
Чары? – Ву Син Цзы был озадачен. – Тетушка
Лю, вам не следует так

легко
верить этим странствующим даосским
жрецам. Если у вас

неприятности,
я могу помочь вам.

-
Я знаю. Тетуша Лю замахала руками,
расталкивая всех этих

сплетниц.
Она ласково взяла за руку Ву Син Цзы. –
У меня все

хорошо,
не волнуйся ни о чем. Тут ничего особенного
не произошло,

тебе
следует вернуться.

Не
произошло ничего особенного? Ву Син Цзы
посмотрел на кавардак

на
земле и на растрепанных тетушек. Ему
показалось, что он даже

разглядел
корзинку тетушки Лю, раздавленную
чьей-то ногой, и теперь

лежащую
на земле жалкой кучкой.

-
Да правда, все нормально. Не веришь мне
– спроси их.

-
Тетушки, если у вас что-то стряслось, не
стесняйтесь придти ко мне,

-
искренне произнес Ву Син Цзы.

-
Все хорошо, все в порядке, - хором ответили
потрепанные кумушки с

сухим
смешком. Им ничего не оставалось, как
примириться с этим.

Разве
могли они поведать ему о том, что говорили
о нем?

-
Посмотри-ка! Некоторым людям нечем
заняться. Если они не

позабавятся,
им будет не по себе. Ты тут ничем не
сможешь помочь,

пусть
и дальше исходят злобой! Тетушка была
тем человеком, от кого

начинали
расползаться слухи по всему округу,
когда она раскрывала

рот,
ее слова были хуже любых побоев.

Ву
Син Цзы лишь улыбнулся в ответ. Он был
неглуп и догадывался о

том,
что могло тут произойти, поэтому у него
не было желания

копаться
в этом. Он примчался сюда, потому что
кто-то прибежал в

канцелярию
магистрата и вызвал их решить этот
конфликт. Ему

придется
посмотреть на это сквозь пальцы.

Выказав
немного сочувствия, тетушка Лю утащила
оттуда Ву Син

Цзы,
довольная как индюшка.

Когда
они дошли до ее дома, тетушка Лю сунула
ему несколько

горячих
булочек, прежде чем отпустить его.

Едва
Ву Син Цзы отошел от дома семейства Лю,
он почувствовал, как

его
обняли сзади и к нему прижалась теплая
грудь. Он сразу

остановился,
кончики его ушей покраснели.

-Вы?
Вы здесь? - Он украдкой осмотрелся по
сторонам. При мягком

свете
вечернего солнца, Гуан Шан Цзынь,
казалось, был окутан

золотистой
дымкой. В его полуприкрытых глазах
мелькнул отблеск

света
и рассеялся вместе с его дыханием.

-
Ммм... – Гуан Шан Цзынь изогнул губы в
улыбке, еще крепче сжимая

его
в объятьях.

-
Смотрите, тетушка Лю дала нам булочки.
Ву Син Цзы помахал

мешочком,
который держал в руках. Ему явно было
немного не по

себе,
но он не пытался вырваться из объятий
Гуан Шан Цзыня.

С
того самого дня Ву Син Цзы находился в
таком положении.

К
слову сказать, с той ночи прошел почти
месяц.

В
то утро Ву Син Цзы проснулся от голода,
учуяв аромат еды. Он

открыл
сонные глаза, его сознание и тело не
желали просыпаться. Он

был
все еще в полудреме, и если бы он не
умирал с голоду, он бы не

стал
даже открывать глаза.

Они
слишком заигрались прошлой ночью, и Ву
Син Цзы чувствовал,

что
его поясница больше не принадлежит ему.
Она вся онемела и

ужасно
ныла и болела. Он попытался встать с
постели, но обнаружил,

что
не может двигаться. Он подумал, что его
парализовало и ужасно

перепугавшись,
начал торопливо щипать себя за бедра.
И только когда

на
коже расцвел синяк, и он едва не начал
кричать от боли, он

почувствовал
облегчение.

-
Что ты делаешь? – дверь распахнулась.
У Гуан Шан Цзыня был очень

острый
слух, и он сразу расслышал, что Ву Син
Цзы проснулся. Он

вошел
с чашкой каши в руках.

-
Эмм... – Ву Син Цзы с глуповатым видом
уставился на красивого

мужчину
с чашкой каши в руках и невольно протер
глаза, - вы... вы

еще
здесь?

Это
случилось уже во второй раз, разве Гуан
Шан Цзынь не должен

уйти
после того как они сделали это?

-
Почему ты все время задаешь такой вопрос?
- Гуан Шан Цзынь

слегка
нахмурился, на его лице появилось слегка
обреченное

выражение.
– Ты, наверное, проголодался. Иди, поешь
каши.

-
Спасибо, благодарю вас... – Ву Син Цзы
сложил ладони и попытался

встать
с постели. Но его рука внезапно подогнулась
и он чуть не

свалился
с кровати. Реакция Гуан Шан Цзыня была
очень быстрой. В

мгновение
ока он оказался рядом и подхватил его
на руки.

-
Я слишком перестарался, - мягкий и нежный
голос прозвучал возле

его
уха. Почувствовав знакомое теплое
дыхание, Ву Син Цзы

задрожал,
его бедра сжались, и все тело мгновенно
покраснело.

-
Нет, что вы...

Ему
в руки сунули миску с кашей, и широкая
грудь надежно подперла

его
сзади. Ву Син Цзы не знал, как ему следует
вести себя, поэтому он

опустил
голову и набросился на кашу.

Каша
была приготовлена с рубленым мясом.
Судя по вкусу, это был

кролик,
приправленный имбирем и чесноком, после
такой еды во рту

оставался
мягкий и роскошный привкус. Мясо было
хорошо

измельчено,
но не до такой степени, что его нельзя
было

почувствовать.
В сочетании с идеально приготовленной
кашей,

каждый
кусочек был восхитителен.

У
Ву Син Цзы разгорелся аппетит, он ел
одну миску за другой. Только

проглотив
четыре миски подряд, он, наконец,
насытился.

-
У тебя такой хороший аппетит, почему же
ты не прибавляешь в весе?

– наблюдая,
как он утоляет свой голод, Гуан Шан Цзынь
не смог

удержаться
от восклицания. Тело Ву Син Цзы было на
удивление

чувствительным,
оно было самым пленительным из тех, к
кому он

прикасался,
но он был очень худым.

-
Ммм... я таким родился.... – Ву Син Цзы был
очень огорчен этим. С

самого
детства он не мог набрать вес. Еще когда
он был младенцем,

его
мать кормила его без всякого удовлетворения.
Он выпивал в два

раза
больше молока, чем обычные дети, но все
равно был мельче

других.

И
даже во взрослом возрасте, хотя Ву Син
Цзы питался просто и без

изысков,
но он не испытывал недостатка в количестве
еды. Но его вес

так
и не прибавился, и он оставался худым
как щепка. Если сравнить с

его
жизнью, трудно сказать, что из этого
было хуже.

-
В будущем мне придется хорошенько
кормить тебя. – Гуан Шан

Цзынь
покачал головой. Его голос звучал
обыденно, но в его

страстном
взгляде было столько чарующей прелести,
что у Ву Син

Цзы
чуть не вырвалось: «Вы собираетесь
накормить мой рот или мое

«гнездышко»?»

К
счастью, он успел во время прикусить
язык, а не то ему точно

пришлось
бы выкопать себе ямку.

Хм...Постойте-ка...
Что он только что сказал?

-
Г-генерал Гуан...

-
Хэйван, - несмотря на то, что их разделяла
дверь, голос генерала

звучал
четко и ясно.

-
Хэй... Хэй... Хххэй... – Ву Син Цзы сделал
глубокий вдох и

попытался
непринужденно позвать его, - Хэйван!

-
Ммм?

-
Ээээ.... Вы сказали «в будущем»... Что вы
имели ввиду? Он

полулежал
на кровати, осторожно стараясь говорить
погромче.

Конечно
же, он не так расслышал, верно? Генерал
города Бастионов,

разумеется,
в будущем вернется в свой город!

Однако...
он все еще здесь... может быть...

-
Что имел ввиду? Гуан Шан Цзынь был очень
быстрым, и вскоре

домыл
посуду. Вернувшись, он погладил Ву Син
Цзы по щеке все еще

влажной
рукой. – А что? Тебя беспокоит, что в
будущем я останусь

здесь
или же ты боишься, что я уеду?

Ммм...
Ву Син Цзы усмехнулся, не смея ответить.

Ему
все еще нужно съездить в Гусиный город
за каталогом! Если Гуан

Шан
Цзынь останется, как тогда быть с
каталогом? Это же пятьдесят

монет!
И сотня страниц с «птенцами»!

-
Похоже, ты не очень-то хочешь, чтобы я
остался?

Он
явно почувствовал его мысли. Лицо
генерала поникло, он сильно

ущипнул
Ву Син Цзы за щеку. – Хочешь уйти,
попользовавшись мной

как
шлюхой?

Шлюхой?
Эт-т-то... У Ву Син Цзы глаза полезли на
лоб, он невольно

захотел
прочистить уши. Вот что значит красота
– в устах красивого

человека,
даже слово «шлюха» звучит элегантно.

-
Что, не признаешься в этом? – прекрасный
Гуан оскалил зубы в

улыбке,
и от этого оскала у Ву Син Цзы мурашки
пробежали по спине,

он
перестал дышать.

-
Я... я... я же не платил деньги... – он и сам
не знал, почему сказал так.

Гуан
Шан Цзынь насмешливо фыркнул:

-
И сколько же ты собираешься заплатить
мне?

Этот
старый перепел осмелился заикнуться о
деньгах? Всех его

сбережений
едва ли у него наскребется хоть десять
серебряных таелей,

и
он еще смеет думать о том, чтобы откупиться
от него?

-
Тебе не по карману заплатить мне. Стиснув
в ярости зубы, Гуан Шан

Цзынь
наклонился и укусил его за щеку. Только
увидев след от укуса,

он
немного успокоился. – Так что я останусь
здесь, пока ты не

погасишь
свой долг.

Что?
Ву Син Цзы онемел. Он взволнованно
замахал обеими руками.

-
Ммм... я склоняюсь перед незаслуженной
щедростью генерала.

-
Ну тогда мы продолжим прогибать тебя и
дальше. Я знаю, каким

гибким
ты можешь быть.

Нет!
О чем он говорит? Как он хочет его
прогнуть!

Воспоминания
прошлой ночи всплыли в его сознании.
Его лицо

заалело,
он не знал, куда девать руки.

Прошлой
ночью генерал Гуан согнул его пополам
и заставил лизать

свой
собственный маленький «птенчик»! Его
поясница...

-
Но... но... я не очень хорошо готовлю. Я
боюсь, генерал не привык к

такому.
Это было бы ... слишком невежливо...

Ну
уж нет, Ву Син Цзы был решительно настроен
отказаться от этого.

Он
изначально рассчитывал лишь на небольшую
интрижку с

генералом.

Неожиданно
Гуан Шан Цзынь сменил тему.

-
Каша была вкусной?

-
Да... – Ву Син Цзы облизнул губы, желая
поесть еще.

-
Я сам приготовил ее. Что касается еды,
я сам позабочусь обо всем.

Прекрасный
Гуан прищурил глаза в улыбке и наклонившись,
лизнул

его
влажные губы.

Никогда
еще Ву Син Цзы не был так изумлен.

Генерал...
генерал.. с такими успехами на поле боя
и с такими

умениями
в кулинарии – да разве это разумно?

-
Значит, договорились. Гуан Шан Цзынь
стукнул по столу и

наклонился,
чтобы поцеловать Ву Син Цзы.
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      В
такой ситуации, где у Ву Син Цзы не было
времени, чтобы

отказаться,
да он и не смог бы этого сделать, генерал
Гуан официально

переехал
к нему, не давая советнику Ву дышать.

В
одной книге сказано: очень трудно
обладать благосклонностью

красивого
человека.

У
Ву Син Цзы было немало переживаний по
этому поводу, и все эти

переживания
не давали ему покоя. Он никак не мог
попасть в

общество
Пэн! Гуан Шан Цзынь всюду следовал за
ним: они ели

вместе,
спали вместе, и даже когда он отправлялся
в канцелярию

магистрата,
он был тут как тут. Сначала магистрат
вознамерился

прогнать
постороннего человека, но кто бы мог
подумать, что они оба

застынут,
едва увидев друг друга! Обрадованный
магистрат быстро

направился
к ним, низко кланяясь Гуан Шан Цзыню:

-
Хэйван-сьонг!***

-
Ли Цзянь?

Гуан
Шан Цзынь сначала удивился, а затем
улыбнулся. У

наблюдавшего
эту сцену Ву Син Цзы аж живот свело от
любопытства.

Он
никогда не спрашивал магистрата о его
прошлом с генералом

Гуаном.
Он лишь понял, что даже в этом безопасном
месте в

канцелярии
магистрата ему теперь не укрыться. Этот
молодой и

перспективный
генерал действительно не давал ему
наслаждаться

жизнью.

Советник
Ву устало потащился в свой кабинет.
Вздыхая, он

размышлял,
что же он сделал не так.

В
книгах ясно говорилось, что люди,
обладающие высоким

положением,
могут иметь лишь случайные связи с
людьми простыми.

Они
могут жалеть их, или даже испытывать
симпатию, но они с

легкостью
расстаются с ними.

Он
даже дочитал книгу, которую ему дал
управляющий Ранкуй, и

подумал,
что как раз и встретил такого генерала,
которому нужна лишь

небольшая
интрижка. Кто бы мог подумать, что после
того, как все

закончится,
Гуан Шан Цзынь откажется уходить и будет
настойчиво

оставаться
рядом с ним? Он ютился с ним на этой узкой
кровати,

каждый
день готовил для него, и даже всюду
таскался за ним, куда бы

он
ни пошел... Вспоминая управляющего
Ранкуя, он думал и «Птице

Пэн»,
и сердце советника Ву страдало!

Что
именно творилось в голове Гуан Шан
Цзыня? Ву Син Цзы

погрузился
в размышления. Уж он точно не поверит,
что мог

понравиться
генералу, он пока еще в здравом уме. Он
был не молод и

не
красив, он старомоден и робок. Его жизнь
была такой скучной, и

еще
он был любитель поесть. На месте Гуан
Шан Цзыня он никогда не

полюбил
бы такого человека.

-
О чем ты думаешь?

Попредававшись
воспоминаниям с магистратом, Гуан Шан
Цзынь

вошел
в кабинет и увидел сидящего в прострации
Ву Син Цзы, он

пустым
взглядом взирал на лежавшие перед ним
бумаги.

Разумеется,
этот глупый вид нисколько не напоминал
господина Лу.

Это
вывело Гуан Шан Цзыня из себя, он протянул
руку и ущипнул Ву

Син
Цзы за щеку.

-
Ай! – Ву Син Цзы подпрыгнул от боли.
Потирая щеку, он жалобно

посмотрел
на ухмыляющегося мужчину.

И
хотя эта улыбка была злой и лукавой, она
была прекрасна, и Ву Син

Цзы
все равно попал под ее очарование.

Он
хотел приказать этому перепелу не делать
такое выражение лица,

потому
что единственная причина, по которой
он был с ним,

заключалась
в его небольшом сходстве с господином
Лу. Он так

хорошо
обращался с ним в последние дни только
потому, что когда он

улыбался,
его застенчивость делала его похожим
на господина Лу, но

чаще
всего этот перепел нацеплял на себя вот
это глупое выражение

лица.

Гуан
Шан Цзынь был недоволен, повинуясь
внезапному порыву, он

царапнул
мясистый нос советника Ву и улыбнулся:

-
Почему ты вечно витаешь в облаках?

Ворчание
красивого человека подобно отравленному
вину!

Ву
Син Цзы покраснел, он сразу же позабыл
о том, как Гуан Шан

Цзынь
отравляет ему жизнь. Он радостно взирал
на этого красавца и

смущенно
думал о том, до чего хорошо, что «птенец»
генерала и его

маленькое
«гнездышко» могут быть вместе по ночам.

Итак,
они продолжали жить вместе и на следующий
месяц, каждый со

своими
мыслями. В округе Чин Чен слухи росли и
множились все

больше,
и в итоге все вылилось в поединок между
тетушкой Лю и

остальными
кумушками.

Гуан
Шан Цзынь знал об этих слухах, но его
это не волновало. В конце

концов,
он богоподобный человек, который вызывает
всеобщее

восхищение,
да какое ему дело до всех этих грязных
сплетен

вульгарных
простолюдинов.

А
что до Ву Син Цзы, он всегда позволял
односельчанам совать нос в

свою
жизнь и никогда не обращал на это
внимания. В итоге, половина

из
них считала, что он умеет делать заговоры
и насылать чары,

поэтому
он и смог завладеть таким богоподобным
человеком, как Гуан

Шан
Цзынь.

Ан
Шен порывался несколько раз предупредить
его об этом, но

почему-то
в присутствии Гуан Шан Цзяня, он всякий
раз ощущал себя

перепелкой,
которой затягивают петлю на шее. Под
взглядом этих

колдовских
и чарующих глаз, слова застревали у него
в горле, а сердце

проваливалось
куда-то. Он страшно злился на себя за
это.

Однако,
видя, как Ву Син Цзы хорошо ест и сладко
спит, и как хорошо

они
уживаются с Гуан Шан Цзынем, Ан Шен
подумал, что это даже

хорошо,
что он не сказал ничего. Для чего
расстраивать Ву Син Цзы

всеми
этими слухами? Лучше они с тетушкой Лю
понаблюдают за

происходящим
и вместе придумают, как исправить
положение.

По
дороге домой Ву Син Цзы спросил обнимавшего
его мужчину:

-
Я не видел вас целый день. У вас какие-то
дела?

-
Угу. Я получил новости из города Бастионов,
придется разобраться с

этим.
Гуан Шан Цзынь не стал скрывать это от
него. Он был немного

не
в духе, потому что эти новости главным
образом касались дел

военных,
но от господина Лу не было ничего. Вместо
это Мэн Юэ

рассказал
ему о Хуа Шу.

Гуан
Шан Цзынь едва ли помнил, кто такой Хуа
Шу. Если бы он не

имел
отношения к господину Лу, Гуан Шан Цзынь
даже имени его не

вспомнил
бы.

В
послании Мэн Юэ говорилось, что в
последнее время Хуа Шу

частенько
справлялся о нем. Видимо, господин Лу
скучает по генералу,

и
ему не хотелось наблюдать, как грустит
его господин, поэтому он

хотел
бы пригласить генерала навестить
господина Лу.

Но
Мэн Юэ также упомянул, что господин Лу
в последнее время очень

сблизился
с третьей дочерью семьи Юэ. Они постоянно
общались друг

с
другом, и члены семьи Юэ очень благосклонно
смотрели на

возможность
породниться с господином Лу. Мэн Юэ
опасался, что

господин
Лу не так уж сильно и скучает по генералу.
Уж точно не

настолько
сильно, как уверяет Хуа Шу, и таким
бесцеремонным

образом
заканчивалось послание от Мэн Юэ.

Гуан
Шан Цзынь был очень раздосадован этим
посланием. Он знал,

что
господин Лу всегда хотел жениться и
остепениться. Ему в этом

году
исполнилось уже тридцать шесть лет, и
в таком возрасте, даже

если
ты мужчина, люди всегда будут судачить
о тебе за твоей спиной.

Семья
Юэ была очень известна в городе Бастионов
и всегда с большим

почтением
относилась к военным, проживающим в
городе. Они всегда

держались
очень скромно и было ясно, для чего им
понадобился

брачный
союз с господином Лу.

В
этом деле каждая сторона получала то,
что искала. Брак – это нечто

такое,
куда Гуан Шан Цзынь не мог вмешиваться.
Ему не хотелось

злить
господина Лу, но в то же время он не
хотел, чтобы у господина

Лу
создалось впечатление, что он человек,
который подавляет других

свой
силой. И так уже раздраженный, он был
вынужден улаживать

скучные
военные дела, и весь день он пробыл в
состоянии бешенства.

Он
отправил ответ, требуя, чтобы Мэн Юэ
заменил Хуа Шу. Нечего

такому
интригану делать рядом с господином
Лу, да и беспокоить Мэн

Юэ
такому человеку тоже не пристало. В
конце концов, Мэн Юэ уже

пожаловался
ему в письме, и он должен поддержать
его, неважно,

было
ли то публичным или частным делом.

Однако,
когда он увидел Ву Син Цзы, его угрюмость
немного

рассеялась.
С таким выражением лица он совсем не
походил на

господина
Лу. Он был похож на глупого перепела,
такого глупого, что

при
одном взгляде на него сердце поневоле
смягчалось.

-
У вас очень высокое положение в армии?
– Ву Син Цзы впервые

спрашивал
о его личных делах.

По
какой-то непонятной причине Гуан Шан
Цзынь пришел в восторг

от
его вопроса, поэтому обнял его еще крепче
прежде чем ответить.

-
Да, не такое уж и низкое, мне никто не
указ.

-
Даже генерал великого Южного гарнизона
вам не указ? – удивился

Ву
Син Цзы. Он испытывал благоговейный
страх перед тем генералом,

поскольку
он был личностью известной. Он слышал,
что та битва, в

которой
южные варвары были полностью разбиты,
была очень тяжкой,

кровь
лилась потоком в три фута толщиной, и
до сих пор на земле

можно
видеть следы той крови.

-
И он тоже, - Гуан Шан Цзынь, улыбаясь,
стал целовать его лицо.

Уже
привыкший к таким периодическим поцелуям,
Ву Син Цзы

послушно
повернулся, чтобы Гуан Шан Цзыню было
легче достать до

его
губ.

Так
они и отправились домой, прильнув друг
к другу. Гуан Шан Цзынь

отправился
на кухню, чтобы приготовить что-нибудь
в дополнение к

булочкам,
а также сварить котелок рыбного супа.
Суп получился

молочно-сливочного
оттенка, в сочетанием с имбирным ароматом
он

получился
очень освежающим и приятным.

Ву
Син Цзы съел много, и нескольких булочек
было не достаточно для

них
двоих. Доев суп и подчистив все с тарелок,
он чувствовал, что в

его
животе еще оставалось место и туда можно
было бы еще что-

нибудь
впихнуть.

-
Хочешь поехать со мной в Гусиный город?
– Гуан Шан Цзынь

протянул
руку и погладил мягкий живот Ву Син Цзы,
чувствуя, что он

недостаточно
набит.

-
В Гусиный город? – заморгал Ву Син Цзы,
и нагнув голову,

задумался.

Завтра
будет официальный выходной. Обычно,
пользуясь случаем, он

помогал
тетушке Лю на ее огороде, а затем наводил
порядок на своем

собственном
маленьком огороде на заднем дворе. Но
сейчас была

зима,
и все овощи давно уже были собраны.
Оставшись дома, он смог

бы
с радостью почитать книги или полюбоваться
на «птенцов», но

если
Гуан Шан Цзынь останется дома с ним, как
он сможет это все

сделать?

К
тому же, он ни за что не может позволить
Ган Шан Цзыню узнать о

тех
рисунках с «птенцами».

-
Конечно. Мне как раз нужно увидеться с
управляющим Ранкуем.

Может,
даже получится спросить его про каталог.

-
Тогда едем! Верхом на лошади мы доберемся
туда за три часа, и

сможем
даже перекусить в Гусином городе.

Гуан
Шан Цзынь был человеком действия. Он
быстро откопал в шкафу

меха,
завернул в них Ву Син Цзы, и выволок его
за дверь.

-
Мы едем прямо сейчас? Когда, ошеломленный
этими

стремительными
действиями, Ву Син Цзы наконец-то задал
этот

вопрос,
он уже оказался в руках Гуан Шан Цзыня,
и они неслись

сквозь
деревья.

-
Конечно, ты ведь не наелся, верно? Гуан
Шан Цзынь улыбался, глядя

на
него сверху вниз. Последние лучи
заходящего солнца освещали это

невероятно
прекрасное лицо, Гуан Шан Цзынь был
похож на

небожителя.

Ву
Син Цзы был совершенно очарован, он
забыл про свои расспросы.

В
конце концов, он не относился к тому
типу людей, кому непременно

нужно
докопаться до сути. Чем бы Гуан Шан Цзынь
ни пожелал

заняться,
он всегда угождал ему.

Лошадь
была в конюшне на холме неподалеку. Это
был участок

плодородного
пастбищного угодья. Он он не принадлежал
уезду Чин

Чен.
По какой-то причине, уезд Чин Чен всегда
умудрялся уклониться

от
плодородной земли и прозябал на бесплодных
территориях.

Разумеется,
Ву Син Цзы не умел ездить верхом. Гуан
Шан Цзынь

заботливо
укрыл его в своих объятьях, и убедился,
что он надежно

закутан
в меха. Убедившись, что он не замерзнет
от ветра, он дал

лошади
тычка.

Будучи
человеком военным, Гуан Шан Цзынь
превосходно держался в

седле.И
лошадь его была одной из лучших, какую
только можно найти

в
великой Ся. С такой скоростью, они
добрались о Гусиного города за

два
часа, как раз перед тем, как закрывались
городские ворота.

-
Куда вы хотите отвести меня на ужин? –
Ву Син Цзы только сейчас

осмелился
открыть лицо и подать голос. Пока они
добирались сюда,

лошадь
неслась слишком быстро. Хотя он и был
укутан в меха Гуан

Шан
Цзыня, он все равно смутно ощущал
пронизывающий ветер и не

понимал,
каким образом человек, сидящий позади
него, умудрялся

быть
таким теплым.

-
Ты уже ел в доме Тао Тей?

В
городе было запрещено скакать галопом,
поэтому Гуан Шан Цзынь

ехал
неторопливым шагом, изредка натягивая
поводья, чтобы

направлять
лошадь.

-
Дом Тао Тей? – ахнул Ву Син Цзы, у него
глаза полезли из орбит.

Дом
Тао Тей был самым знаменитым и самым
дорогим рестораном

Гусиного
города! Даже представители самых элитных
семей Гусиного

города
не всегда имели возможность пообедать
там. И дело было даже

не
в деньгах, а в необычной личности его
владельца. Если ему не

нравился
клиент, он мог отказать ему в обслуживании,
а то и вовсе

велеть
служащим выставить его вон.

А
вот как он решал, кто ему нравится, а кто
нет, критерий для этого

был
одновременно и сложным и простым. Все
дело было во

внешности
посетителя.

Ву
Син Цзы, обернувшись, посмотрел на Гуан
Шан Цзыня. В таком

положении
он мог разглядеть лишь великолепную,
как белый нефрит

кожу,
изумительную шею, подбородок, который
выглядел

совершенным,
с какой стороны на него ни посмотри, и
краешек ярких

губ,
похожих на лепестки цветка.

Если
бы Гуан Шан Цзынь решил разрушить Дом
Тао Тей, то скорее

всего,
владелец этого места с радостью взирал
бы, как такой красавец

рушит
его ресторан.

Но...
Ву Син Цзы вздохнул, коснувшись своего
лица.

-
А что? Боишься, что владелец Тао Тей
велит выставить тебя вон?

Гуан
Шан Цзынь сразу же понял, о чем он думает,
он тихонько

рассмеялся
и прикусил мочку его уха. – Не волнуйся.
Хозяин Дома Тао

Тей
– мой друг детства. Ты под моим
покровительством, он не посмеет

причинить
тебе вред.

Так
они друзья детства... Ву Син Цзы не
удивился, услышав об этом.

Случись
это несколько месяцев назад, он точно
был бы в шоке, но Гуан

Шан
Цзынь был рожден в аристократической
семье, поэтому

неудивительно,
что он был знаком с этими состоятельными
и

могущественными
дельцами.

Ему
не понадобилось много времени, чтобы
привыкнуть к этому.

Удивительно,
до чего люди умеют приспосабливаться!

Лошадь
трусила дальше, и вскоре они добрались
до дома Тао Тей. У

дверей
стоял служащий, и завидев издалека Гуан
Шан Цзыня, он

быстро
побежал навстречу, тепло приветствуя
его:

-
Должно быть, вы генерал Гуан? Хозяин
приветствует вас.

-
Мм, - генерал был спокоен, обняв Ву Син
Цзы, он спрыгнул с лошади

и
бросил служащему поводья, давая указания,
- Чжу Син обладает

бешеным
нравом, не нужно привязывать его, он и
так не убежит.

-
Ваш покорный слуга все понял. Генерал,
прошу, проходите. Он

торопливым
жестом указал внутрь. Оттуда не спеша
вышел мужчина

средних
лет, похожий на управляющего, он обладал
красивой и

опрятной
наружностью. Его нахмуренные брови
внушали

благоговейный
трепет, притягивая взгляды окружающих.

-
Генерал Гуан, - он сложил ладони,
приветствуя Гуан Шан Цзыня. –

Хозяин
поручил вашему покорному слуге встретить
генерала.

-
Показывай дорогу.

Гуан
Шан Цзынь едва взглянул на управляющего,
не обращая на него

внимания.
Вместо этого он опустил глаза и и помог
Ву Син Цзы

расправить
одежду. Он провел пальцем по его носу:

-
Что с тобой? У тебя такой вид, будто ты
попал в иной мир.

Ну
конечно же, так и есть! И в этом мире была
красота! Ву Син Цзы

посмотрел
на управляющего и слегка покраснел.
Несмотря на то, что

он
был искренним, он действительно восхищался
красотой! А иначе

почему
еще он был так пленен внешностью Гуан
Шан Цзыня!

Он
также всегда предпочитал нежных и мягких
мужчин.

Управляющий
тоже заметил его взгляд, он сдержанно
взглянул на него,

слегка
хмурясь.

-
Могу ли я спросить генерала, кто этот
человек?

-
Советник Ву из округа Чин Чен, - небрежно
ответил Гуан Шан

Цзынь.
Потянув Ву Син Цзы за руку, он направился
в ресторан.

-
Да простит нас генерал, но у Дома Тао
Тей есть свои правила.

Советник
Ву – человек выдающегося нрава, но... –
взгляд

управляющего
был холоден, даже немного брезгливый,
он не желал

смотреть
прямо на Ву Син Цзы.

Ву
Син Цзы всегда знал свое место, и его не
задевало отношение

управляющего.
Он лишь пожал плечами, с выражением
лица, на

котором
было написано «я-же-вам-говорил».

-
Ты только что облизывался на него, а
теперь он смотрит на тебя

сверху
вниз. Ты вообще умеешь злиться?

Гуан
Шан Цзынь расхохотался над таким подходом
Ву Син Цзы. Он

наклонился
и поцеловал его в лоб, затем, повернувшись
к

управляющему,
холодно произнес:

-
У тебя нет права спрашивать меня, кого
я хочу привести в Дом Тао

Тей.
Попроси Су Яна прийти и поговорить со
мной.

-
Хозяин ждет вас внутри, генерал. Прошу
вас... – управляющий хотел

было
продолжить, но услышал лишь тихий звук
трения металла о

металл
, и что-то холодное и острое коснулось
его шеи. Придя в себя,

он
осознал, что к его горлу приставлен
сияющий темный меч.

-
Попроси Су Яна поговорить со мной, -
генерал говорил мягким

тоном,
но выглядел пугающе, как злой дух.
Управляющего прошиб

холодный
пот, он едва держался на ногах.

-
А я все думаю, почему ты до сих пор не
вошел. Ты даже обнажил меч

Чен
Юань?

Обладателем
этого голоса оказался человек, который
на вид едва

достиг
совершеннолетия. Увидев его, любой бы
подумал: «На улице

этот
человек подобен нефриту, и ему нет
равных».

Советник
Ву, любивший рассматривать красивых
людей, естественно,

не
мог отвести от него глаз.

-
Не смотри. Этот человек – воплощение
поговорки «не всё то золото,

что
блестит». Гуан Шан Цзынь прикрыл Ву Син
Цзы глаза, его голос

был
полон презрения.

-
Ха! Если мы начнем сравнивать, кто самый
худший из всех отбросов,

когда
генерал Гуан объявит, что он на втором
месте, никто в целом

свете
не посмеет посягнуть на первое.

Су
Ян, владелец Дома Тао Тей, со смехом
сплюнул. Но, когда взгляд

его
упал на Ву Син Цзы, он не скрывая
неудовольствия во взгляде

спросил:

-
А это?..

-
Советник Ву из округа Чин Чен, - снова
представил его Гуан Шан

Цзынь
и сразу предупредил Су Яна, - он под моим
покровительством,

лучше
подумай об этом. Он имел ввиду, что ему
лучше подумать,

выдержит
ли его шея удар меча Чен Юань.

Су
Ян нахмурился. Вытянув руку, он коснулся
своей прекрасной шеи,

ему
осталось лишь смириться.

-
Проходите, ужин ждет вас.

_________________________

***
Хэйван-сьонг. Сьонг - вежливое обращение
к старшему брату,

более
вежливый вариант, чем "ге".
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      Вернув
меч Чен Юань в ножны, Гуан Шан Цзынь
обвил рукой Ву Син

Цзы,
чьи мысли разлетелись в разные стороны,
и ступил в Дом Тао

Тей.

Интерьер
был оформлен со вкусом, несколько столов
и стульев были

расставлены
в случайном порядке. Балки были специально
подогнаны,

чтобы
быть выше, простор зала приятно радовал
глаз.

Немного
антиквариата, несколько горшков с
растениями – это место не

было
украшено сверх меры. На первый взгляд,
зал казался немного

простым,
и только после тщательного осмотра
можно было понять,

насколько
тут все было изысканно.

Пока
они шли, Гуан Шан Цзынь тихонько
рассказывал Ву Син Цзы

историю
антикварных предметов. Его голос звучал
ласково и приятно,

его
горячее дыхание касалось лица Ву Син
Цзы, как раз рядом с его

чувствительным
ухом. Из-за этого он не мог сосредоточиться
на том,

что
ему рассказывал Гуан Шан Цзынь.

Су
Ян шел впереди, изредка оборачиваясь и
прищурившись,

поглядывал
на них. Казалось, он не одобрял того, что
Гуан Шан Цзынь

так
заботится о Ву Син Цзы, и был явно
раздражен.

-
Это всего лишь зал ожидания, вы собираетесь
бродить здесь до

скончания
века?

Эти
возмущенные слова были обращены к Гуан
Шан Цзыню, но Су Ян

пялился
на Ву Син Цзы. Было очевидно, кому они
предназначались на

самом
деле.

-
Если их некому оценить, то все эти
предметы – не более, чем хлам, -

по
отношению к другу детства Гуан Шан Цзынь
не старался быть

вежливым.

Закатив
глаза, Су Ян ворчливо заметил:

-
Я никогда не видел, чтобы ты был так
внимателен к кому-либо. И

даже
о том, другом, кем бы он ни был, ты не
заботился так раньше.

Это
замечание заставило Гуан Шан Цзыня
нахмуриться, его манеры

сразу
стали намного холодней.

-
То был господин Лу. Он мой учитель, и он
не такой как советник Ву.

-
Уж лучше бы ты привел сюда господина
Лу, на него по крайней мере,

приятнее
смотреть. Су Ян недобро улыбнулся глупо
выглядевшему Ву

Син
Цзы, поторапливая их. – Если вы хотите
оценить все блюда, я

велю
людям принести их все, чтобы вы смогли
выбрать себе по вкусу.

Если
мы прямо сейчас не приступим к еде, она
потеряет свой аромат.

-
В этом нет необходимости, придти сюда
было спонтанным

решением.
Советник Ву не любит, когда его отвлекают
во время еды,

не
нужно приходить и создавать трудности.
Гуан Шан Цзынь

отмахнулся
от него и наконец-то, был готов последовать
за ним наверх.

Дом
Тао Тей был не очень большой, у нем было
всего два этажа.

Позади
него располагался очень просторный
двор, но вместо

павильонов,
там был огромный пруд. В пруду были цветы
лотоса,

водоросли,
и множество других водяных растений.
Когда наступало

лето,
служащие просто собирали их и использовали
в приготовлении

блюд
в ресторане.

Вокруг
пруда шла грунтовая дорожка, без
каких-либо каменных плит.

Слева
от пруда теснились ровные квадратные
участки с различными

овощами.
Смена времен года не влияла на них, по
краям тянулся

рядами
бамбук, от которого веяло неторопливой
атмосферой южной

фермы.

В
Доме Тао Тей были лишь частные комнаты,
но не было общего зала.

Окна
всех шести комнат выходили во двор. Вид
снаружи походил на

элегантную
картину, нарисованную яркими мазками.

Войдя
в комнату, Су Ян показал на улицу и
скривил губы:

-
Вы, парни, явились не во время. Сейчас
уже поздно и холодно, и

единственная
более-менее приличная вещь тут сейчас
– это огни,

отражающиеся
в озере.

-
Не так уж давно мы не виделись, а ты уже
научился скромничать? –

усмехнулся
Гуан Шан Цзынь, он подвел Ву Син Цзы к
окну, показывая

ему
на различные детали внутреннего двора.

Ночью
вокруг пруда зажигали лампы. Фонари в
форме лотоса,

плавающие
по воде, вызывали определенные чувства.

Ву
СинЦзы смотрела на открывающийся из
окна вид, но не только не

был
потрясен, а скорее, был сбит с толку.

-
Что-то не так? Можете дать мне какой-нибудь
совет относительно

благоустройства
двора, который я так тщательно украсил?
– от острого

взгляда
Су Яна, разумеется, не укрылось выражение
лица Ву Син Цзы.

-
Ммм... – Ву Син Цзы в смущении потер щеку.
Он посмотрел на Гуан

Шан
Цзыня в поисках поддержки, но прекрасный
Гуан лишь

лучезарно
улыбался, и даже не подумал вмешиваться.

-
Да просто скажи и все. Теперь тебе
покровительствует наш друг

Гуан,
так что я тебе ничего не смогу сделать.

Судя
по его кислому тону, Су Ян никак не мог
смириться с тем, что

этот
обыкновенный и некрасивый старикан
действительно вошел в

Дом
Тао Тей. Теперь он просто выжидал, чтобы
Ву Син Цзы сказал

какую-нибудь
глупость, чтобы дать выход своему
раздражению.

-
Мммм.... – когда его мольбу о помощи
проигнорировали, Ву Син Цзы

опустил
голову, и сделал глубокий вдох. – Мне
просто было

любопытно,
почему городские жители так любят
подобные пейзажи.

-
Да что ты в этом понимаешь. Это же картина
сельской жизни! Этот

идиллический
и мирный пейзаж, в сочетании со свежим
воздухом и

ароматом
земли, дает возможность неторопливо
наслаждаться едой и

напитками.
Подобное расслабляющее и беззаботное
ощущение, боюсь,

советник
Ву не в состоянии оценить. Су Ян рассмеялся
с издевкой. И

как
это Гуан Шан Цзыня угораздило связаться
с таким мещанином!

Ву
Син Цзы и правда не понимал ничего.

Такие
пруды и фермерские участки можно было
увидеть по всему

округу
Чин Чен. Если в домашнем хозяйстве был
пустой земельный

участок,
его тут же очищали и сажали на нем овощи.
У них не было

выбора;
если не распоряжаться землей с умом,
зимой или во время

засухи
они могли умереть с голоду.

Хотя
Гусиный город стал процветающим с
недавних пор, но несмотря

на
спокойную жизнь Южного Син Цзяна, и
отсутствие засухи в

течение
последних десяти лет, всё же все помнили
испытанные ранее

трудности
и никто не смел прохлаждаться. Ву Син
Цзы правда не

понимал,
что Су Ян называет картиной сельской
местности, в его

глазах,
это был всего лишь способ выжить.

Городские
жители и правда были другими, про себя
восклицал

советник
Ву, но вслух ничего не сказал. Сложив
руки, он поклонился

Су
Яну, тепло улыбаясь.

Кажется,
слова Су Яна не попали в цель. За его
словами скрывался

весьма
ощутимая издевка, но этот человек не
принял ее близко к

сердцу.
Его распирало от досады, и в груди
разгорался огонь.

Раздраженный,
он уселся за стол и велел подавать еду.

-
Похоже, даже Су Яну остается лишь молча
проглотить обиду, когда

он
рядом с тобой, - Гуан Шан Цзынь тихонько
рассмеялся, и погладил

Ву
Син Цзы по носу. Однако, улыбка не достигла
его глаз, в них можно

было
разглядеть холодок.

Если
бы Су Ян не потирал раздраженно грудь,
он мог бы и не заметить

этого.
Какая досада!

-
Чем я мог обидеть мастера Су? – заморгал
Ву Син Цзы, его лицо

ничего
не выражало. Он никогда не любил спорить
с другими, к тому

же,
Гусиный город отличался от округа Чин
Чен, и ему не пристало

обсуждать
предпочтения других.

Гуан
Шан Цзынь улыбнулся, покачав головой.
Усадив его в кресло, он

налил
им обоим чаю.

До
них донесся изысканный аромат чая,
освежив их сердца и души.

Гуан
Шан Цзынь сделал глоток и похвалил:

-
Этот чай и правда был собран обезьянами***

-
Ну и как вам? Мне было нелегко достать
его. Кроме этих полутора

килограммов,
которые я оставил для себя, остальное
я отослал

императору.
Су Ян, гордясь, тоже потягивал чай.

Да,
это и правда был хороший чай. Сначала
он казался горьковатым,но

затем
горло наполняла сладость. В глотке
ароматного чая вкусы

сочетались
идеально. Если бы при заваривании чая
не выдерживалась

идеальная
температура, чай мог бы отдавать горечью.
У него был

нефритово-зеленый
оттенок, очень ясный, как у Хотаньского
нефрита.

-
Тебе нравится? – спросил Ву Син Цзы Гуан
Шан Цзынь.

-
Ммм... – Ву Син Цзы неловко кивнул, сделав
пару глотков из своей

чашки.
Чай был очень вкусным, и даже более
ароматным, чем тот, что

он
пил в обществе Пэн, но он чувствовал,
что его немного трудно пить.

– Сколько
стоит такой чай?

-
Не говори о деньгах, фу, как это пошло!
– презрительно усмехнулся

Су
Ян. Родившись с серебряной ложкой во
рту, он еще никогда не

встречал
гостя, который бы спрашивал цену в
присутствии того, кто

развлекает
его! Какая невоспитанность!

Ву
Син Цзы прикусил губу и опустил
покрасневшее лицо. Он и правда

был
слишком прямолинейным и неучтивым.
Общаясь с Гуан Шан

Цзынем
в течение столь долгого времени, он
больше не испытывал в

его
присутствии прежней робости. Подобной
неловкости и смущения

он
не чувствовал уже давно, и теперь он не
знал, куда девать руки и

ноги.

Как
же он мог забыть, что Гуан Шан Цзынь был
сыном чиновника

высокого
ранга, и даже генерал Великого Южного
гарнизона не мог

контролировать
его...

Несмотря
на то, что когда они жили в округе Чин
Чен, генерал Гуан

был
таки милым и простым, даже готовил для
него каждый день, их

жизнь
различалась настолько, насколько это
вообще возможно.

Как
же это он так... случайно забылся?

Видя
как покраснел Ву Син Цзы, и до чего ему
неловко, Су Ян,

наконец-то,
почувствовал, как утихает его гнев.
После того как подали

еду,
он продолжал игнорировать Ву Син Цзы,
заставляя его

чувствовать
себя еще более неуютно во время еды.
Проглотив

несколько
кусочков, Ву Син Цзы сказал, что наелся
и тихонько сидел

на
своем месте, пребывая в каком-то
оцепенении.

С
самого начала и до конца трапезы Гуан
Шан Цзынь не сказал ему ни

единого
слова. Казалось, человек, который вытащил
меч Чен Юань,

чтобы
войти в этот дом, был не он.

Ужин
занял довольно много времени. Гуан Шан
Цзынь и Су Ян редко

виделись
и им было, о чем поговорить. Хотя Су Ян
был любителем

поболтать,
Гуан Шан Цзынь, казалось, был рад его
послушать. Такая

близость
между ними заставила Ву Син Цзы ощущать
себя еще более

ничтожным,
ему точно не следовало появляться в
таком месте как это.

Гуан
Шан Цзынь откланялся не раньше девяти
вечера.

-
В следующий раз приводи господина Лу,
- проводив их до двери,

добавил
Су Ян под конец.

Он
уже догадался, что Ву Син Цзы – всего
лишь замена господину Лу,

и
ему не хотелось так просто спустить
ему.

-
Ну разумеется, - Гуан Шан Цзынь сложил
ладони, поклонившись.

Ву
Син Цзы по-прежнему молчал, послушно
сложив ладони как и

Гуан
Шан Цзынь, и тихонько последовал за ним,
держась на полшага

позади
него.

Су
Ян снова посмотрел на них, затем
развернулся и вошел в Дом Тан

Тей.

Гуан
Шан Цзынь одной рукой вел лошадь, а в
другой – держал руку Ву

Син
Цзы. Вдвоем они шли по тихой улице. В
Великой Ся не было

комендантского
часа, но после девяти часов вечера их
могут доставить

в
канцелярию магистрата, если они
побеспокоят кого-нибудь.

-
Су Ян все время был слишком резок, не
принимай его слова близко к

сердцу.
Гуан Шан Цзынь поднял руку и обнял Ву
Син Цзы за плечи.

Казалось,
ему только что пришло в голову утешить
его.

-
Я не принял этого близко к сердцу... –
Ву Син Цзы тихонько

вздохнул,
потирая живот. – Я просто не наелся. Еда
в Доме Тао Тей

изысканна
и восхитительна, но мне не понятно, из
чего она

приготовлена,
и я не осмелился съесть слишком много.

-
Ты не винишь меня за то, что мы предавались
воспоминаниям с Су

Яном,
и я не уделял тебе внимания? Этот вопрос
прозвучал очень

мягко,
и Ву Син Цзы не заметил холодного блеска
в глазах Гуан Шан

Цзыня.

Он
невольно покачал головой:

-
Какая в том вина? Он ваш друг, а не мой,
конечно же, нам не о чем

разговаривать.
Когда они ходили в лавку Ан Шена, Гуан
Шан Цзынь

тоже
тогда молчал.

-
А ты и правда широко мыслишь, - Гуан Шан
Цзынь и сам не мог

понять,
что его опечалило. – Это моя вина, мне
не следовало тащить

тебя
в этот ресторан.

-
Дело не в этом... – Ву Син Цзы пристально
взглянул на него. – Вы же

все-таки
генерал, и даже знаете нашего магистрата.
Конечно же, вы

ходите
в такие места. В следующий раз и правда
будет лучше, если вы

приведете
сюда господина Лу.

Гуан
Шан Цзынь резко остановился и посмотрел
на Ву Син Цзы, его

взгляд
помрачнел. – Не бери в голову, господин
Лу – мой учитель.

А?
Ву Син Цзы моргнул и безразлично посмотрел
на него.

-
Я знаю, что господин Лу – ваш учитель.
Я и не беру это в голову.

Разве
Су Ян, мастер Су, не пригласил господина
Лу?

-
Не берешь в голову?

Он
знал, что Ву Син Цзы не был лукав. Если
уж он сказал, что не

принял
этого близко к сердцу, значит, так оно
и есть. Гуан Шан Цзынь

подавил
чувство досады внутри себя, но он и сам
не понимал, с чего

он
так раздосадован.

-
Да, раз господин Лу – ваш учитель, ему
точно понравится в Доме Тао

Тей.
А мне он не подходит. Я предпочитаю
сытную пищу – кашу,

лапшу,
пельмени, я не привык питаться слишком
изысканно.

Чем
больше он говорил, тем сильнее ощущал
голод. Обедал он давно,

и
съел мало. Порции еды в Доме Тао Тей были
небольшими, и не было

такой
еды, которая могла бы насытить его, и
теперь у него живот

подводило
от голода.

-
Значит, ты не ел как следует в Тао Тей?

-
Я видел, что количества еды хватит лишь
для вас с мастером Су. Не

то
чтобы я не ел, просто... Ву Син Цзы
успокаивающе улыбнулся,

потирая
живот. – Почему бы нам не поискать лавку
с лапшой или

кашей,чтобы
я мог набить себе живот?

-
Разве есть сейчас открытые лавки?

На
улице почти никого не было. Гуан Шан
Цзынь не очень хорошо

знал
Гусиный город, и не знал, что им делать.

-
Есть такие. Здесь нет комендантского
часа, поэтому некоторые лавки

на
площади остаются по ночам открытыми.
Ву Син Цзы воспрял

духом.
Он слышал, как об этом упоминал Ан Шен
в разговоре с

приставом
Чжаном. Он не знал, вкусно ли там готовили,
но это не

помешает
ему попробовать их стряпню.

-
Хорошо, нет никакого вреда в том, чтобы
пойти с тобой.

Гуан
Шан Цзынь пошел на площадь, ведя лошадь
и обнимая Ву Син

Цзы.

___________________________

***
Чай, собранный обезьянами.

Раньше
считалось, что это особый сорт чая,
который растет так

высоко,
что добраться до него может только
обезьяна, и что его не

касались
человеческие руки.

Впрочем,
и сейчас некоторые торговцы настаивают,
что остальные

низкопробные
сорта чая лишь примазываются к этому
названию, а вот

именно
тот чай, который продается у них - и есть
тот самый,

собранный
специально обученными обезьянами. Хотя
нет никаких

фото
или видео-доказательств, что обезьяны
на самом деле имеют к

этому
отношение.
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      Южная
часть города делилась на две части. В
верхней части

располагались
публичные дома, а в нижней части –
всевозможные

увеселительные
заведения с многочисленными чайными
домами и

ресторанами.

К
этому времени, все магазины в нижней
части уже закрылись. На

улицах
было тихо и холодно. Но в верхней части
было очень

оживленно.

Поскольку
там собиралось немало народу, то и
торговцев было

предостаточно.
Лавочки, торгующие лапшой и кашей, были
открыты

для
покупателей. Через дорогу виднелись
душистые бордели, из них

доносилась
приятная музыка. Хорошенькие дамы и
красивые юноши

улыбались
и весело смеялись, приветствуя посетителей.
Казалось,

даже
ночной ветерок был пропитан ароматами
косметики, а также

смехом
и веселыми восклицаниями дам.

Обнимая
Ву Син Цзы за талию, Гуан Шан Цзынь
небрежно

прогуливался
по улице. Хотя на нем было простое черное
одеяние, его

качество
и цена струящегося материала бросались
в глаза всем.

Несмотря
на его внешность, ни юноши, ни девушки
не осмеливались

зазывать
его, послушно избегая его.

Впрочем,
Ву Син Цзы не замечал таких мелочей.
Всё, что он видел, это

ряды
лавочек, торгующих лапшой, кашей и
прочими закусками.

Слегка
пошевелив носом, он принюхался к ароматам
еды, витавшим в

воздухе.

-
Что бы ты хотел поесть? – Гуан Шан Цзынь
подвел Ву Син Цзы к

прилавкам,
чтобы он осмотрелся, сам он явно не
интересовался этой

едой.

Он
уже поел в Доме Тао Тей. Хотя еда обладала
легким вкусом, она

была
очень изысканной. Повара обладали
превосходными навыками в

приготовлении
пищи, и она была совершенна.

Ее
вкус был несравним ни с чем, что вполне
соответствовало

репутации
Су Яна, потакавшего любителям комфорта.

Излишне
говорить, что такая грубая пища, на
которую они смотрели

сейчас,
не могла возбудить его аппетит. Однако,
видя как счастлив Ву

Син
Цзы, то чувство досады, которое он
поначалу испытывал,

испарилось
без причины.

-
А чего хотелось бы вам?

Ву
Син Цзы осмотрел все лавки, в каждой
находилось то, что

привлекало
его. Ведь все эти лавки находились
напротив борделей, еда

в
них была лучше и вкуснее, чем в обычных
магазинчиках. Особенно в

той
лавке, торгующей пельменями, каждый
пельмешек с креветками

выглядел
жирным и восхитительным, размером с
детский кулачок.

Тесто
было почти полупрозрачным, и свежие
сочные креветки вместе с

тонко
нарезанной капустой и зеленым луком
смотрелись так ярко и

замечательно.
Рот Ву Син Цзы наполнился слюной.

-
Как насчет пельменей? – Гуан Шан Цзынь
замечал каждое движение

Ву
Син Цзы. Он заметил, как тот пару раз
взглянул на лавку с

пельменями
и стало ясно, чем был занят его ум.

Чувствуя
себя счастливым, он без остановки закивал
головой. Он

пошел
вперед и потащил Гуан Шан Цзыня за собой
в лавку,

торгующую
пельменями.

-
Хозяин, миску лапши с пельменями. А вы?

-
Я не хочу есть, заказывай себе. Гуан Шан
Цзы похлопал Ву Син Цзы

по
руке, затем нашел столик и потянул его
туда.

Хозяин
лавки, торгующей пельменями, был крепким
мужчиной лет

пятидесяти.
Он громко повторил заказ, а затем ловко
начал готовить

лапшу.
Очень скоро дымящаяся миска лапши с
пельменями была

готова,
в ней было семь или восемь больших
пельменей, плавающих в

супе,
приготовленном из морепродуктов.

Эта
миска лапши заставила Ву Син Цзы засиять
от счастья. Вид Ву

Син
Цзы, наслаждающегося едой, заставил
Гуан Шан Цзыня ни с

того,
ни сего проголодаться, и он тоже заказал
себе суп с пельменями.

Конечно
же, он не смог осилить восемь пельменей,
и три из них

подложил
в миску к Ву Син Цзы, и глаза этого старого
перепела

радостно
засияли. Исполненный признательности,
он горячо

благодарил
Гуан Шан Цзыня, как будто это были не
три пельменя, а

три
золотых слитка.

Нужно
отметить, что эти пельмени были правда
выше всяких похвал.

Тесто
было таким тонким, а начинки было очень
много, все продукты

были
высшего качества, и приготовлены отменно.
Каждый кусочек

взрывался
вкусом и ароматом.

Суп
из морепродуктов был таким же аппетитным,
он был даже

вкуснее,
чем тушеный с грибами цыпленок из Дома
Тао Тей.

Они
получили массу удовольствия от такого
ужина. Потирая свой

насытившийся
живот, Ву Син Цзы выглядел довольным,
его щеки

порозовели
от удовольствия.

Чтобы
пища лучше переварилась, они в обнимочку
прогуливались по

улицам,
изучая ночную жизнь Гусиного города.
Ву Син Цзы не знал,

куда
генерал ведет его, но за этот месяц он
привык, что тот заботится о

нем,
поэтому позволял вести себя.

Этот
путь оказался довольно длинным. Они
прошли от южной части

города
к северной.

На
севере располагались, в основном, жилые
кварталы, разделенные

на
восемь площадей. Возле площади Цин Ян
жили богатые люди

Гусиного
города, и каждый особняк занимал большую
территорию.

Длинные
изгороди казались бесконечными.

Ву
Син Цзы впервые пришел сюда.

В
отличие от других площадей, ворота на
площади Цин Ян

закрывались
в одиннадцать вечера и открывались в
пять утра. Чтобы

войти
туда или выйти в ночное время, требовалась
специальная бирка

из
канцелярии магистрата. Такие бирки
выдавались лишь владельцам

особняков
на площади Цин Ян.

Когда
они дошли до площади Цин Ян, было уже
одиннадцать часов.

Немного
притомившись, Ву Син Цзы начал зевать.
Не замечая ничего

необычного,
он смотрел, как Гуан Шан Цзынь достает
бирку и

показывает
ее охранникам, и размышлял над тем,
насколько роскошны

гостиницы
на площади Цин Ян.

И
только когда они дошли до дверей одного
особняка, Ву Син Цзы

понял,
в чем дело. Изумленный, он спросил:

-
У вас есть собственность в Гусином
городе?

Гуан
Шан Цзынь улыбнулся и ничего не ответил.
Он купил здесь

особняк
всего пару месяцев назад, и оставил его
на попечение

четверых
охранников. До сего момента он почти не
бывал тут.

В
этом не было ничего удивительного. Перед
этим он развлекался со

счетоводом
из деревни Су Шей, и разумеется, жил в
той деревне. А

этот
месяц он провел с Ву Син Цзы, и разумеется,
жил в маленьком

деревянном
домике советника Ву.

Он
даже не успел постучать, как дверь
открылась и появилось до

смерти
торжественное лицо. Ву Син Цзы съежился
и, дрожа,

спрятался
за спиной Гуан Шан Цзыня.

-
Генерал, - почтительно поклонился
человек.

-
Ммм, - равнодушно отмахнулся от него
Гуан Шан Цзынь. Взяв Ву

Син
Цзы за руку, он вошел в боковую дверь.

Особняк
не был очень большим, но в нем было очень
просторно.

Обстановка
была простой, там не было никаких излишне
пышных

украшений.
Ву Син Цзы вскоре успокоился и начал
втайне

разглядывать
дом.

Гуан
Шан Цзынь дал ему возможность осмотреться,
следуя за ним и

тихонько
разговаривая с охранником. После
короткого разговора он

нахмурился,
его лицо стало холодным и суровым.

-
Так значит, господин Лу уже договорился
о дне помолвки с главой

семьи
Юэ?

-
Да... Генерал, не пора ли нам вернуться
в город Бастионов? – как бы

между
прочим спросил охранник. Он разделял
мнение вице-генерала

Мана,
чувствуя, что это большая редкость,
чтобы генерал осыпал

знаками
внимания кого-то кроме господина Лу.
Было ли это по-

настоящему,
или же просто притворство, чем больше
времени они

проводили
здесь, тем труднее становилось предсказать,
во что это все

выльется.
Было бы лучше воспользоваться этой
возможностью

прояснить
отношения между генералом и господином
Лу.

Вопрос
прозвучал довольно громко, и советник
тоже услышал его. Он

нерешительно
остановился и моргая, уставился на
несчастного Гуан

Шан
Цзыня и на охранника, который склонил
голову с непонятным

выражением
лица.

-
Вы... возвращаетесь в город Бастионов?
– Ву Син Цзы спросил не

задумываясь
и не контролируя выражение лица.

Тогда
он сможет сходить и забрать «Птицу Пэн»!
Замечательная

новость!

-
Ты так радуешься, что я уезжаю? – Гуан
Шан Цзынь холодно скривил

губы.

-
Эээ... Ну конечно же, он был рад. Он привык
жить с Гуан Шан

Цзынем,
он мог созерцать его красоту каждый
день, есть еду,

приготовленную
этим красавцем, играть с его «птенцом»,
но...

-
Ну так что? – этот вопрос прозвучал
очень ласково, но от него по

спине
пробежали мурашки и волосы встали дыбом.

Имея
представление о характере Гуан Шан
Цзыня, Ву Син Цзы

энергично
замотал головой и умиротворяюще произнес:

-
Как я могу быть рад? Если вы уедете, я
больше не смогу играть с

вашим
«птенцом».

О
нет, мне конец!

Выражение
лица Гуан Шан Цзыня не поддавалось
описанию!

Его
брови сурово сошлись на переносице, и
рот будто онемел.

Холодный
взгляд его глаз был подобен снежной
буре зимой, казалось,

он
хочет что-то сказать, но в итоге так и
не смог вымолвить ни слова.

Ву
Син Цзы знал, что брякнул лишнее. Он
покорно опустил голов, не

смея
даже дышать.

-
Ты... – генерал, наконец, открыл рот. –
Ты прожил со мной целый

месяц,
и для тебя мой «птенец» - единственная
вещь, по которой ты

будешь
скучать?

Эти
слова действительно были очень горькими,
но для посторонних

шей
они прозвучали презабавно. В конце
концов, охранник не

выдержал
и расхохотался.

-
Генерал, я был неправ. Я пойду и сам себя
накажу. Всё понимая,

охранник
склонив голову, признал свою вину, но
веселье в его голосе

было
невозможно скрыть.

-
Иди.

А
что еще он мог сказать? Если бы такое
случилось с кем-то другим,

Гуан
Шан Цзынь боялся, что хохотал бы еще
больше.

Он
прожил с Ву Син Цзы целый месяц и окружил
его такой заботой,

даже
его родители не видели от него такого
внимательного отношения.

Однако
этот старый перепел обычно выглядел
таким глупым и

простым,
хотя на самом деле, у него просто не было
сердца.

Если
бы Ву Син Цзы мог услышать его мысли, он
бы точно заплакал

от
досады на самого себя, если бы только у
него хватило на это

смелости.

На
самом деле, он был глубоко тронут заботой
Гуан Шан Цзыня. Он

прожил
столько лет, и никогда никто не относился
к нему подобным

образом.

Даже
когда его родители были рядом, они не
были так заботливы по

отношению
к нему, как Гуан Шан Цзынь.

Тем
не менее, Ву Син Цзы совершенно ясно
понимал, что они с Гуан

Шан
Цзынем не могут остаться вместе навсегда.
Даже не считая

разницы
в возрасте, одного только различия в
происхождении было

достаточно.
В великой Ся, ни одна семья, члены которой
имели

официальные
посты, не приняла бы мужчину в качестве
невестки.

Более
того, учитывая, какого высокого
происхождения был Гуан Шан

Цзынь,
его жена конечно же, должна была принести
немало выгоды

его
семье.

А
что было у Ву Син Цзы? Два месяца назад,
у него еще был запас

стоимостью
около десяти серебряных слитков, а
теперь их осталось

только
девять и еще несколько монет.

Каким
бы прямолинейным и откровенным ни был
Ву Син Цзы, он

понимал,
что никогда не сможет сказать об этом
Гуан Шан Цзыню.

Хорошо,
если ему все равно. Однако, если генералу
есть до этого хоть

какое-то
дело, он опасался, что чтобы оправдать
себя, он мог сделать

что
угодно и это вызвало бы огромный
переполох.

Когда
охранник отошел, Гуан Шан Цзынь снова
мягко спросил:

-
Почему ты не отвечаешь? Язык проглотил?

Он
был генералом и к тому же, северянином.
Почему же его голос был

таким
мягким, ласковым и опьяняющим?

Уши
Ву Син Цзы покраснели, и он пробормотал:

-
Эээ... Я... нет никакой особой причины...
я просто... просто... не хочу

мешать
вашей работе.

-
Мешать? – протянул Гуан Шан Цзынь,
повторяя его слова. У Ву Син

Цыз
подкосились ноги и лицо запылало.

-
Ну... да... Когда вы вернетесь в город
Бастионов, вам, конечно же,

предстоит
заняться чем-то важным. Я все понимаю.
Не волнуйтесь, вы

можете
спокойно возвращаться, тут не о чем
скучать.

Первая
половина предложения была обычной
банальностью, а вот во

второй
он сказал то, о чем думал на самом деле.
Разве мог Гуан Шан

Цзынь
этого не понять? У него перехватило
дыхание, он едва мог

сделать
вдох. Его прекрасные и очаровательные
глаза сурово смотрели

на
Ву Син Цзы, заставляя его опустить глаза
и отвести взгляд. Лицо Ву

Син
Цзы ничего не выражало и было совершенно
невинным.

-
Ты не хочешь, чтобы я остался? – Гуан
Шан Цзынь стиснул зубы. Это

он
всегда бросал других, и впервые кто-то
с нетерпением хотел

избавиться
от него.

Думая
о целом месяце их совместного проживания,
Гуан Шан Цзынь

был
раздосадован до такой степени, что ему
стало больно в груди. Он

ощутил
какое-то странное нежелание, ему казалось,
что муравьи

грызут
его сердце. Как бы ему хотелось взмахнуть
мечом, и чтобы все

его
несчастья развеялись!

-
Вы же не можете навсегда остаться в
округе Чин Чен, верно? –

перепугался
Ву Син Цзы. Если только в гарнизоне не
произошли

какие-то
перемены, не могут же военные покидать
свое место когда им

в
голову взбредет, ведь так?

Конечно
же, как генерал великого Южного гарнизона,
Гуан Шан

Цзынь
и впрямь отсутствовал довольно долго.
Ему и правда пора

возвращаться.

Но...

-
А ты не думал поехать в город Бастионов
со мной?

-
Зачем мне ехать туда с вами? – Ву Син
Цзы и правда был в

недоумении.
Он всегда планировал прожить в своем
округе, и Гуан

Шан
Цзынь об этом знал!

-
Мы же прожили вместе целый месяц. Неужели
ты совсем не будешь

скучать
по мне? Задавая этот вопрос, Гуан Шан
Цзынь уже знал ответ

на
него. Ву Син Цзы всегда относился к нему
вот так. Он никогда не

просил
и не хотел, чтобы он остался. Похоже,
единственное, что

привлекало
его, это их физическая близость. И больше
его абсолютно

ничего
не интересовало.

От
такого вопроса, у Ву Син Цзы наступил
редкий момент, когда он

заколебался.

Нельзя
сказать, что он совсем не будет скучать.
По крайней мере, его

«птенца»
он уж точно не забудет до конца своих
дней! И если говорить

о
заботливом отношении Гуан Шан Цзыня в
течение всего этого

месяца,
разве можно остаться равнодушным? Ну
просто... Говорят,

любовь
причиняет боль. Он еще даже не задумывался
о любви, но

голова
у его уже начинала болеть.

-
Но ведь вам все равно нужно вернуться
в город Бастионов. В конце

концов,
Ву Син Цзы вздохнул и с легкостью ответил,
- давайте мирно

расстанемся,
хорошо?

Гуан
Шан Цзынь схватился рукой за грудь. Его
сердце бешено

колотилось,
яростно ударяясь о грудную клетку, его
чуть не вырвало

кровью.

Да
что за херня! Это же он всегда так говорил
всем этим жалким

подобиям
господина Лу. Как мог этот старый перепел
сказать ему

такие
слова?!!

-
Вы... ваш цвет лица не очень хорош.

Наконец,
заметив, что Гуан Шан Цзынь выглядит не
лучшим образом,

Ву
Син Цзы встревожился. Наклонившись, он
погладил его по груди,

успокаивая.

-
Вы слишком много съели сейчас? Не нужно
вам было есть ту миску

супа
с пельменями, у вас изжога? Вам нужна
таблетка от сердца?

Да
лучше бы ты предложил мне успокоительное!

Гуан
Шан Цзынь был взбешен до такой степени,
что уже не мог этого

скрывать.
Ударив Ву Син Цзы по руке, он хрипло
сказал:

-
У меня изжога, но не из-за супа, а из-за
тебя, глупый перепел! Ты

действительно
так сильно хочешь избавиться от меня?

-
Это не так... – Ву Син Цзы простодушно
развел руками. – Но ведь

вам
же надо вернуться в город Бастионов,
разве нет? Мы можем

продолжать
переписываться через голубиную почту.
Когда мы

вернемся,
я дам вам почтового голубя из канцелярии.
И таким образом,

мы
даже можем сэкономить деньги! Если
общаться через общество

Пэн,
это будет стоить монету, да и мне придется
ездить в Гусиный

город,
чтобы забирать письма. Что вы думаете
насчет того, чтобы

отправлять
письма прямо в канцелярию магистрата?

-
Как хочешь... – Гуан Шан Цзынь не знал,
что еще тут можно

ответить.
В своей жизни он все считал недостойным
своего внимания,

и
совершенно раздулся от собственной
гордости. Что говорить о его

родителях,
даже тот, кто сидел на троне, не смел
обуздать его. Впервые

в
жизни он так запутался и не мог ничего
с этим поделать.

Конечно,
Ву Син Цзы – всего лишь слабый старый
перепел. Гуан Шан

Цзынь
мог запинать его до смерти лишь двумя
пальцами. Но он

слишком
был похож на господина Лу, и как бы ни
был расстроен Гуан

Шан
Цзынь, он не смел причинить ему вреда.

Он
действительно задыхался от такого
разочарования и был сильно

раздосадован!

-
Вы... вам все еще нехорошо? – Ву Син Цзы
был не слепой.

Колдовские
глаза Гуан Шан Цзыня сверкали, он хватал
ртом воздух, он

явно
чувствовал себя совсем не так, как только
что сказал.

Он
тихонько наклонился поближе и потянул
Гуан Шан Цзыня за рукав:

-
Если... если вам все еще плохо, можете
сделать со мной сегодня

ночью,
что пожелаете.

Гуан
Шан Цзынь хотел немедля оттолкнуть его,
но увидев его робкий,

но
в то же время услужливый вид, он
почувствовал, как пламя его

ярости
мгновенно превратилось в огонь желания,
который осветил его

изнутри.

-
Ты милый распутник...

Отругав
его, Гуан Шан Цзынь притянул его к себе
и страстно

поцеловал.
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      Искусный
и мягкий язык скользнул по губам Ву Син
Цзы. Подразнив

его
чувствительные места, он сплелся с его
языком, слегка посасывая

его.
И только когда Ву Син Цзы начал задыхаться,
Гуан Шан Цзынь

отпустил
его.

Поздней
ночью серебристая луна скрылась за
облаками. Слабый

расплывчатый
свет окутывал их. Фонари во дворе тускло
светили,

покачиваясь
на ветру.

В
этом неясном свете глаза Гуан Шан Цзыня
ярко сияли. В глубине

этих
затуманившихся глаз вспыхивал яркий
свет, когда он пристально

всматривался
в покрасневшие глаза Ву Син Цзы. Они не
говорили ни

слова,
в полумраке было слышно лишь их тяжелое
дыхание.

Ву
Син Цзы не осмеливался спросить Гуан
Шан Цзыня, куда он

смотрит.
Он тихо и покорно оставался в его
объятьях, вновь ощущая

его
поцелуй.

Кончик
его языка был мягким и все еще покалывал
после недавнего

поцелуя;
Гуан Шан Цзынь будто хотел проглотить
его.

-
Что же мне с тобой сделать? – тихо
вздохнул Гуан Шан Цзынь спустя

мгновение.
Его голос был полон любовного томления,
уши Ву Син

Цзы
вспыхнули огнем.

Впрочем,
Гуан Шан Цзынь явно не нуждался в его
ответе. Он поднял

его
на руки и направился в свою комнату.

Двор
казался небольшим, но чтобы дойти до
комнаты Гуан Шан

Цзыня,
потребовалось какое-то время.

Ударом
ноги распахнув дверь, он обнаружил, что
в комнате уже

разожгли
жаровню, и в ней стало тепло и уютно, в
воздухе разлился

аромат
сандалового дерева. Должно быть, воздух
был ароматизирован

специально.

Положив
Ву Син Цзы на кровать, Гуан Шан Цзынь не
стал на этот раз

дразнить
его слишком долго. Он быстро снял с них
обоих одежду. Из

шкафчика
рядом с кроватью он достал коробочку
со смазкой, которую

еще
не открывали, его губы слегка изогнулись
в улыбке.

-
Ты сказал, что сегодня ночью я могу
делать с тобой всё, что

пожелаю?

Смазка
хранилась в маленькой, плоской, круглой,
блестящей черной

коробочке.
Крышечка, на которой были изображены
два золотых

дракона,
охотящихся за жемчужиной, выглядела
чрезвычайно

роскошно.
Ву Син Цзы взглянул на нее разок и больше
уже не смел

смотреть.

Он
боялся, что начнет подсчитывать ее
стоимость и это испортит ему

настроение.

-
Ммм. Как вам будет угодно, - он покорно
опустил голову. Хотя он и

был
смущен до того, что все его лицо полыхало
огнем, но все же не

пытался
прикрыть ни одну часть своего полностью
обнаженного тела.

-
Умница. Гуан Шан Цзынь наклонился, чтобы
поцеловать его и

открыл
коробочку. Приторно-сладкий аромат
разлился в воздухе,

пропитав
всю комнату.

Смазка
была красного цвета и очень скользкой
на вид. Гуан Шан

Цзынь
своими красивыми изящными пальцами
зачерпнул немного.

Красный
цвет смазки отражался на его светлой
коже, его пальцы

сложились
как у Будды во время медитации, но сам
он при этом

выглядел
как злой дух, явившийся по его душу. Ву
Син Цзы не мог

сохранять
спокойствие, его дыхание становилось
все тяжелее. Гуан

Шан
Цзынь одной рукой развернул его,
умудрившись поставить его в

такую
позу, при которой верхняя часть его тела
распласталась на

постели,
а бедра, красиво изгибаясь, непристойно
приподнялись

кверху.
Его пальцы со смазкой устремились прямо
к блестящей

красной
дырочке.

Эта
маленькая застенчивая дырочка после
месяца ухаживаний за нею,

приобрела
весьма соблазнительны оттенок, и
складочки вокруг нее

слегка
припухли. Было достаточно легкого
нажима, и маленькая

жадная
дырочка полностью проглотила палец,
впившись в него

голодным
ротиком.

Гуан
Шан Цзынь был очень терпелив, медленно
нанося смазку. Он не

только
нанес ее снаружи, он также уделил особое
внимание

внутреннему
тоннелю, дюйм за дюймом покрывая его
слоем смазки.

От
жаркого тела Ву Син Цзы смазка разогрелась,
и послышался

хлюпающий
влажный звук. Ву Син Цзы невольно заткнул
уши.

Разогревшись,
смазка стала еще более скользкой. Ягодицы
Ву Син Цзы

тоже
стали масляными и блестящими, было
трудно понять, которая из

них
была более гладкой на ощупь.

Через
мгновение его дырочка приоткрылась,
как раз на ширину одного

пальца.
Блестящая смазка вытекала из нее,
вероятно смешавшись с

соками
желания. Дырочка медленно подмигнула
Гуан Шан Цзыню,

будто
бы приглашая его.

-
Ненасытный старикан, - со смехом пожурил
его Гуан Шан Цзынь. В

постели
он грубовато выражался, но тон его был
нежным и ласковым

как
обычно, и слова звучали так, будто их
произносили с любовью.

Бедра
Ву Син Цзы задрожали, его дырочка внезапно
проголодалась.

Стеная
и скуля, он неосознанно начал двигать
ягодицами. Посреди

белой
мягкой плоти его ягодиц, его маленькая
дырочка сжимала

пустоту.
Это выглядело в высшей степени
соблазнительно, вызывая

желание
жестко отодрать его на постели.

У
Гуана Шан Цзыня уже давно все затвердело
так, что ему было

больно.
Головка его толстого и необузданного
копья уже истекала

соками,
и выглядела еще более увесисто, чем
обычно.

Придерживая
Ву Син Цзы за бедра, он подтянул его к
себе. Своим

отвердевшим
кончиком он потерся о его расщелину,
поглаживая

маленькую
дырочку. Маленький ротик плотно прижимался
к нему,

посасывая
головку, точно желая проглотить ее.
Двигаясь вперед, Гуан

Шан
Цзынь позволил головке войти лишь
наполовину, но внезапно

вышел
назад и провел членом по «бубенчикам»
Ву Син Цзы.

-
Щекотно...

Ву
Син Цзы, страдая, покачивал бедрами. Его
дырочка сейчас

побаливала,
чувствуя покалывание и желая, чтобы в
нее вошли и

успокоили.
Это покалывание не только сосредоточилось
вокруг

дырочки,
оно разливалось по венам, растекаясь
по конечностям,

поднимаясь
к голове. Он не мог сдержать умоляющих
стонов:

-
Хэйван... Хэйван... Пожалуйста, помоги
унять зуд...

-
Ты такой развратный, что я могу с этим
поделать?

Гуан
Шан Цзынь лишь засунул головку наполовину
в его дырочку, и

естественно,
на ней оказалась размягченная смазка.
Его дыхание тоже

стало
тяжелым. От того, что он сдерживал себя,
на его лбу выступили

капельки
пота, а его дразнящие слова прозвучали
еще более страстно.

Стройными
бедрами он прижимался к Ву Син Цзы,
потирая своим

членом
его розовый и нежный член. Две разных
по размеру головки

прижимались
друг к другу, стволы терлись один об
другой. Ву Син

Цзы
от удовольствия кусал одеяло, непрестанно
постанывая.

Впав
в такой же экстаз, Гуан Шан Цзынь
наклонился и, обхватив Ву

Син
Цзы руками, он исступленно терся своим
твердым членом о его

маленький
нежный член. То ли он родился таким, то
ли потому что

редко
пользовался им, член Ву Син Цзы был
гладким и мягким на

ощупь,
и тереться об него было невероятно
приятно. Но все же это был

настоящий
мужской орган, и он был твердым и упругим,
что

совершенно
отличалось от его скользкой и мягкой
дырочки.

Чувство
сопротивления, когда он толкнулся
внутрь, доставило ему

удовольствие,
которое затопило его, и Гуан Шан Цзынь
не смог

сдержать
громкого страстного стона.

Ву
Син Цзы едва мог вынести такое. Этот
стон был исполнен страсти,

смешавшись
с жарким дыханием Гуан Шан Цзыня, он
стал подобен

пылающему
огню, заставив его тело пылать от желания,
а сознание –

помутиться.
Он отпустил одеяло, которое кусал, и,
повернув голову,

поцеловал
Гуан Шан Цзыня в губы.

Генерал
Гуан и правда был маленьким
демоном-соблазнителем!

Это
была большая редкость, чтобы человек,
находящийся под ним,

целовал
его. Разве была у него причина отказываться
от такого? Он

позволил
Ву Син Цзы терзать и покусывать себя,
посасывая его язык,

не
желая отпускать его. Их слюна, смешавшись,
стекала из уголка его

рта,
по комнате разносились громкие звуки
их поцелуев.

-
Хэйван... Хэйван... – советник Ву все
целовал и целовал его, все его

тело
горело. Он прижимался ягодицами к
промежности Гуан Шан

Цзыня,
и жалобно умолял его, - у меня внутри все
горит, помоги мне

унять
жар... помоги успокоиться...

-
Чем мне успокоить тебя? – Гуан Шан Цзынь
был уже готов

взорваться.
Кончиком языка он касался языка Ву Син
Цзы, затем

прошелся
по губам, а потом поцеловал его
чувствительное ухо.

Посасывая
мочку уха, он прикусил его. – Скажи ясно.

-
Своим большим «птенцом»... я люблю, когда
твой большой «птенец»

помогает
мне успокоиться...

Хотя
Ву Син Цзы и был смущен, пламя желания
уже охватило его, и он

был
очень прямолинеен. Его ягодицы
соблазнительно терлись о Гуан

Шан
Цзыня, его розовый член мучительно терся
о более толстый. Из

его
головки вытекло много соков, намочив
одеяло.

Гуан
Шан Цзынь поцокал языком, с силой сжимая
эти развязные

ягодицы.
Он услышал под собой развратное и
мучительное

всхлипывание.

Гуан
Шан Цзынь схватил эти извивающиеся
бедра, вставляя свой

толстый
ствол в сочащуюся развратными соками
дырочку.

-
Ах... – Гуан Шан Цзынь точно попал в
чувствительное место. Ву Син

Цзы
задрожал и громко вскрикнул, его семя
с силой вырвалось из него.

-
Ты и впрямь такой развратный, как я и
говорил!

После
оргазма дырочка Ву Син Цзы непрестанно
сжималась вокруг

члена
Гуан Шан Цзыня. В этот момент он не мог
двигаться. Ему

казалось,
что тысячи крохотных ротиков посасывают
и ласкают его

член.
Ему было так приятно, что его лоб покрылся
испариной, его

колдовские
глаза закрывались, он задыхался.

-
Полегче, медленно... – Ву Син Цзы не
думал, что он настолько

чувствителен.
Чувство наслаждения нисколько не
уменьшалось после

оргазма,
напротив, от движения толстого крепкого
члена желание

стало
настолько сильным, что он разрыдался.

Гуан
Шан Цзынь не обращал внимания на его
мольбы, сжимая его

бедра,
он тихо проговорил:

-
Подожди, я еще не вошел полностью.

А
затем он приступил к делу, раздвинув
подрагивающие ягодицы, он

полностью
вставил свой член. Так он мог пронзить
весь его живот.

Ранее
он не всегда входил настолько глубоко,
но сегодня он не

позволит
Ву Син Цзы отделаться так легко.

Прижимая
под собой извивающегося и рыдающего
человека, он ласкал

его
мягкий живот, пронзая его все глубже.

-
Ааааа, - завопил Ву Син Цзы и рухнул на
постель, будто мертвый.

Часть
его живота выпирала, и можно было смутно
различить форму

мужского
члена. Его маленький «птенчик» снова
выстрелил и белая

жидкость
запятнала одеяло, и его собственный
живот. Теплая рука

стерла
жидкость, коснувшись пугающей выпуклости.

-
Не надо... Не надо так... Хэйван... пощади...
– Ву Син Цзы вопил так

сильно,
что все его тело тряслось. Сотрясаясь
от повторного оргазма,

он
чуть не лишился чувств.

-
Какую чушь ты несешь, - Гуан Шан Цзынь
грудью прижимался к его

спине,
обхватив его талию и поддерживая. Своими
мощными бедрами

он
раздвинул его ноги, Ву Син Цзы почти
сидел на «птенце» Гуан Шан

Цзыня.

Он
прижал Ву Син Цзы к изголовью кровати,
его стройные и красивые

ноги
слабо обвивали талию Гуан Шан Цзыня. Он
снова погладил

выпуклость
на его животе. Прежде чем Ву Син Цзы смог
громко

вскрикнуть,
Гуан Шан Цзынь снова толкнулся в него,
и его тяжелые

«бубенцы»
громко шлепнулись о его скользкие и
гладкие ягодицы.

Член
в его животе продвинулся еще дальше,
достигнув глубин,

которые
еще ему не доводилось исследовать.

Ву
Син Цзы взвыл, его голос задрожал. Его
стройные ноги упали,

пальцы
ног скрючились.

А
затем последовала серия ритмичных
толчков. Гуан Шан Цзынь

трахал
Ву Син Цзы так жестко, что он был уже не
в состоянии издать

ни
звука, его дырочка совсем ослабевала
от таких жестоких толчков.

Он
изо всех сил старался сжиматься вокруг
этого необузданного члена,

чтобы
ублажить его, но снова и снова терпел
поражение. Ву Син Цзы

лишь
оставалось обессиленно позволить
мужчине играть с ним, и его

живот
выпячивался при каждом толчке.

Но
Гуан Шан Цзынь все еще не был удовлетворен.
Его горячая ладонь

прижималась
к выпирающему животу Ву Син Цзы. Он
чувствовал

себя
так, будто мастурбировал через тонкий
слой кожи, и это

доставляло
ему такое удовольствие, что у него
потемнело в глазах, он

жестоко
искусал тонкую шею Ву Син Цзы. Тот стонал
от укусов, и

следы
от зубов покрыли всю его шею.

Очень
скоро Ву Син Цзы снова кончил. На этот
раз его семя было

жидким
как вода. Он запрокинул голову и зашелся
в беззвучном крике.

Его
глаза закатились, будто он собирался
потерять сознание.

Но
Гуан Шан Цзынь проник еще глубже. Его
ладонь услужливо давила

еще
сильнее. Все еще в конвульсиях оргазма,
Ву Син Цзы не выдержал

таких
игр и обмочился на кровати.

Возбужденный
этим пряным запахом, и от интенсивных
конвульсий

маленькой
дырочки, Гуан Шан Цзынь, тоже потеряв
рассудок,

восторженно
выстрелил прямо в живот Ву Син Цзы.

Его
оргазм был мощным, теплое семя заставило
советника тяжело

содрогнуться.
Ему понадобилось время, прежде чем он
наконец,

выдохнул
и свалился замертво.

Гуан
Шан Цзынь не стал выходить сразу. Он
тоже понятия не имел, что

творится
у него в голове. Наполненный семенем
живот Ву Син Цзы

выглядел
так, будто он находился на третьем месяце
беременности.

Гуан
Шан Цзынь ласкал его живот, повернувшись,
он обнял его, лежа

на
постели. Он не собирался менять белье
на кровати.

Под
балдахином все пространство наполнил
резкий запах. Сладкий

аромат
смазки все еще был едва различим, также
как и сандаловый

запах
Гуан Шан Цзыня, вместе со слабым ароматом
трав.

Это
был запах Ву Син Цзы.

Этот
запах нельзя было назвать очень приятным,
но он чувствовал, что

не
может расстаться с ним. Какая-то часть
сердца Гуан Шан Цзыня

смягчилась,
он чувствовал некоторое удовлетворение,
смешанное с

недовольством,
а также сильное негодование и возмущение.

-
Ты и правда так сильно хочешь отделаться
от меня?

Он
сильнее сжал мужчину в своих объятьях,
его полутвердый член

немного
выскользнул наружу. Послышался хлюпающий
звук, и

спящий
старый перепел пару раз громко простонал
во сне.

Свернувшись
калачиком в объятьях Гуан Шан Цзыня, он
заснул еще

крепче.

А,
ладно. Просто оставим это на завтра...
Гуан Шан Цзынь поцеловал

мужчину
в своих объятьях. Хотя ему очень не
хотелось выходить из

него,
он все же вылез из постели, чтобы все
убрать здесь.
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      Они
остались в Гусином городе еще на пару
дней, кажется, у Гуна

Шан
Цзыня были какие-то дела. Велев охраннику
приглядывать за Ву

Син
Цзы, он исчез.

Конечно
же, Ву Син Цзы не мог упустить такую
редкую возможность.

Проснувшись
рано поутру, он отправился в общество
Пэн, с

охранником,
следовавшим за ним по пятам.

Увидев
его, знакомый служащий тепло приветствовал
его:

-
Советник Ву, наш управляющий все время
думает о вас в последние

дни.

-
Я очень тронут, что управляющий Ранкуй
думает обо мне. Может ли

он
сейчас встретиться со мной? – сложил
ладони Ву Син Цзы, все его

мысли
были заняты «Птицей Пэн».

-
Ну конечно же. Управляющий постоянно
напоминал нам, что если

мы
увидим советника Ву, мы должны пригласить
его встретиться с

ним.
От такого радушия служащих Ву Син Цзы
раскраснелся от

удовольствия.
Кому не понравится, что о нем думают!

Тем
более, если ты за это заплатил пятьдесят
монет.

Охранник
явно знал ,что из себя представляет
общество Пэн и их

«Птица
Пэн». Он тихонько следовал за Ву Син Цзы
в пяти шагах от

него.
Если бы охранник не посмотрел на него,
Ву Син Цзы и не

вспомнил
бы, что за ним кто-то идет.

-
А это?... – вообще-то, служащий сразу
узнал охранника. В прошлом

месяце,
когда управляющий Ранкуй пытался
помешать генералу

поехать
в округ Чин Чен, они даже обменялись
несколькими ударами.

-
Это...

Ву
Син Цзы не знал, как ответить. Он виновато
посмотрел на

охранника
и спросил:

-
Это моя оплошность. Могу я спросить,
господин, как обращаться к

вам?

Ву
Син Цзы лишь знал, что он один из охранников
Гуан Шан Цзыня.

-
Я Хей Эр, - почтительно ответил охранник
и поклонился служащему.

– Генерал
приказал защищать советника Ву. Мы
полностью доверяем

управляющему
Ранкую, но так как мы не можем пренебрегать

приказами,
мы просим управляющего отнестись с
пониманием.

-
Ммм....

Охранник
был очень учтив, и служащему не к чему
было придраться.

В
его памяти все еще были живы подробности
стычки некоторое время

назад.
Некоторые павильоны до сих пор были не
пригодны к

использованию.

-
Я могу позволить вам пройти с нами, но
когда управляющий будет

беседовать
с советником Ву, вам лучше быть на
расстоянии.

-
Я понимаю, большое вам спасибо.

Раз
уж охранник был настроен следовать за
ним, Ву Син Цзы не

противился
этому. Вскоре все его внимание
сосредоточилось на Ранкуе

и
«Птице Пэн».

Служащий
провел их в знакомый павильон. Управляющий
Ранкуй уже

сидел
там, потягивая чай. Увидев советника
Ву, он расцвел неописуемо

прекрасной
улыбкой.

-
Советнк Ву, - поставив чашку на стол, он
сложил руки, приветствуя

Ву
Син Цзы. Он бросил взгляд на человека
позади него, и его улыбка

подернулась
морозцем. – Командир Хей, мы снова
встретились.

-
Я Хей Эр. Недавно мы причинили беспокойство
управляющему. Он

склонил
голову, выражение его лица было трудно
разглядеть. Он стоял

на
расстоянии, но голос его было слышно
очень ясно. Ранкуй

усмехнулся
с ледяным выражением лица, затем
повернулся к Ву Син

Цзы,
и на лице его заиграла интимная улыбка.

-
Советник, садитесь пожалуйста. Мы не
виделись целый месяц.

-
Благодарю управляющего за заботу обо
мне. Ву Син Цзы поспешно

поклонился
в знак благодарности и осторожно присел.
–

Управляющий,
дело в том, что я хотел спросить про
каталог...

Повернув
голову, он покосился на Хей Эра, затем,
понизив голос,

осторожно
продолжил:

-
В прошлом месяце я не смог приехать за
каталогом. Пожалуйста,

примите
пятьдесят монет за следующий выпуск.
Он тайком вытащил

мешочек
с монетами и подтолкнул его к Ранкую.
Лицо Ву Син Цзы

покраснело,
ему было неловко, но в тоже время он был
взволнован, как

будто
он совершал нечто недозволенное.

-
Значит советник Ву хочет сказать... –
Ранкуй не взял мешочек с

деньгами.
Он сделал жест служащему, тот сразу все
понял, и подошел

к
Хей Эру, отвлекая его разговором.

-
Я хочу сказать, что намерен и дальше
получать «Птицу Пэн», -

советник
Ву покраснел еще сильнее, но от этого
не утратил своей

решимости.
Ранкуй пристально посмотрел на него, и
его улыбка

засияла
еще больше.

-
А вы с генералом Гуаном не собираетесь
стать постоянными

партнерами?
– Ранкуй начинал свирепеть, говоря об
этом. Полтора

месяца
назад советник Ву уверил его, что это
была всего лишь разовая

встреча.
Он сразу же утряс это дело с великим
генералом Гуаном, и

даже
сумел вызвать некоторые волнения в
Южном Син Цзяне. И хотя

небольшие
неприятности не повлияли на жизнь
мирного населения,

Гуан
Шан Цзыню все равно пришлось постараться,
чтобы уладить это

дело.

Предполагалось,
что маленький секрет генерала Гуана
никому не

известен,
но Ранкуй об этом знал. Человек, чье
сердце было занято,

действительно,
не подходил для того, чтобы присоединиться
к

обществу
Пэн и заводить себе друзей с помощью
голубиной почты. Но

его
хозяин очень хотел, чтобы генерал Гуан
вступил в их общество. Он

сказал,
что если кто-то, подобный Гуан Шан Цзыню,
сможет найти

себе
пару в обществе Пэн, это означает
процветание общества в

будущем.

Ранкуй
не знал, сможет ли генерал найти себе
тут спутника жизни, но

вот
неприятности членам общества он принес
немалые. Сердце

счетовода
из деревни Су Шей обратилось в пепел
после того как Гуан

Шан
Цзынь оставил его. В конце концов, он
все-таки женился на

женщине.
Два дня назад управляющий Ранкуй получил
свадебные

пирожные,
и в приступе ярости, он съел их все. У
него до сих пор

болел
живот от них.

Учитывая,
что генерал Гуан ни к кому не испытывал
чувств, Ранкуй

полагал,
что уладив волнения в Южном Син Цзяне,
он и не вспомнит о

советнике
Ву. Ну кто бы мог подумать, что он не
только не забудет его,

но
еще и вернется в Гусиный город и разнесет
половину их двора!

Приставив
меч Чен Юань к горлу Ранкуя, он, улыбаясь,
посоветовал

ему,
чтобы он не тянул свои руки слишком
далеко, иначе в следующий

раз
он их отрубит.

Сказать
по правде, Ранкуй уже потерял всякую
надежду. Особенно,

когда
в прошлом месяце советник не явился за
следующим номером

каталога,
он подумал, что, возможно, пирожные,
которые пришлет ему

советник
Ву, окажутся немного мягче, и его живот
уже не будет болеть

так
сильно, когда он съест их.

Кто
бы мог подумать...

-
Ну что вы, ну что вы... – Ву Син Цзы замахал
руками и покраснел.

Генерал
Гуан и я идем разными дорогами, я не могу
прыгнуть выше

головы.

-
Советнику Ву не стоит так скромничать.
Как по мне, так это генерал

Гуан
переходит все границы.

Разрушив
их двор, генерал оставил им достаточно
денег, чтобы

построить
целый особняк. Но это ни в коей мере не
погасило гнев

Ранкуя.
Он добросовестно трудился в обществе
Пэн в течение десяти

лет,
и ему не приходило в голову, что всего
за два коротких месяца, два

человека
пострадают от рук одной персоны.

Для
него это было как пощечина!

Кто
и где переходит границы, Ву Син Цзы не
было до этого никакого

дела.
Всё, что его волновало, это «Птица Пэн».

-
Управляющий, а можно мне получить каталог
за прошлый месяц?

-
Ну конечно, это не проблема. Но, вы ведь
все еще живете с генералом

Гуаном,
ведь так? – Ранкуй стрельнул глазами в
Хей Эра. Тот все еще

стоял
склонив голову. Служащий все еще донимал
его своей

болтовней,
но он так и стоял неподвижно, возвышаясь
над ним как

скала.
Было не ясно, слышит ли он его вообще.

-
Да-да, - Ву Син Цзы, вздыхая, потер нос.
Он немного расстроился, но

затем
снова воспрял духом. – Он скоро вернется
в город Бастионов.

Можно
мне вернуться и забрать каталог, когда
он уедет?

-
Ну конечно же, мы так и сделаем, - с улыбкой
ответил Ранкуй. Но его

мучило
любопытство и он не удержавшись, спросил,
- кажется, вас не

очень
волнует его отъезд?

Казалось,
Ву Син Цзы даже с нетерпением ожидает
этого. Хотя Ранкуй

терпеть
не мог генерала Гуана, он все же не мог
не признать, что тот

был
на редкость привлекательным мужчиной.
Он явно преуспел в

делах
амурных, и кто знает, сколько сердец он
разбил за свою жизнь.

Советник
Ву не производил впечатление человека,
попавшегося в сети

любви,
и это было очень удивительно.

-
Ммм... Даже если бы и волновал, ему
необходимо уехать, а я не хочу

покидать
округ Чин Чен. Мне все равно, если вы
посмеетесь над этим,

но
я уже выбрал себе здесь могилу. Это
хорошее место для моего

вечного
сна. С этим томным взглядом он выглядел
так, будто говорил

не
о своей могиле, а о неком живописном
месте.

-
Никогда бы не подумал, что советник Ву
так беспечен.

В
проницательных глазах Ранкуя, советник
Ву был человеком,

склонным
к привязанностям. А, учитывая его
одиночество, он должен

был
человеком, который легко влюбляется и
тяжело выходит из этого

состояния.

Но
наблюдая за ним сейчас, он видел, что Ву
Син Цзы не только не

был
влюблен в Гуан Шан Цзыня, но казалось,
у него в сердце совсем

нет
места для него.

-Я
беспечен? – Ву Син Цзы поморгал, затем
поднял свою чашку и

сделал
глоток. – Вы меня переоцениваете. Это
не беспечность, просто,

раз
уж люди не могут быть вместе навсегда,
то и ни к чему искать

неприятностей.
Это звучало разумно, но в этом было нечто
пикантное.

Ранкуй
ничего на это не ответил. Вместо этого
он предложил Ву Син

Цзы
насладиться сладостями.

Они
еще немного поболтали. Когда прибыл
другой член общества,

Ранкуй
сунул мешочек с деньгами обратно в руки
Ву Син Цзы.

-
Советник Ву, - мягко сказал он, - заберите
ваши пятьдесят монет. Это

была
оплошность нашего общества, что генерал
Гуан смог найти вас.

К
счастью, вы не пострадали, но общество
Пэн должно

компенсировать
вам это. Прежде чем вы найдете себе
спутника жизни,

каталог
«Птица Пэн» будет предоставляться вам
бесплатно.

Пожалуйста,
примите это.

-
Как я могу принять это? – Ву Син Цзы
взволнованно придвинул

деньги
обратно к Ранкую, но тот уже поднялся,
давая понять, что он их

не
примет.

-
Советник Ву, вы почетный гость общества
Пэн. Не волнуйтесь и

примите
наши извинения. Этот каталог не стоит
того, чтобы о нем

говорить,
я почтительно жду хороших новостей от
вас.

Ранкуй
жестом подозвал служащего и дал ему
указания проводить Ву

Син
Цзы.

Видя,
что возражать не имеет смысла, Ву Син
Цзы снова сложил

ладони
в знак благодарности и поблагодарил
его. И только лишь, когда

Ранкуй
исчез из вида, он ушел.

Когда
он покинул общество Пэн, было уже без
четверти два.

Ву
Син Цзы потер живот. Хотя он выпил чаю
и подкрепился

сладостями,
он все равно чувствовал себя голодным.
Он

извиняющимся
тоном обратился к Хэй Эру:

-
Командир Хей, я проявил оплошность. Вы,
наверное, тоже

проголодались?
Почему бы нам не подыскать лавочку и не
набить себе

животы?

-
Генерал распорядился, что, как только
вы закончите дела в обществе

Пэн,
я должен привести вас в Ресторан Песен
на встречу с ним.

Советник
Ву может звать меня просто Хей Эр.

-
Ммм, - Ву Син Цзы почесал нос. Он был
простолюдином,

советником
маленького округа. Как он мог вот так
запросто звать

командующего
по имени!

-
Вы же теперь с генералом, и естественно,
вы хозяин Хей Эра. Не

нужно
беспокоиться об этом. Хей Эр поклонился,
его голос звучал

почтительно,
что повергло Ву Син Цзы в еще большее

замешательство.

Видя
его неловкость, Хей Эр не стал больше
упоминать этот вопрос и

отвел
его в Ресторан Песен.

Что
касается этого ресторана, это был один
из самых знаменитых

ресторанов
Гусиного города. Он также был самым
старинным в

городе,
и цены в нем не были раздуты до небес.

Обед
из трех блюд, с супом и половиной котелка
риса можно было

получить
за десять монет, блюда готовились просто
и без изысков, но в

ресторане
никогда не экономили и не были небрежны
при исполнении

обязанностей.
Ву Син Цзы уже дважды ел там.

Выбор
Гуан Шан Цзыня вызвал у него чувство
облегчения, и он

почувствовал,
что проголодался еще сильнее.

Хотя
время обеда уже прошло, ресторан песен
все еще был полон

посетителей.
Увидев его и Хей Эра, официант немедленно
подошел и

тепло
приветствовал их:

-
Господа, вы пришли пообедать?

В
ресторане Песен было нечто, что отличало
его от других. У них

было
разрешение на производство собственного
алкоголя, и они могли

поставлять
его сами, не покупая у других торговцев.

Эксклюзивный
ликер Кон Сан варился из шелковицы. Его
цвет был

похож
на цвет виноградного ликера, но был
светлее оттенком, и

больше
походил на агат. На вкус он был
кисло-сладким, с долгим

пряным
привкусом. Он был мягким и легко пился,
но в горле

покалывало,
пока он лился вниз, и казался немного
терпким. Попадая

в
желудок, он разгорался огнем, даря
успокоение пьющему его.

Многие
посетители приходили лишь выпить
несколько стаканчиков,

без
всякой еды.

-
Мы ищем мастера Гуана, - сказал Хей Эр
официанту.

-
Мастера Гуана? – официант задумался на
мгновенье, а затем просиял

улыбкой,
- мастер Гуан ждет вас в комнате Дождя,
пожалуйста,

следуйте
за мной.

Они
поднялись на самый верх. Здание, в котором
располагался

ресторан,
было самым высоким в городе и оттуда
открывался вид на

окрестности
с высоты птичьего полета.

На
верху было всего четыре комнаты и все
они были очень

просторными.

Комната
Дождя была первой слева. Отсюда открывался
лучший вид,

поэтому
неудивительно, что от умильной улыбки
официанта его глаза

превратились
в едва заметные щелочки.

Когда
открылась дверь, первое, что бросалось
в глаза – высокая и

стройная
фигура Гуан Шан Цзыня. Он по-прежнему
был одет в

черное,
и сидел у окна. Услышав шум, он повернул
голову в их

сторону.
Эти колдовские глаза были слегка
затуманены. При виде Ву

Син
Цзы, они слегка сощурились.

Хотя
он не улыбался, но его лицо было даже
более очаровательным,

чем
при улыбке, в нем чувствовалась затаенная
нежность.

Ву
Син цзы не мог отвести глаз. Его лицо
запылало, он поплыл по

направлению
к Гуан Шан Цзыню.

-
Давно вы ждете? – только почувствовав
замечательный запах этого

человека,
Ву Син Цзы остановился и замялся.

-
Не очень давно, я выпил лишь бутылочку
ликера, - Гуан Шан Цзынь

протянул
руки, чтобы обнять его и сорвать поцелуй.

Кисловато-сладкий
вкус ликера с его губ передался и Ву Син
Цзы. Ву

Син
Цзы еще ничего не выпил, но уже почувствовал
себя опьяневшим.
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      Он
и сам не знал почему, то ли из-за того,
что Гуан Шан Цзынь

собирался
уезжать, но Ву Син Цзы тоже начал ценить
время,

проведенное
вместе.

Он
по собственной инициативе высунул язык
и лизнул губы Гуан Шан

Цзыня,
а затем его язык был захвачен в плен. И
лишь когда ему стало

не
хватать воздуха, он начал сопротивляться
и его, наконец, отпустили.

-
Почему ты сегодня такой послушный? –
Гуан Шан Цзынь

вопросительно
поднял бровь. Советник Ву робко опустил
голову и

промолчал.

Гуан
Шан Цзынь и не собирался вытягивать из
него ответ. После

бутылки
ликера он явно был в хорошем настроении,
и велел подавать

блюда.
Он пригласил Ву Син Цзы к столу, а сам
сел у окна, выпивая.

Рядом
с ним был набор для игры в го, и он играл
с довольным видом.

Вскоре
на тарелках ничего не осталось. Ву Син
Цзы удовлетворенно

погладил
себя по животу, потягивая чай. Казалось,
его очень

заинтересовала
игра Гуан Шан Цзыня, он пододвинул стул
поближе и

стал
наблюдать за игрой.

-
Знаешь как играть в го? – Гуан Шан Цзынь
играл с обеих сторон, и

белые
с черными фишки были разбросаны по всей
доске. Однако

белые
фишки, казалось, имели преимущество,
скрывая свои

возможности
и выжидая своего часа. Без всяких намеков
белые фишки

поглотили
черные.

-
Разве не скучно играть в го одному? Белые
фишки знают, что на уме

у
черных, и наоборот. Разве победа уже не
предрешена?

Гуан
Шан Цзынь улыбнулся и объяснил:

-
Здесь действует та же логика, что и при
формировании армии. Во

время
войны нельзя думать лишь о построении
своих войск, нужно

также
понимать устройство армии противника.
Это и есть то, что

называется
разработать стратегию заранее, чтобы
победить в будущем.

Ведение
войны – это не соревнование в том, кто
лучше дерется. Здесь

главное,
кто более дальновиден, более жесток,
чья реакция быстрее, и

на
чьей стороне удача.

-
На чьей стороне удача? – Ву Син Цзы
наклонил голову, его взгляд

выражал
недоумение. Ему было понятно, о чем
говорил Гуан Шан

Цзынь
в начале, но полагаться на удачу было
не слишком-то надежно.

Это
нечто такое, что неподвластно человеку,
тут остается лишь

возносить
молитвы к небесам.

Он
полагал, что Гуан Шан Цзынь не верит в
подобные мистические

вещи.

Он
даже не понял, что произнес свои мысли
вслух. Гуан Шан Цзынь

весело
рассмеялся.

-
С чего бы мне не верить? Участие в сражении
– рискованное занятие,

когда
мы идем в бой, мы и не помышляем о том,
чтобы вернуться

назад.
В нашем мире нет такого понятия, как
идеальная стратегия или

идеальная
организация, никто не совершенен. Всегда
найдется слабое

место,
куда можно уязвить. Когда я размышляю
над тем, о чем думает

противник,
разве он не делает то же самое касательно
меня? Много

повидав
на своем веку, и жизнь, и смерть, я понял,
что многие победы

и
поражения не зависят от того, насколько
тщательно продумана

стратегия,
чаще это результат везения. Очень трудно
выразить это

словами,
но многие из нас относятся к этому с
почтением.

-
Ах вот оно как, - кивнул Ву Син Цзы, не
особенно понимая, о чем

идет
речь. Он наблюдал, как белые фишки
наконец-то, победили

черные,
а Ган Шан Цзынь выглядел еще более мягким
и

расслабленным,
чем когда-либо. В его глазах было видно
веселье и

безграничное
очарование.

-
Эта игра – та самая битва, где я разгромил
южных варваров. Их

правитель
был схвачен живым и я отвез его в столицу.
Наша конница

ворвалась
в его тронный зал, и у старшего сына
правителя не осталось

иного
выбора, как сдаться. Я также очень кстати
помог ему

разобраться
с его непокорными братьями. На всем пути
к югу от

границы
осталась лишь кучка черных фишек. Но и
они были рассеяны,

жалкие
и одинокие.

-
Вы скучаете по тем дням, когда убивали
врагов на поле боя? – Ву Син

Цзы
смутно чувствовал, что говорит что-то
не то, но ему сразу

бросилось
в глаза чувство гордости во взгляде
Гуан Шан Цзыня. В

Южном
Син Цзяне уже пять лет царили мир и
покой, и под защитой

генерала
Южного гарнизона, похоже Син Цзяню не
грозят серьезные

потрясения
еще лет двадцать-тридцать. Не считая
случайных стычек с

бандитами,
солдаты, привыкшие к войне, были даже
немного

растеряны,
не зная, чем себя занять.

-
С чего бы мне скучать? Ситуация на поле
боя очень изменчива, и

одна
маленькая ошибка может привести к смерти
на чужбине. А

мирное
население платит еще более высокую
цену. Так кому может

понравиться
война? Гуан Шан Цзынь вздохнул и расставил
фишки

заново.
– Хочешь сыграть со мной?

-
Я не очень хорошо играю в го, - слегка
покраснел Ву Син Цзы. Он

немного
играл в го со своим отцом в детстве. Но
тогда он был

ребенком
и играл забавы ради. Потом он остался
один. Хотя он и не

был
так уж сильно занят на своей работе в
канцелярии магистрата, он

больше
не испытывал никакого удовольствия от
игры.

-
Это не важно, можем сыграть просто для
развлечения. Он подтолкнул

белые
фишки к Ву Син Цзы. – Я даю тебе 25 фишек.

-
Спасибо, благодарю. Советник Ву потер
нос и не стал больше

любезничать.
Он действительно понял, что происходило
в

предыдущей
игре, и разумеется, ему было не сравниться
с Гуан Шан

Цзынем.
Это была просто игра с генералом.

Они
расставили фишки, и игра началась.

Но
менее, чем за пятнадцать минут, Ву Син
Цзы был наголову разбит

Гуан
Шан Цзынем. Похоже, у него не было ни
малейшего шанса, как

бы
он не тянул и не старался держаться до
последнего вздоха. Когда

настал
его черед, он поставил фишку наугад,
почти не глядя на доску.

Он
уже не в первый раз делал подобное. Когда
все двадцать пять

фишек
были расставлены, Ву Син Цзы играл в
расслабленной

беззаботной
манере. Его не только не заботила
стратегия Гуан Шан

Цзыня,
он, казалось, вообще не обращал внимания,
как тот расставляет

свои
фишки. Он играл очень отстраненно,
совершенно не заботясь о

результатах
игры.

-
Почему ты так пошел? - Гуан Шан Цзынь
взвесил фишку на ладони.

Его
белые пальцы контрастировали с блестящими
черными фишками,

сделанными
из агата, что выглядело чрезвычайно
привлекательно.

К
сожалению, брови красавца были нахмурены.
Нельзя сказать, чтобы

он
был недоволен, но, кажется, он был в
глубоких раздумьях.

-
Да без всякой причины. Просто я не слишком
хорош в игре в го. Раз

есть
место, куда поставить фишку, я просто
беру и ставлю, - Ву Син

Цзы
потер нос, покраснел и опустил глаза.

В
детстве отец говорил ему, что его характер
не подходит для этой

игры.
Не беря во внимание его врожденные
способности, он обладал

довольно
равнодушным нравом, и не стремился к
победе. Таким

людям,
как он, когда они играют в го, все равно
победят они или

выиграют,
и естественно, они чаще всего радуют
своих противников.

-
Неужели все так и есть? – Гуан Шан Цзынь
сложил фишки обратно в

коробку.
– Ты и не сможешь сейчас выиграть. Я все
равно съем тебя

через
семь ходов, поэтому давай на этом
остановимся. Ву Син Цзы с

явным
облегчением радостно упаковал шашки.
Гораздо больше, чем

сама
игра, его заинтересовал материал, из
которого был изготовлен

набор.
Не желая расставаться с фишками, он еще
несколько раз

прикоснулся
к ним, а затем убрал их в коробку.

-
А пить ты умеешь?

Когда
советник Ву, наконец, освободил свои
руки, Гуан Шан Цзынь

заключил
его в объятья и они вдвоем любовались
на пейзаж за окном.

Несмотря
на то, что сейчас царила унылая зима,
горы вдалеке все еще

были
темного, густого зеленого цвета.

-
Я лишь иногда выпивал немного, - Ву Син
Цзы облизал губы, в его

голосе
было слышно небольшое сожаление.

-
Но сегодня я здесь. Если хочешь выпить,
просто пей. Мне не

составит
труда доставить пьянчужку до дому.
Тихонько рассмеявшись,

Гуан
Шан Цзынь сунул ему в руки чашку и налил
в нее ликер Кон Сан.

– Это
коллекционный ликер, ты не сможешь его
достать, даже если у

тебя
есть деньги. Владелец Ресторана Песен
– близкий друг Су Яна,

поэтому
он не пожалел для меня полтора литра
этого ликера. Больше

такого
нет, даже если захочешь.

Аромат
ликера раздразнил из обоняние, в нем
можно было различить

кисло-сладкую
нотку шелковицы. Ву Син Цзы вспомнил
вкус, который

он
ощутил на губах Гуан Шан Цзыня, и
разумеется, возжелал его. Он

быстро
сделал большой глоток, осторожно смакуя
его вкус.

Как
и следовало ожидать, вкус был насыщенным
и мягким. По

сравнению
с обычным ликером Кон Сан, который
подавался в

ресторане,
этому ликеру была присуща некая
шелковистость. Его

освежающая
пряность, когда он тек по горлу, была
подобна гладкому,

без
острых краев камешку, влекомому течением
реки, его насыщенный

вкус
нисколько не ослабевал.

-
Очень вкусно.

Меньше,
чем за три глотка чаша опустела. Ву Син
Цзы причмокнул

губами,
его лицо слегка раскраснелось. Его
ласковые глаза, казалось,

прояснились
и стали необычайно яркими.

Его
желудку было очень тепло, и это тепло
проникало в его кровь,

разливаясь
по всему телу. Вскоре он чувствовал себя
так, будто его

укрыли
плотным одеялом, ему стало так уютно,
что он невольно

захихикал.

-
Еще чашу? – Гуан Шан Цзынь снова до краев
наполнил его чашку.

Советник
глуповато улыбнулся и не стал отказываться.
Потягивая

ликер,
он опустошил и эту чашку.

Таким
образом он выкушал три чашки. Советник
Ву был теперь пьян и

впал
в оцепенение. Потираясь покрасневшим
лицом о грудь Гуан Шан

Цзыня,
он забормотал о том, как ему тепло.

Забрав
у него чашку, Гуан Шан Цзынь налил и
себе. Покачивая

подвыпившего
человека в своих объятьях, он смотрел
на горы, допивая

ликер.

Хотя
ликер Кон Сан был сухим и сладким-кислым,
действие его было

очень
мощным. Если бы Гуан Шан Цзынь не обладал
столь

внушительной
внутренней силой, а также врожденной
способностью

переносить
алкоголь, он бы не смог остаться при
ясном уме после

полутора
бутылок ликера.

Ву
Син Цзы потрепыхался какое-то время, и
наконец, послушно

уткнулся
в шею Гуан Шан Цзыня. Опьяненный, он
вдыхал его запах,

бормоча:

-
Мне так нравится, как ты пахнешь.. так
нравится...

-
Если тебе нравится, я велю приготовить
флакончик для тебя. Его

чувствительной
шее было щекотно от шепота Ву Син Цзы,
но он

позволял
ему и дальше так делать.

-
Не нужно мне ничего давать... я... мне и
так хорошо...

Это
ласковое обещание заставило Ву Син Цзы
задрожать. Его

глуповатая
улыбка погасла, он понуро сгорбился.

-
Что случилось? – в сердце Гуан Шан Цзыня
закралось подозрение.

Опустив
глаза, он царапнул мясистый кончик носа
Ву Син Цзы. Ни с

того,
ни с сего, обыкновенное лицо Ву Син Цзы,
пьяное и

покрасневшее,
вдруг показалось ему очаровательным.

Гуан
Шан цзынь не особенно беспокоился, когда
эта мысль пришла

ему
в голову. Раз уж Ву Син Цзы похож на
господина Лу, разве не

естественно,
что он находит его очаровательным?

-
Ничего мне не давай... Тебе не нужно этого
делать...

Ву
Син Цзы сморщил нос, его лицо ничего не
выражало. Он казался

обеспокоенным,
постоянно повторяя:

-
Нечего мне не давай, ты ничего не должен
давать мне.

-
Почему? Разве тебе не нравится это
благовоние?

Гуан
Шан Цзынь обнял его покрепче, ему стало
любопытно, не

удержавшись,
он спросил:

-
Назови причину, и я решу, дать тебе это
или нет.

-
Причину? – Ву Син Цзы заморгал с
озадаченным видом. Он поднял

руки
и обвил шею Гуан Шан Цзыня. Притянув это
прекрасное лицо

ближе
к себе, он сосредоточенно рассматривал
его.

Он
все смотрел и смотрел, с его губ не
сходила застенчивая улыбка.

-
Что-то не так?

-
А ты и правда очень красивый... – с
чувством вздохнул Ву Син Цзы.

Надув
свои пухлые губки, он поцеловал эти
похожие на лепестки

цветов
губы, не переставая глуповато улыбаться.

-
Я нравлюсь тебе? – Гуан Шан Цзынь поставил
чашку. Обвив одной

рукой
талию Ву Син Цзы, он ущипнул его за
подбородок другой рукой,

ликуя.

Ву
Син Цзы захихикал. Он на мгновенье поднял
на него свой взгляд,

затем
потупился, так и не ответив на его вопрос.

Сейчас
он вел себя совсем иначе, чем всегда.
Обычно Ву Син Цзы был

робким
и застенчивым. Он страдал комплексом
неполноценности, он

был
лишен хитрости и был откровенным,
казалось, у него нет никаких

проблем.
Даже когда соседи судачили о нем за его
спиной, он

совершенно
не обижался. Он не позволял ничему задеть
себя, и все его

мысли
занимала лишь «Птице Пэн». Даже Гуан
Шан Цзыню не

удалось
пробудить в нем ни капельки самолюбия.

Теперь
он казался подавленным, и избегал взгляда
Гуан Шан Цзыня.

Он
больше не казался пьяным, в нем
чувствовались печаль и отчаяние.

Он
весь напрягся и, склонив голову, ни
говорил ни слова.

Интуиция
подсказывала Гуан Шан Цзыню, что это
как-то связано с

безразличным
отношением Ву Син Цзы к нему. Не
удержавшись, он

пальцами
приподнял лицо Ву Син Цзы, мягко
выспрашивая:

-
С чего ты опечалился так внезапно?
Расскажи мне.

-
Рассказать тебе? – Ву Син Цзы медленно
хлопал ресницами,

уставившись
прямо на Гуан Шан Цзыня. – Ты разве еще
не уехал?

-
Ты правда так сильно хочешь, чтобы я
уехал? – лицо Гуан Шан

Цзыня
потемнело. Он вспомнил свой разговор с
советником Ву

несколько
дней назад. Этот старый перепел только
и ждет, чтобы он

поскорее
уехал, чтобы забрать каталог, и он все
еще думает, будто ему

об
этом не известно! Он специально велел
Хей Эру следить за ним и

заодно
предупредить Ранкуя.

Он
пока еще не устал от него, а значит, никто
не смеет коснуться его!

-
Нет... я не хочу, чтобы ты уезжал. Ву Син
Цзы моргнул, и по его щеке

внезапно
скатилась слеза. Гуан Шан Цзынь поначалу
сердился, но

теперь
ему стало больно на сердце, он обнял и
приласкал Ву Син Цзы,

чтобы
утешить его.

Кроме
как в постели, Ву Син Цзы никогда не
плакал прежде, да он и не

был
похож на человека, который может легко
заплакать. Гуан Шан

Цзынь
о многом расспросил Ли Цзяна, магистрата
округа Чин Чен, и

теперь
он мог сказать, что хорошо понимал этого
перепела. Советник

Ву
был дружелюбен, но держался отстраненно.
Он казался очень

заботливым
по отношению к другим, но в то же время
ни к кому не

привязывался.
Двадцать с лишним лет он прожил один,
его жизнь была

простой
и спокойной. Несколько лет назад он даже
выбрал себе

могилу
и долго ходил счастливый из-за этого.

-
Если ты не хочешь, чтобы я уезжал, то я
не уеду. Гуан Шан Цзынь не

ожидал,
что его слезы причинят ему такую боль.
И он не думал, что

когда
Ву Син Цзы держался так хладнокровно,
на деле, он ощущал

такое
чувство потери внутри. Это вызвало в
нем чувство невероятной

нежности
к нему, он целовал его, ласково приговаривая:

-
Я не спешу возвращаться в город Бастионов.
Достаточно одного Мэн

Юэ
там. Мне не составит труда составить
тебе компанию еще на

несколько
месяцев, не волнуйся.

-
Нет, ты не можешь... так нельзя... – Ву Син
Цзы послушно льнул к

нему,
слезы непрекращающимся потоком лились
из его глаз. Грудь

Гуан
Шан Цзыня вскоре промокла, эти теплые
слезы, казалось

заключали
в себе жгучее пламя, больно обжигая его
кожу.

-
Да, я могу. Это я принимаю решения в
городе Бастионов. Не

беспокойся.
Он запечатлел нежный поцелуй на макушке
Ву Син Цзы.

Гуан
Шан Цзынь слегка разволновался, он так
старался успокоить его

своими
обещаниями, но так и не мог остановить
поток его слез.

Затем
он услышал, как советник Ву тихонько
всхлипнув, забормотал:

-
Тебе нужно поспешить в столицу на
экзамены, я не могу задерживать

тебя...
Я буду ждать тебя... я буду ждать твоего
возвращения... Год ли,

два,
десять, я все равно буду тебя ждать... ты
обязательно вернешься с

честью.

Поспешить
в столицу на экзамены?

Услышав
эти слова, Гуан Шан Цзынь нахмурился,
его переполняла

горечь.

Так
значит, человек, по которому тоскует и
плачет Ву Син Цзы, не он?

Кто
же тот человек? Он хорошо знал, что с тех
пор как его родители

умерли,
когда ему было шестнадцать лет, рядом
с ним больше никого

не
было. Как-то ему приглянулся тот паренек,
Ан Шен, но узнав, что

они
с приставом Чжаном живут как пара, он
больше о нем не

помышлял.
Казалось, он сразу позабыл о нем.

Так
выходит, Ву Син Цзы не был безразличным,
просто его сердце уже

занято?

Генерал
Гуан был расстроен и зол. Он схватился
рукой за грудь, его

чуть
не стошнило кровью.

Однако,
советник Ву, пьяный и ничего не
соображающий, жалобно

всхлипывая,
продолжал говорить:

-
Я знаю, больше всего ты хочешь прославить
свою фамилию. Цзай

Цзун
– сьонг, ты образованный и талантливый,
в маленьком Гусином

городе
тебе нечего делать. Ты должен поехать
в столицу и стать

выдающимся
ученым!

Цзай
Цзун-сьонг? Звучит знакомо...

Гуан
Шан Цзынь не прерывал излияния Ву Син
Цзы. В своей голове

он
пытался установить личность этого
человека, пока собирал по

кусочкам
историю из уст Ву Син Цзы.

-
Тебе не нужно беспокоиться о дорожных
расходах. У меня есть

несколько
серебряных слитков, а в моей семье больше
никого нет,

кроме
меня. Можешь забрать их.

Ву
Син Цзы поднял голову, его лицо было
таким искренним.
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      Гуан
Шан Цзынь смотрел на его искреннее лицо.
И, хотя его ласковые

сияющие
глаза смотрели на него, он думал о ком-то
другом. Не

удержавшись,
Гуан Шан Цзынь ущипнул его за щеку.

-
Ой! – Ву Син Цзы вскрикнул от боли. Так
как Гуан Шан Цзынь не

рассчитал
силу, он едва не оставил синяк у него на
лице. Он поспешно

убрал
руку, чувствуя себя крайне раздосадованным.

Раз
он говорил об императорских экзаменах,
значит, это случилось

давно.
Генерал Гуан давно уже знал, сколько
имеется денег у

советника
Ву. Кто знает, сколько ему понадобилось
времени, чтобы

скопить
эти жалкие десять серебряных таелей!

Этот
Цзай Цзун-сьонг, похоже, он так и не
вернулся из столицы? Он

мог
погибнуть в пути, мог провалиться на
экзаменах и стыдился

возвращаться
домой, мог затеряться среди соблазнов
большого города,

или
же преуспеть на экзаменах и удачно
жениться, совершенно

позабыв
о Ву Син Цзы.

Но
это имя казалось знакомым Гуан Шан
Цзыню. Кажется, этот Цзай

Цзун
появлялся при императорском дворе, и
его положение тоже было

довольно
высоким, по крайней мере, не ниже
четвертого ранга, а,

может,
и выше.

Такой
ненадежный человек, да чем он заслужил,
чтобы Ву Син Цзы

помнил
о нем столько лет! Еще и заставил плакать
из-за него!

Он
посмотрел вниз на Ву Син Цзы, который
доверчиво и глупо

уткнулся
в его руку. Его лицо все еще было залито
слезами, глаза

покраснели,
но он хотя бы перестал плакать.

Немного
поразмыслив над этим, Гуан Шан Цзынь
решил спросить. Он

смутно
догадывался, что тогда что-то произошло
с Ву Син Цзы, и

именно
поэтому он не хочет больше ни с кем
сближаться. Эта партия в

го
уже расстроила его. Некоторые люди и
правда обладали

равнодушным
нравом, их не трогали состязания, они
всегда шли по

течению.

Однако,
про Ву Син Цзы нельзя было сказать, что
он всегда плывет по

течению.
Он просто ничего не хотел ни у кого
просить, если только это

не
приносило ему успокоения. Будь то победа,
брак, средства к

существованию,
или даже его собственная репутация,
первое, о чем он

всегда
думал, это путь к отступлению, он никогда
не сделает и шагу

вперед.

Поэтому,
даже когда ему приглянулся Ан Шен, и он
даже купил для

него
нефритовую заколку, в конце концов, он
просто похоронил свои

чувства,
которые нельзя было подарить, под
кроватью. Если бы ему

понадобились
деньги, он бы просто выудил ее, чтобы
продать, и был

бы
совсем не прочь расстаться с нею. Ву Син
Цзы и не скрывал этого

дела
от Гуан Шан Цзыня, напротив, он открыто
заговорил об этом,

достав
заколку. Посмотрев на нее, он вздохнул:

-
Цвет нефрита такой красивый. Как вы
думаете, за сколько монет ее

можно
продать?

-
Ты не станешь хранить эту нефритовую
заколку? – Гуан Шан Цзынь

взял
пыльную шкатулку, небрежно оценивая
тусклый предмет,

лежащий
в ней. В его глазах это было нечто,
подходящее лишь для

пожилой
служанки в его доме, но для Ву Син Цзы
эта заколка была

чем-то
ценным.

-
Я хотел сохранить ее, но... – Ву Син Цзы
прикусил губу, и бросил

быстрый
взгляд на шкаф рядом с ним. Гуан Шан
Цзынь заметил это,

но
не принял близко к сердцу. Было ясно,
что мысли советника Ву на

данный
момент ему не известны.

Эту
заколку нельзя также использовать как
рисунки «птенцов», а

значит,
и хранить ее – бессмысленная трата
времени.

-
Не продавай ее пока, просто привези в
город Бастионов! Хоть цвет

нефрита
обычный, но город Бастионов не настолько
роскошен, как

Гусиный
город. Там ты сможешь продать ее подороже.
Гуан Шан

Цзынь
закрыл крышечку и, стряхнув с нее пыль,
вернул шкатулку Ву

Син
Цзы.

-
Город Бастионов? – заморгал Ву Син Цзы
и бессердечно

расхохотался.
Тогда Гуан Шан Цзынь еще не упоминал о
своем

намерении
покинуть округ Чин Чен, а Ву Син Цзы ни
о чем и не

спрашивал.

Теперь,
когда он думал об этом, кое-что казалось
ему не совсем ясным.

Гуан
Шан Цзынь не понимал, как он мог быть
настолько слепым и

ничего
не заметить? Но как бы там ни было,
советник Ву был более,

чем
кто-либо другой похож на господина Лу,
и он хотел подольше

подержать
его возле себя.

В
любом случае, он был слишком беспечен.
Генерал Гуан испытывал

смешанные
чувства. Он сделал знак Хей Эру, стоявшему
на страже за

дверью,
чтобы он принес таз теплой воды и чистое
полотенце.

Не
осознавая, что его настроение отличается
от обычного, Гуан Шан

Цзынь
налил вместо ликера чай, и начал поить
Ву Син Цзы

маленькими
глоточками. У него уже созрел план.

-
Син Цзы, - ласково позвал он советника
по имени. Человек в его

объятьях
слегка вздрогнул, робко поднял голову
и кивнул.

-
Ты сказал, что хотел оплатить мои дорожные
расходы. И сколько это

стоит?

Для
ученых, которые жили далеко от столицы,
местные власти

выделяли
определенную сумму субсидий на поездку,
и также

предлагали
лошадь. Для ученых из Гусиного города
это означало

трехмесячную
поездку в столицу. Простые ученые обычно
не умели

ездить
верхом, и многие предпочитали
воспользоваться повозкой,

запряженной
волами, или даже идти пешком, а пятнадцать
серебряных

таелей
им выдавалось в качестве субсидий.

И
все же расходы на проживание в столице
были велики. Хотя на саму

дорогу
и не нужно было тратить эти пятнадцать
таелей, пребывание в

столице
во время подготовки к экзаменам, а затем
ожидание

результатов
требовало крупной суммы денег. После
столько

продолжительной
поездки в столицу,не было ничего странного
в том,

что
после таких трат люди не могли вернуться
назад.

Услышав
этот вопрос, Ву Син Цзы зажмурился.
Казалось, он всерьез

задумался,
было похоже, что он окончательно
протрезвел. Гуан Шан

Цзынь
был немного разочарован, что не успел
докопаться до сути, но

кто
бы мог подумать, что улыбка снова
расцветет на его лице. Он

чистосердечно
ответил:

-
У меня есть восемь серебряных таелей.
Цай Цзун-сьонг, просто

возьми
их все. Не нужно беспокоиться о такой
мелочи. Ты такой

талантливый,
тебе не место среди обывателей.

-
Восемь таелей? – Гуан Шан Цзынь немного
повысил голос. Для Ву

Син
Цзы это была немалая сумма. Сейчас в его
тайничке хранилось

всего
лишь около десяти таелей!

-
Цай Цзун-сьонг, если этого мало, я займу
для тебя еще? –

нетерпеливо
вопрошал Ву Син Цзы, как будто боясь,
что Цай Цзун-

сьонг
будет недоволен. – Округ приготовил
немного таелей для

ученых.
Никто их не трогает, мы просто ждем того
дня, когда кандидат

от
нашего округа сможет успешно отправиться
в столицу, чтобы

принять
участие в императорских экзаменах. Эти
таели сгодятся для

того,
чтобы этот кандидат принес нам немного
славы. Хотя ты из

Гусиного
города, я попробую поговорить с
магистратом; может, он

одолжит
мне?

Ву
Син Цзы замер, сказав эти слова. Его
глаза округлились, он застыл

в
оцепенении. Затем он забормотал:

-
Я занял для тебя пятнадцать таелей. Цай
Цзун-сьонг, я верю, что ты

добьешься
больших успехов на императорских
экзаменах. Я... Цай

Цзун-сьонг,
ты ведь не женился? Неужели ты больше
никогда не

вернешься?

Женился?
Гуан Шан Цзынь ощутил боль в сердце. Он
открыл рот,

чтобы
остановить Ву Син Цзы, так как тот был
все еще погружен в

свои
воспоминания. Однако он был недостаточно
быстр, и Ву Син Цзы

продолжил
бормотать:

-
Я все еще помню, как впервые увидел Цай
Цзун-сьонга. Это было

весной,
и персиковые деревья за Гусиным городом
были все в цвету. Я

приехал
отправить письмо от имени магистрата,
и увидел тебя в

конфуцианском
платье. Среди персиковых деревьев ты
стоял, подобно

сосне
и смотрел вдаль. Скажи мне, куда ты
смотрел? Мне всегда

хотелось
спросить, но я не осмеливался, боясь
испугать тебя.

Лицо
Ву Син Цзы сияло мягким светом, и Гуан
Шан Цзынь мог

представить
себе, насколько Цай Цзун-сьонг очаровал
юного Ву Син

Цзы.
Это была самая прекрасная вещь на свете,
нежнейшие слова

вперемешку
с великолепными цветами.

Он
не мог не вспомнить, как сам впервые
встретил господина Лу. Его

окружение
было серым и безрадостным, и лишь этот
человек в белом

смотрел
на него и улыбался, как бессмертный,
изгнанный из рая, Ли

Бай.
Одного этого было уже более, чем
достаточно.

-
После этого я использовал любую
возможность приехать в Гусиный

город.
В двух случаях из десяти я имел возможность
лицезреть тебя

среди
цветущих персиковых деревьев. Тогда я
подумал, что может

быть,
ты божество цветов персика, и я могу
видеть тебя благодаря

удаче,
накопленной в течение прошлых жизней.
Но скоро цветы

персика
опадут, я так заволновался. Поэтому я
собрался с духом и

заговорил
с тобой, Цзай Цзун-сьонг... – Ву Син Цзы
тихонько

рассмеялся,
он выглядел очень смущенным. – Ах, это
был самый

смелый
поступок, который я когда-либо совершал.
К счастью, ты был

так
мягок и не обиделся на мои слова.

-
С чего бы мне обижаться? Видя, как ты
глуп, кто бы не распознал

твои
мысли? – кисло усмехнулся Гуан Шан
Цзынь. Его раздражал

довольный
вид этого старого перепела, и он не
удержавшись, укусил

его
за нос.

-
Ай... Цзай Цзун-сьонг, почему ты кусаешь
меня сегодня? Ву Син Цзы

прикрыл
нос. В его протесте послышались жалобные
нотки. Хотя он

был
немного робок, но в этом не было никакой
фальши, было ясно, что

он
привык общаться с Цай Цзуном именно
так.

-
Продолжай, что ты там говорил. Гуан Шан
Цзынь совсем помрачнел.

Еще
никогда советник Ву так не жаловался
перед генералом.

-
Продолжать? – Ву Син Цзы заморгал и
послушно заговорил дальше.

– После
этого мы стали добрыми друзьями. Цай
Цзун-сьонг, ты такой

добрый
и образованный, твоя выправка безупречна,
тебе не следует

застревать
в таком маленьком месте, как это. У нас
обоих нет семьи, и

мое
сердце страдает из-за твоих проблем.
Среди всей этой толпы

людей,
кто сможет понять всю тоску одиночества?
Не бойся, я

позабочусь
о тебе, я всегда буду заботиться о тебе.

-
И так, заботясь, ты и влюбился? – угрюмо
спросил Гуан Шан Цзынь.

Как
раз в этот момент явился Хей Эр с тазом
и полотенцем. Гуан Шан

Цзынь
бросил на него свирепый взгляд, от чего
его прошиб холодный

пот,
он быстро положил вещи и ушел.

-
Ты сердишься? – Ву Син Цзы весь поник,
дрожа. Казалось, он

протрезвел
и уставился в лицо Гуан Шан Цзыня. – Эй,
а ты и правда

красив.
Мне нравится, как ты пахнешь. Он уткнулся
в шею Гуан Шан

Цзыня,
с удовольствием вдыхая его запах.

-
Я не твой Цай Цзун-сьонг.

Гуан
Шан Цзынь оттолкнул его. Намочив
полотенце, он отжал его и

стал
вытирать лицо и шею Ву Син Цзы. Это было
так приятно, что

советник
Ву продолжал стонать и извиваться в
руках генерала.

-
Ты маленький никчемный балбес. Ты
заслуживаешь того, чтобы тебя

бросили.

Ву
Син Цзы захихикал. Он нашел удобное
положение и лежал

неподвижно.
Разве можно убедить пьяницу, Гуан Шан
Цзынь сердился

сам
на себя. Он ломал голову, вспоминая
министров при дворе. Он

решил,
что когда узнает, кто был тот человек,
он не отпустит его так

просто.

-
Сначала я не знал, что ты мне так нравишься.

Его
рука, обнимавшая стройную талию Гуан
Шан Цзыня, напряглась.

Ву
Син Цзы печально продолжил:

-
Было бы здорово, если бы я этого так и
не узнал.

-
Но в итоге, ты все равно узнал. Поэтому
ты и дал ему так много

денег,
верно? Ты глупец! Гуан Шан Цзынь не
удержался и легонько

царапнул
нос Ву Син Цзы.

-
Я и не ждал, что ты полюбишь меня. Хоть
в Великой Ся

гомосексуализм
и разрешен, и есть немало людей, живущих
вместе

всю
жизнь, ты станешь лицом официальным, а
я не хочу усложнять

тебе
жизнь. Но... когда я дал тебе деньги, ты
дал мне мешочек с

благовониями.
Я видел его раньше у тебя. Он всегда
висел у тебя на

поясе,
на нем были вышиты сосны. Сосна гордо
возвышается зимой,

она
похожа на ту фигуру, которую я увидел
посреди персиковых

деревьев,
суровая, но бесконечно элегантная. Голос
Ву Син Цзы

зазвучал
громче. В нем был слышен слабый отзвук
слез, и его глаза

покраснели,
но слезы так и не появились.

Вместо
этого он сказал:

-
Я помню, ты говорил мне, что это твоя
матушка сшила его для тебя, и

это
все, что осталось тебе от нее на память.
Она родила тебя уже в

зрелом
возрасте, и родители баловали тебя. Они
наняли для тебя

лучшего
учителя, они старались дать тебе лучшее
в жизни, и, хотя нее

было
слабое зрение, она все же сшила этот
мешочек с благовониями

для
тебя. И ты отдал мне эту память о ней, и
просил меня дождаться

тебя,
ты сказал, что обязательно вернешься и
позаботишься обо мне...

Ву
Син Цзы тяжко вздохнул и надолго впал
в оцепенение.

-
Не думай больше об этом, это все в прошлом.
Ты напился, тебе

нужно
немного поспать. А иначе у тебя будет
болеть голова.

Гуан
Шан Цзынь и так примерно догадывался о
том, что произошло

дальше.
Этот Цзай Цзун-сьонг, который обещал
непременно вернуться

и
позаботиться о нем, в итоге так и не
вернулся; вместо этого он

женился
и завел ребенка. Затем он быстро возвысился
при дворе, и

даже
не собирался возвращать те двадцать с
лишним таелей.

-
Нет-нет... я тебе верю! – Ву Син Цзы
разволновался и крепко сжал

руку
Гуан Шан Цзыня с такой силой, что даже
закаленный в боях

генерал
поморщился от боли. Взгляд Ву Син Цзы
был рассеянным, но

его
глаза ярко сияли, он часто и торопливо
дышал. – Я каждый день

носил
с собой этот мешочек с благовониями. Я
боялся, что люди

заметят
и начнут задавать вопросы, я даже сшил
сумочку и хранил его

внутри,
у самого сердца. Каждый день я смотрел
на него и вспоминал

тебя,
гадая, что именно ты тогда высматривал,
стоя среди персиковых

деревьев.
Почему я тогда столкнулся с тобой? Я
каждый день скучал

по
тебе, я молился небесам, чтобы все сдал
с первой попытки. Я

никогда
не помышлял стать твоим спутником жизни.
Я понимаю, как

коварен
двор, и как тебе придется приспосабливаться
там. Мне было

бы
достаточно просто быть рядом с тобой.
Он всхлипнул, но так и не

заплакал
больше.

-
Я ждал целый год, но от тебя не было
новостей. В этом не было

ничего
необычного, столица так далеко. Сдав
успешно экзамены, ты,

наверное,
был вынужден пробиваться дальше. У тебя
не было родных

в
Гусином городе, так что это нормально,
что от тебя не было вестей. Я

прождал
еще один год, а потом еще... Прошло три
зимы, и я испугался,

я
боялся, что с тобой могло что-то случиться.
Но я сказал себе

успокоиться,
потому что ты человек, благословенный
небесами, а

значит,
должен быть очень занят. Советник Ву
снова замолчал. Он

смотрел
куда-то вдаль, слегка покачивая головой.
Его рука,

вцепившаяся
в Гуан Шан Цзыня, сжалась еще крепче,
оставляя

отметины
на его светлой коже, почти разрывая ее.

Гуан
Шан Цзынь не перебивал его. Он видел,
что Ву Син Цзы весь

охвачен
эмоциями. Если не дать ему выговориться,
он может серьезно

заболеть.

Прошло
некоторое время, прежде чем Ву Син Цзы
снова заговорил

тихим
и хрипловатым голосом, будто опасаясь
чего-то:

-
Весной четвертого года персиковые
деревья зацвели вновь. Скучая по

тебе,
я пришел прогуляться среди них. По дороге
домой, я захотел

купить
гостинец для тетушки Лю, потому что она
всегда была добра ко

мне.
Завернув в Гусиный город, я услышал, что
из столицы только что

прибыл
купец, и продает интересные товары.

-
Почему я этим заинтересовался? – бормотал
Ву Син Цзы себе под

нос,
но ответа на это вопрос не было. – Этот
купец привез новости о

помощнике
министра гражданской администрации и
сказал, что это

кто-то
из Гусиного города. Он сказал, что тот
человек красив и очень

образован,
император очень жалует его. Три года
назад он был назван

лучшим
ученым, и вскоре завоевал доверие
императора. Каждый год

он
получал повышение, и даже женился на
дочери министра финансов.

В
этом году у него родился ребенок... Я
давно это понял... Если ты

жив,
значит, просто не хочешь возвращаться.
Я давно это понял... Но

все
же, ты оставил мне ту памятную вещь, ведь
так?...

Слабая
улыбка появилась на этом простом лице,
но оно выглядело не

самым
лучшим образом, когда он плакал. Он вдруг
захихикал, и чем

больше
он смеялся, тем счастливее становился.
Казалось, он сейчас

сойдет
с ума.

Гуан
Шан Цзынь протянул руку, чтобы надавить
на точку сна. Он не

мог
позволить ему и дальше страдать от боли.
Эта рана была слишком

глубока.
Каким бы безразличным ни казался Ву Син
Цзы, он не мог

больше
сдерживаться.

Но
прежде чем Гуан Шан Цзынь нажал на точку,
Ву Син Цзы

пробормотал:

-
Я увидел мешочки для благовоний, которые
продавал тот купец. Они

были
точно такими, как ты дал мне... Там были
дюжины и дюжины

таких
мешочков... Множество точно таких же...

Гуан
Шан Цзынь искусно надавил на сонную
точку, и покрепче обнял

похолодевшее
спящее тело. Он наконец-то установил
личность этого

Цзай
Цзун-сьонга.

Зять
бывшего министра финансов, бывший
помощник министра

гражданской
администрации. Бывший министр финансов
вышел в

отставку,
и теперь его место занял его зять – Ян
Вен Син, с домашним

именем
Цзай Цзун. Уроженец Гусиного города и
фаворит императора.

Верный
последователь наследного принца, он
однажды пытался

подлизаться
к генеральному уполномоченному. В то
время Гуан Шан

Цзынь
был в столице, и также получил портрет
старшей дочери Яна

Вен
Сина.

Хм!
Черт бы тебя подрал, Ян Вен Син!

На
прекрасном, очаровательном лице Гуан
Шан Цзыня появилась

улыбка.
Она была прекрасна, но в ней было что-то
дьявольское.

-
Когда я освобожусь, я разберусь с тобой!
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      Когда
Гуан Шан Цзынь, обнимая Ву Син Цзы,
отдыхал, в дверь

постучал
Хей Эр. Не дожидаясь ответа от генерала,
он толкнул дверь и

вошел,
его отчужденное и торжественное лицо
казалось немного

мрачным.
Увидев спящего в объятьях генерала Ву
Син Цзы, у которого

все
еще блестели слезы на глазах и покраснел
кончик носа, Хей Эр

никак
не мог решиться сказать то, зачем пришел.

-
Что случилось?

За
исключением Мэн Юэ, Хей Эр и остальные
три охранника были его

ближайшими
подчиненными. Обычно генерал не был
излишне строг с

ними
даже в лагере, поэтому он не обратил
особого внимания на

вмешательство
Хей Эра. Скорее всего, Мэн Юэ прислал
еще одно

письмо,
убеждающее его вернуться.

-
Вице-генерал Мэн прислал послание, - Хей
Эр выдал весьма

ожидаемую
фразу. Но, похоже, ему было что добавить,
поэтому Гуан

Шан
Цзынь лениво открыл глаза и посмотрел
на него.

Сделав
глубокий вдох, Хей Эр снова бросил взгляд
на Ву Син Цзы,

который
беспокойно дремал. Понизив голос, он
продолжал:

-
В послании вице-генерала сказано, что
господин Лу два дня назад

упал
с лошади и сломал ногу, у него также есть
и внутренние

повреждения...

Гуан
Шан Цзынь вскочил встревоженный, и
человек, лежавший в его

объятьях,
чуть не свалился на пол. Но он не обратил
на это никакого

внимания.
Вместо этого, Хей Эр быстро подскочил
к ним и поддержал

Ву
Син Цзы, предотвратив его падение.

-
Господин Лу ранен? – сверкающие глаза
Гуан Шан Цзыня сузились,

тревогу
в них нельзя было скрыть.

-
Почему ты сказал только сейчас? – резко
спросил он. От этого

ледяного
тона Ву Син Цзы вздрогнул и приглушенно
застонал. По его

бледному
лицу скатилась слеза, но Гуан Шан Цзынь,
казалось, не

заметил
этого.

-
Немедленно возвращаемся в город
Бастионов. Велите Мэн Юэ найти

хорошего
врача для господина Лу.

-
Вице-генерал Мэн уже пригласил доктора
Ту. В своем послании он

написал,
что раны господина Лу не очень серьезные.
Он сможет встать

с
постели через пару месяцев после того
как восстановит силы. Хей Эр

замолчал
на мгновенье. Он подхватил Ву Син Цзы,
о котором генерал

полностью
позабыл, чтобы он не упал и не покалечился.

Гуан
Шан Цзынь фыркнул:

-
Ему понадобится два месяца, чтобы встать
с постели, и это считается

несерьезным?
Мэн Юэ обижен на господина Лу, и в этой
ситуации он

наверняка
будет раздражать его еще больше. Мне
нужно вернуться

прямо
сейчас. Вы четверо заканчивайте все
дела в Гусином городе и

возвращайтесь,
а меня не задерживайте. Гуан Шан Цзынь
угрюмо

улыбнулся.
Его ближайшие подчиненные не любили
господина Лу.

Скорее
всего, во время лечения господин Лу
чувствовал себя очень

неловко.

Чем
больше он об этом думал, тем сильнее его
это беспокоило. Гуан

Шан
Цзынь не намеревался выходить из
ресторана через главный

выход,
вместо этого он воспользовался цингун*
и выпрыгнул из окна.

Он
не хотел задерживаться даже на секунду.

-
Генерал! С человеком, повисшим у него
на руках, Хей Эр не мог

побежать
за ним. Он мог лишь молча наблюдать, как
фигура в черном

исчезает
вдали.

Кажется,
теперь у них будут неприятности. Хей Эр
посмотрел на

бледного
подавленного человека в своих объятьях
и вздохнул в

глубине
души.

Стоя
под дверью, он тоже слышал рассказ Ву
Син Цзы, и конечно же,

заметил,
с какой нежностью относится к нему
генерал. Этот советник

Ву
занимает особое место в сердце Гуан Шан
Цзыня, и только слепой

не
заметил бы этого. Однако, как бы сильно
он ни нравился генералу,

Ву
Син Цзы все равно не мог сравниться с
человеком, который много

лет
был в его сердце.

В
своем послании Мэн Юэ дал особые указания.
Они не должны были

медлить
и сразу же должны доложить генералу о
господине Лу. Но Хей

Эр
не понимал, почему.

Господин
Лу уже собрался породниться с семьей
Юэ, и тут случилось

это
происшествие. Уж очень это было большое
совпадение, и если бы

Мэн
Юэ не настаивал без конца, Хей Эр собирался
доложить об этому

генералу
лишь спустя несколько дней. А теперь
что ему делать –

отослать
советника Ву обратно в округ Чин Чен
или же привезти его в

город
Бастионов?

Хей
Эр не собирался раздумывать над этим
дальше. В поведении Гуан

Шан
Цзыня не было ничего удивительного, и
у Мэн Юэ явно были

свои
соображения, поэтому он и дал ему эти
указания. Теперь

осталось
лишь решить насчет советника Ву.

Заботливо
завернув советника Ву в плащ, Хей Эр
распахнул дверь,

кликнул
служащего и дал ему несколько указаний.
Затем подхватив

советника
Ву, он тоже выпрыгнул в окно. Приземлившись,
он

вернулся
в поместье в Гусином городе, и случайно
увидел

удаляющийся
силуэт Гуан Шан Цзыня верхом на Чжу
Сине.

-
Хей Эр! – к нему подошел Фан Хе, человек
с пышной бородой. – Что

происходит?
Генерал лишь велел доставить советника
Ву в город

Бастионов
и умчался. Разве он вчера не говорил,
что намерен остаться

тут
еще несколько дней?

-
Вице-генерал Мэн прислал письмо, и
написал, что господин Лу

поранился,
упав с лошади. Разве генерал мог
сдержаться?

По
крайней мере, он еще помнит о Ву Син Цзы.
Хей Эр был доволен.

-
Свалился с лошади в такое время? – Фан
Хе просто лишился дара

речи,
его взгляд был полон откровенной
насмешки. – Разве он не

собирается
заключить брачный союз с семьей Юэ? Я
слышал, он

собирается
объявить о свадьбе еще до Нового года.
Похоже, нас ждет

нелегкий
год.

-
Вот именно... – вздохнул Хей Эр, перекинув
советника с одной руки

на
другую. – Если мы заберем советника Ву
с собой, надо ли сперва

заехать
в округ Чин Чен? Или же увезти его с
собой, пока он спит?

У
него было смутное подозрение, что если
они дождутся пробуждения

советника,
едва ли его удастся так просто увезти.
Втайне, Хей Эр хотел

бы
его отпустить, потому что, когда они
вернутся в город Бастионов,

вполне
вероятно, что жить советнику там будет
непросто.

-
А советник Ву захочет ехать в город
Бастионов, когда очнется? – этот

вопрос
задал Фан Хе, но сам же и покачал головой.

Все
четверо охранников знали, что советник
Ву совсем не прочь

расстаться
с генералом. Даже управляющий Ранкуй
занимал в сердце

советника
более высокое положение, чем «птенец»
генерала, так с чего

же
ему вдруг покидать округ Чин Чен?

-
Нам остается лишь потом попросить
прощения у советника, -

вздохнул
Хей Эр. Он всю жизнь провел в армии, и
повиновение

приказу
было у него в крови. Более того, приказ
был отдан Гуан Шан

Цзынем.
Не важно, был ли он согласен с ним или
нет, он не мог

ослушаться
приказа. Не все были такие как Мэн Юэ, с
мягким и

круглым
телом, превосходной тактикой и серебряным
языком.

-
Советник Ву слаб телом, он не сможет
выдержать столь тяжелое

путешествие.
Ты должен выехать с ним в экипаже, а мы
уладим

оставшиеся
здесь дела. Как только мы тут все сделаем,
мы тут же

отправимся
вслед за вами. Если мы задержимся слишком
надолго, не

знаю,
вспомнит ли тогда генерал советника
Ву. Фан Хе сочувственно

покачал
головой и отправился распорядиться
насчет экипажа.

Было
бы лучше, если бы он ничего не вспомнил!
Советник вернулся

бы
в округ Чин Чен и проводил бы тихие и
мирные дни вместе со

своей
«Птицей Пэн».

Спустя
час после отъезда Гуан Шан Цзыня, экипаж
был готов. Хотя

всем
занимались четыре грубых мужчины, они
позаботились обо всех

мелочах.
В экипаже были удобные подушки и
постельные

принадлежности.
Хотя внутри было тесновато, но при этом
тепло. Там

также
были книги, рукописи, рисунки, чтобы
облегчить скуку в

дороге,
а также не было недостатка в чае и
закусках. Они даже

приготовили
несколько комплектов одежды, аккуратно
уложив их в

ящичек.

Нахмуренные
брови Ву Син Цзы разгладились, когда он
почувствовал

мягкую
постель. Его губы тронула слабая улыбка,
он уткнулся в

мягкую
подушку и крепко заснул.

Хей
Эр очень ловко управлял экипажем. Да и
сам экипаж был очень

хорошо
устроен. Во время поездки не было резких
толчков, а легкое

покачивание
делало путешествие еще более приятным.
Ву Син Цзы

проспал
до следующего дня. Проснувшись, он тупо
обозревал

замкнутое
пространство, которое было еще меньше,
чем его

собственная
спальня. Завернутый в мягкое как облако
одеяло, на какое-

то
мгновение подумал, что все еще спит.

Поэтому
он протянул руку и ущипнул себя за бедро.
Поморщившись

от
боли, он чуть не вскрикнул, а затем убрал
руку.

Что...
что это за место?

Прежде
чем он пришел в себя, на его лицо упал
луч света. Похожая на

башню
фигура заслонила ему свет и обратилась
к нему:

-
Советник Ву, желаете ли поесть или выпить
чего-нибудь?

Ву
Син Цзы прищурился. Солнечный свет не
был особенно ярким, но

у
человека, проспавшего целый день и всю
ночь, глаза, естественно,

были
очень чувствительны, и этого света было
достаточно, чтобы

вызвать
слезы на глазах.

-
Господин военный, вы... – Ву Син Цзы
торопливо поднялся на

постели.
До него, наконец, дошло, что он находится
в экипаже. Как он

оказался
в экипаже? Не могли же его похитить
грабители, верно?

-
Я советник магистрата из округа Чин
Чен, Ву Син Цзы. Господин

военный,
вам нужны деньги или моя жизнь?

Услышав
эти слова, Хей Эр помедлил несколько
мгновений и весело

рассмеялся.

-
Я Хей Эр и мне нужны вы сами.

-
Эээ... командир Хей?

Ву
Син Цзы протер глаза и наконец-то
разглядел человека перед собой.

Он
вздохнул с огромным облегчением, и
склонив голову, смущенно

извинился:

-
Простите, я только что встал, и, видимо,
не до конца проснулся. Я

принял
командира Хея за разбойника. Будьте
великодушны и не

обижайтесь.

-
Все в порядке. Советник, обращайтесь ко
мне просто по имени. Хей

Эр
раздвинул занавески в экипаже, чтобы
внутрь мог проникнуть

скупой
теплый солнечный свет, надеясь, что от
этого на бледном лице

советника
хоть немного заиграет румянцем. – Вы
не ели уже целые

сутки.
Не хотите чего-нибудь поесть?

Как
только речь зашла о еде, желудок Ву Син
Цзы заурчал от голода.

Покраснев,
он прижал руку к животу и смущенно
ответил:

-
Я немного проголодался. Не найдется ли
у командира Хея немного

еды,
чтобы поделиться со мной?

-
Почему бы вам не называть меня Хей Эр,
а я буду звать вас

советником?
То, как мы общаемся сейчас, лишь увеличивает

дистанцию
между нами. Хей Эр чувствовал себя
беспомощным. В

своем
письме, Мэн Юэ велел установить с
советником доверительные

отношения,
и будет лучше, если Ву Син Цзы до приезда
в город

Бастионов
привыкнет к сопровождению личной охраны.
Даже если Ву

Син
Цзы не в состоянии общаться с ним как с
подчиненным, тогда они

должны,
по крайней мере, общаться на равных, он
не собирался

позволять
советнику принижать себя.

Хей
Эр вздохнул. Он не ожидал, что это задание
окажется таким

трудным.

-
Эээ... – Ву Син Цзы замялся. Он был обычным
человеком, и в нем

глубоко
засел страх перед людьми военными. К
тому же, командир

наверняка
был чиновником не ниже четвертого ранга!
Да их же

разделяет
целая пропасть! Разве у него хватит духу
звать его просто по

имени!

-
Значит, договорились. Мне бы хотелось
общаться с вами на равных,

пожалуйста,
пойдите мне навстречу. Хей Эр стал
говорить напрямик.

Советник
Ву был искренним, честным, серьезным
человеком. Вместо

того,
чтобы ждать, пока он все обдумает, будет
лучше постепенно

приучить
его к этому во время поездки.

-
Эээ... – Ву Син Цзы потер щеку. У него
правда не хватало духу вести

себя
неуважительно по отношению к Хей Эру,
он лишь кивал

непрестанно.
– Хей... Хей... – запинаясь, выдавил он.

-
Эр, - Хей Эр улыбнулся ему. Он протянул
советнику пакет из

промасленной
бумаги и Ву Син Цзы поспешно взял его.
Он

почувствовал,
что пакет еще теплый, от него исходил
соблазнительный

аромат.
Судорожно сглотнув, он перестал
церемониться и заглянул

внутрь.
На него пахнуло ароматом душистого
хлеба и мясной начинки,

и
желудок Ву Син Цзы, так долго пустовавший,
отозвался громким

урчанием.

Густо
покраснев, Ву Син Цзы покосился на Хей
Эра. Увидев, что тот

уже
отвернулся и правит экипажем, он похлопал
себя по груди.

В
пакете было четыре мясных булочки. Они
еще дымились, и стоило

откусить
кусочек, как мясной сок начинал течь по
подбородку. Они

были
такие горячие, что его язык онемел.
Булочки были такими

воздушными,
и набиты начинкой до отказа. Мясо было
мелко

нарезано,
а вкус был таким насыщенным и приятным,
с пряной ноткой

имбиря,
но она не перебивала его. Пропитанные
соком начинки,

воздушные
булочки были такие восхитительные, что
ему хотелось

проглотить
их вместе с языком.

Эти
булочки отличались от тех, что продавались
в Гусином городе.

Тесто
было тягучим, но воздушным, а мясо –
очень сочным, но не

слишком
мягким. На вкус эта еда была очень
освежающей и

солоноватой,
и Ву Син Цзы не мог остановиться. В один
присест он

умял
сразу три булочки, а затем уставился на
четвертую, не смея

коснуться
ее.

-
Хей... Хей Эр, простите. Я был такой
голодный, что съел и вашу

долю.

Раз
булочки было четыре штуки, значит, на
каждого из них полагалось

по
две. Хей Эр был крепким и мускулистым,
он наверняка, ест больше

него.
Ву Син Цзы стало так стыдно, что ему
захотелось куда-нибудь

спрятаться.

-
Советник, о чем вы! Это всё вам. А я уже
поел, - повернувшись,

утешил
его Хей Эр. Он протянул ему фляжку с
холодной водой. – В

ящике
есть чайные листья.Если вы захотите
горячего чаю, я

приготовлю
вам кипяток попозже.

-
Ну что вы... не нужно беспокоиться... –
торопливо замахал руками Ву

Син
Цзы. Он не привык, чтобы о нем так
заботились, еще и в таком

странном
месте... Впившись зубами в последнюю
булочку, он

осмотрелся
вокруг. Мимо них проносился незнакомый
пейзаж, и

экипаж
двигался довольно быстро. Шкуры бегущих
в упряжке

лошадей
гладко блестели, их тела были крепкими
и мускулистыми.

Ровно
и мощно стуча копытами, они резво неслись
вперед.

Ву
Син Цзы хотел спросить командира Хея,
куда он везет его, но он и

сам
был не глуп. Немного поразмыслив, он
понял, что происходит –

это
точно дорога в город Бастионов!

О
нет! Его «Птица Пэн»! Узнает ли управляющий
Ранкуй, что его

увезли
из округа Чин Чен? И его ротанговый чехол
с рисунками! Его

эротические
рисунки! Его дилдо!

Ву
Син Цзы сел на постель, теряя рассудок.
Он облизал остатки

мясного
бульона на пальцах, его сердцу было
больно, сознание

опустело.

Из-за
того, что он сильно напился, советник
Ву не помнил, что

произошло
вчера в Ресторане Песен. И сейчас у него
не было ни

малейшего
желания думать о том, каким образом он
оказался в

экипаже
на пути в город Бастионов, или о Гуан
Шан Цзыне, который

все
время преследовал его, и почему сейчас
его нигде не видно.

Единственное,
о чем он сейчас думал, это о том, что в
последнее время

стало
холодать, и насекомых вокруг было не
так уж много, а значит,

ароматическая
подушечка, отпугивающая жучков, сможет

продержаться
еще какое-то время.

Если
он не вернется в округ Чин Чен до Нового
года, его рисунки с

«птенцами»
окажутся в опасности!

Каждый
из них стоил одну монету! Каждый рисунок
означал одну

прекрасную
ночь, и стоило ему подумать об этом, как
у него защемило

сердце
и слезы покатились по щекам. У него так
и не появился

румянец
после еды, но теперь его лицо приобрело
пепельный оттенок,

что
говорило о внутреннем опустошении.

Хей
Эр, конечно, заметил это, но ошибочно
решил, что Ву Син Цзы

расстроен
отсутствием Гуан Шан Цзыня. Думая так,
он стал утешать

его:

-
Советник, не волнуйтесь о нем. У генерала
появились дела, и ему

пришлось
уехать пораньше. Вы увидитесь с ним
сразу, как мы приедем

в
город Бастионов.

-
Что? – заморгал Ву Син Цзы, безучастно
глядя на Хей Эра.

Мысленно
он все еще перебирал по памяти все
рисунки «птенцов». Он

выглядел
таким потерянным, и, казалось, не обращал
внимания на

слова
Хей Эра, машинально кивая.

-
И вот еще что... – видя как выглядит
сейчас советник, Хей Эр не мог

этого
выносить, поэтому решил напомнить ему,
- вам не нужно

переживать
по поводу господина Лу. Хоть генерал
пока и не может

избавиться
от этого, вы все равно в его сердце.

-
Что? – на этот раз Ву Син Цзы его услышал,
но не понял, о чем

говорит
Хей Эр. С этим изумленным взглядом,
советник выглядел еще

более
жалко. Он был похож на промокшего
перепела, казалось, просто

жалкая
кучка перьев съежилась на постели.

-
Я буду вам помогать, - торжественно
пообещал Хей Эр, вздыхая. Он

надеялся,
что этот человек не будет ранен слишком
сильно.

____________________________

*
Цингун – техника в китайском боевом
искусстве.

Практикующий
взбегает по планке на стену. Угол наклона
постепенно

увеличивается,
по мере развития навыков.

Использование
Цингун преувеличено в художественной
литературе,

где
мастера боевых искусств обладают
способностью двигаться легко

и
быстро, со сверхъестественной скоростью,
а также могут скользить

по
водной поверхности, взбираться на
высокие стены и деревья.

Ладно,
поверим, что наш генерал все это и правда
умел. В конце

концов,
дело-то было пять тысяч лет назад, поди
теперь докажи

обратное))))
Будем считать, что секреты летающих
воинов просто

утрачены
за д